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ПЕРЕДМОВА 

Навчальний посібник «Розмовляємо українською (стартовий курс 

А1, А2): для іноземних студентів/слухачів ЗВО України» 

призначений для вивчення української мови як іноземної та 

розрахований на роботу не тільки в аудиторії іноземних слухачів 

підготовчих відділень, а й студентів, що навчаються в ЗВО України. 

Метою навчального посібника є формування україномовної 

комунікативної компетенції студента-іноземця або іноземного 

слухача ПВ. 

Посібник призначено для початкової роботи з іноземними 

студентами/слухачами, які обрали Україну як стартовий капітал свого 

подальшого професійного й кар’єрного зросту, у прагненні котрого  

українська мова як іноземна стала містком, що крок за кроком 

наближає іноземного громадянина до омріяних інтенцій реалізувати 

себе у  майбутньому.  

Навчальний посібник базується на автентичному мовному 

матеріалі, складається з двох частин (А1 та А2) по 10 уроків в кожній. 

Загалом представлено 20 послідовно систематизованих уроків. Кожна 

з частин завершується контрольними завданнями щодо роботи з 

текстами. Виконання післятекстової роботи має на меті важливий 

адитивний контроль – перевірку розуміння прослуханого або 

прочитаного тексту.  

Авторський підхід до створення низки різних форм перевірки 

цілком логічний і виправдовується навчальними завданнями 

дисципліни. Серед практичних завдань є наступні: відповіді на 

запитання до тексту, вибір правильної відповіді з ряду 

запропонованих, визначення правдивих і хибних тверджень тощо. 

Для кращого сприйняття мовної своєрідності створено чимало 

таблиць, які наочно містять загальні правила мовних конструкцій.  До 

роботи залучено обов`язковий систематизований за логікою 

послідовності навчання словниковий матеріал з лексичним 

перекладом англійською, французькою й турецькою мовами.  

Навчальний матеріал підібрано за системою завдань 

ознайомлюючого, навчального й закріплюючого характеру та 

передбачає оцінювання вміння сприймати монологічне й діалогічне 

мовлення. Коло завдань дає змогу сформувати в іноземних 

студентів/слухачів навички усної й писемної комунікації, необхідних 

для початкового рівня розуміння й спілкування та поступового 

культурно-мовного пізнання української мови. 
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Урок 1 (перший урок) 

 

Український алфавіт 

 

 
 

А а  [а]              а-а-а 

 
 

О о [о]              о-о-о 
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У у [у]              у-у-у 

 
а-а-а                  а-о-а                  о-о-а               о-у-а-о                а-у-о-а-о 

о-о-о                 о-а-о                  а-а-о                о-у-о-у               о-у-у-у-а 

у-у-у                 у-а-у                  о-о-у                у-у-а-о               о-а-а-о-у 

 

Е е [е]               е-е-е 

 
 

І і  [і]               і-і-і 

 
 

И и   [и]           и-и-и 

 
е-е-е          е-і-е            е-и-і         и-и-е-і             и-и-и-е           е-е-і-и-е 

і-і-і            і-е-і             і-і-и         і-е-е-і               і-і-і-и              і-е-и-и-і 

и-и-и         и-і-е            и-и-і        е-і-и-і               е-е-і-и            е-и-и-е-і 

а-е-і           і-а-у         о-у-е           а-у-и           а-у-и-і-е-и         о-у-а-і-и-е 

і-и-а           у-е-и        і-у-е            і-о-и           о-и-е-у-а-і         е-и-е-у-а-о 

а-о-і           и-і-а         и-у-о           и-а-и          и-и-и-е-у-о        о-а-и-і-е-у 
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М м [м]             м-м-м 

 
Т т [т]        т-т-т 

 
м-т                 т-м 

а-ма            ма-ам            та-ам              то-от           му-ту             та-ма 

о-мо            мо-ом            о-то               ту-ут           ту-му             ти-ми 

ма-ме          му-ум            та-те             те-ет            то-мо             мо-ит  

ме-ем          ми-им            те-ти            ти-ит            мо-то             те-им 

 

ма-ма-та        ти-ми-ти             то-та-те-ут-ум           от-ат-ут-ем-им-ом 

та-то-ма         ту-му-ут             мо-то-ат-ем-ам          от-ут-ем-ам-им-ит 

те-ме-ти         ет-ат-ма              мо-ет-ам-ем-им         ит-им-ам-от-ут-ем 

ми-ти-ит         ма-ат-ем             ит-ет-ам-ем-ом         ом-им-ет-от-ат-ет 

ме-те-ем         му-ет-ом             ти-та-то-ми-ма          ит-от-ом-ам-ем-им 

 

Слова: 

мама  (mother – англ., maman – франц.,  аnne – турецьк.) 

мама = мати  

тато (daddy – англ., papa – франц., baba – турецьк.) 

тут (here – англ., ici – франц., вurda – турецьк.) 

там (there – англ., là – франц., orda – турецьк.) 

тут≠там 

та (and – англ., et – франц., ve – турецьк.) 

і (and – англ., et – франц., ve – турецьк.) 
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та = і  

ми  (we – англ., nous – франц., вiz – турецьк.) 

 

мама      мА-ма                        там                            та 

тато        тА-то                         тут                             і  

Ми тут. Мама там. Тато там. Мама і тато там.  

 

Б б    [б]        б-б-б 

 
 

П п [п]          п-п-п 

 
б-п                    п-б 

па-ба      па-ба-па      ба-бо-бу-би      ап-пе-оп-по-иб       бо-об-бу-уб-еп 

бо-по      бо-по-бо     бе-бо-би-пи      об-бо-ба-уб-уп       по-оп-пу-уп-еп 

пу-бу      пу-бу-пу     бу-пу-пе-по       ип-иб-еб-еп-уб      ип-ап-оп-ба-бо 

бу-пу      бе-бе-пе      пе-бу-ба-пе       ба-бо-бу-уб-иб      иб-ип-оп-ап-по 

 

К к  [к]         к-к-к 
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Р р  [р]         р-р-р 

 
та-ка       ки-ка-кі              та-то-ту-те-ти-ті 

то-то      ти-та-ті               ка-ко-ку-ке-ки-кі 

то-ко      та-то-ко              ок-от-ак-ак-ут-ет 

ти-ки      ку-ка-ки             ит-ик-от-ок-ік-іт 

 

ра-ро      ра-ру-ре               па-пу-ре-ро-по 

ре-ри      ри-ру-ро              па-ра-па-по-ро 

ар-ор      ап-еп-ир              ир-ре-пе-пи-по 

ур-ер      еп-ер-оп              ор-ар-ра-па-ро  

 

Слова:  

так (yes – англ., oui – франц., еvet – турецьк.) 

брат (brother – англ.,  frère – франц., еrkek kardeş – турецьк.) 

риба (fish – англ., poisson – франц., balık – турецьк.) 

карта (map – англ., carte – франц., harita – турецьк.) 

мапа  

карта = мапа 

мир (peace – англ., paix – франц., вarış – турецьк.) 

три (three – англ., trois – франц., üç – турецьк.) 

урок (lesson – англ., leçon– франц., ders – турецьк.) 

кіт (cat – англ., chat – франц., kedi – турецьк.) 

кит (whale – англ., baleine – франц., balina – турецьк.) 

тітка (aunt – англ., tante– франц., hala – турецьк.) 

парк (park – англ., parc – франц., bir park – турецьк.) 

тема (topic – англ., thème – франц., konu – турецьк.)  

 

тема      тЕ-ма 
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урок      у-рОк 

карта    кАр-та 

 

Брат тут. Тітка і брат там. 

Тут урок. Тут тема. Там карта. 

Там парк. 

 

Н н [н]             н-н-н 

 
на-но-ну          не-на-ні             ин-ін-но            но-на-не-ні 

ан-он-ун          ни-ні-но             на-ну-он           ну-ун-ен-ин 

ну-не-но           ну-ан-ін            но-ні-ін             ан-ін-ун-ен 

 

Слова:  

ні (no – англ., non – франц., haуir – турецьк.) 

так ≠ ні 

номер (number – англ., nombre – франц., numara – турецьк.)  

Антон 

Ірина 

Антон тут.                //          Антон тут? 

Карта там.               //   Карта там? 

 

- Антон тут? 

- Ні. 

- Мама тут? 

- Ні. Мама там. 

- Ми тут? 

- Так.  
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Д д  [д]            д-д-д 

 

 
 

да-до-ду         ди-ді-до         ид-ад-ед           до-ді-да-ду-ед 

де-ди-ді          ду-од-уд        да-де-до           уд-ед-ід-ду-од 

ду-до-да         ед-ид-ід         ді-ду-ед            да-ед-ду-до-де 

 

Слова: 

дата (date – англ., date – франц., tarih – турецьк.) 

де (where – англ., où – франц., nerede – турецьк.) 

дитина (child – англ., enfant – франц., çocuk – турецьк.) 

один (one – англ., un – франц., bir – турецьк.) 

дім (house – англ., maison – франц., ev – турецьк.) 

добре (good – англ., bien – франц., iyi – турецьк.) 

 

Урок номер один. Урок тут. 

 

Де дата? – Дата тут. 

Де мама? – Мама там. 

Де Антон? – Антон тут.  

Де ми? – Ми тут. 

Де тато? – Тато там. 

Де кіт? – Кіт там.  

Де парк? – Парк там. 

Де тема? – Тема там.  

 

Г г [г]             г-г-г 

Ґ ґ  [ґ]             ґ-ґ-ґ 



11 
 

 

 

 

га-го-ги     ґа-ґе-ґи      ґо-го-ґу-гу     ка-ко-гу-го-ґу       го-гу-га-ка-ку-ко 

гу-ге-гі      ґо-ґу- ґа     ґе-ге-ґі-ги       ґе-ке-ге-ке-ґу        ґо-ґу-ка-ко-ґе-ґі 

го-ги-ге     ґі-ґе-ґи      ги-гу-ґі-ґу       кі-ґі-ки-ги-ґо        го-ко-го-ґу-ґу-ку 

ги-го-гу     ґу-ґа-ґе      ги-ги-ґі-ґо       ґо-ґа-ке-ґе-ко        го-ґе-ге-ґо-ке-ка 

 

Слова: 

погода (weather – англ., la météo – франц.,  hava durumu – турецьк.) 

група (group – англ., groupe – франц., grup – турецьк.) 

ґанок (porch, perron – англ., porche – франц., sundurma – турецьк.) 

друг (friend – англ., ami – франц., erkek arkadaş – турецьк.) 

подруга (girlfriend – англ., amie – франц., kız arkadaş – турецьк.) 

 

Ганна  

Богдан 

Ігор 

погода             по-гО-да 

 

Ми група номер один.  

 

Х х [х]              х-х-х 



12 
 

 
ха-го-хи     ґа-хе-ґи     хо-го-ґу-ху     ха-ко-ху-го-ґу     хо-гу-га-ка-ку-хо 

ху-ке-гі     хо-ґу- га     ґе-хе-ґі-хи      ґе-хе-ге-ке-ґу       ґо-ґу-ха-ко-ґе-ґі 

хо-хи-хе    хі-ґе-хи      ки-гу-ґі-ху      кі-хі-ки-ги-ґо      го-ко-хо-ґу-ху-ку 

ги-ко-ху    ху-ґа-хе      хи-ги-ґі-хо     ґо-ґа-хе-ґе-ко      хо-ґе-ге-ґо-ке-ка 

 

Ц ц [ц]             ц-ц-ц 

 
ца-цо-це-ци          це-ци-иц-оц          це-ге-ґе-хе-ке            ец-ег-еґ-ех-ек     

ац-оц-уц-ец          уц-ец-иц-ац          цо-го-ґо-хо-ко           оц-ог-оґ-ох-ок       

 

Слова: 

хто (who – англ., qui – франц., kim – турецьк.) 

хмара (cloud – англ., nuage – франц., вulut – турецьк.) 

тихо (quietly – англ., calme – франц., sakin – турецьк.) 

цирк (circus – англ., cirque – франц., sirk – турецьк.) 

цукор (sugar – англ., sucre – франц., şeker – турецьк.) 

це (this – англ., c'est – франц., bu – турецьк.) 

центр (center – англ., centre – франц., merkez – турецьк.) 

 

Це тато. Це мама. Це тато і мама. Це мама і брат. Це Ірина та Богдан. 

Це Ігор і Ганна. Це друг. Це подруга. Це дитина. Це брат і тато. Це 

брат і тітка. Це друг і подруга. Це Богдан і Ганна.  
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- Хто це? 

- Це мама.  

 

Хто це? – Це Ганна.  

                 Це Ігор. 

                 Це Богдан.  

                 Це Ірина.  

                 Це мама. 

                 Це тато. 

                 Це тітка. 

                 Це брат. 

                 Це друг. 

                 Це подруга.  

 

- Хто там? 

- Там мама.  

 

- Хто тут? 

- Тут Ігор, Ірина та Богдан.  

 

Це група. Це ґанок. Це дім. Це цирк. Це цукор. Це риба. Це парк. Це 

мапа. Це дата. Це тема. 

 

Текст 1 

Це група номер три. Це ми. Ми тут. Тут тихо.  

Текст 2 

Це центр. Центр тут. Тут парк і цирк. А там дім.  

Текст 3 

 Це група номер один. Це Богдан. А це Антон. Це Ганна та Ірина. 

Богдан і Ганна – це друг і подруга.  

Текст 4 

 Це урок номер один. Це дата. А це тема.  
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Текст 5 

 Це дім. Хто там? Там мама, тато, брат і тітка. А хто тут? Тут 

Ігор, Ірина, Ганна та Антон.  

Текст 6 

 Це урок. Хто тут? Тут Богдан, Ірина, Ігор та Ганна. Де тема? 

Тема там. Де дата? Дата тут. Де Богдан? Богдан тут. Де Ірина? Ірина 

тут. А де Антон? Антон там.   

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть букви прописом. 

Ґ, г, ґ, Г, К, к, Х, ц, х, Ц, Д, М, м, Т, Н, т, н, Б, Р, б, р, е, О, А, о, Е, І, И, 

і, и, У, ц. 

 

Вправа 2. Пишіть буквений диктант. Розрізняйте на слух велику і 

маленьку букви, кому, крапку.  

А, у, О, е, И, І, і, Б, М, м, н, п, ц, Х, ґ, Г, а, т, Р, р, Д, и, д, Ц, К, х, к, Н, 

б, о, Т, т. 

 

Вправа 3. Пишіть слова прописом, поставте наголос. 

 Мама, тато, тут, там, ми, так, брат, риба, карта, мапа, три, урок, 

тітка, парк, тема, кіт, номер, дім, Антон, Ірина, дата, дитина, один, 

дім, погода, група, ґанок, подруга, друг, Богдан, Ігор, хмара, тихо, 

цукор, цирк, центр.  

 

Вправа 4. Пишіть слова прописом, розбийте їх на склади, поставте 

наголос.  

 Номер, Ірина, цукор, цирк, дім, погода, хмара, подруга, Богдан, 

мапа, карта, тітка.  

 

Вправа 5. Читайте слова. Пишіть словарний диктант. Розрізняйте 

велику й маленьку букви, кому, крапку, абзац.  

 Дата, дитина, цирк, хмара, мапа, карта, риба, три, один, погода, 

кіт, тихо, цукор, цирк, центр, подруга, друг, Антон, Ганна, тема, 

номер, дім.  
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Вправа 6. Пишіть фразовий диктант. Розрізняйте велику, 

маленьку букви, кому, крапку, абзац, тире, запитання.  

 Це дім. Це подруга. Це друг. Дім там. Тато там. Ганна тут. Ми 

тут. Дитина тут. Цукор там. Де центр? Центр тут. Де цирк? Цирк там. 

Хто це? Це друг. А це хто? Це тітка. Це мапа. Це тема. Це урок номер 

один. Це група номер три. Де подруга? Подруга тут. Це Ірина. Це 

мама і тато. Це брат і тітка. Це Ганна та Ірина. Богдан та Ганна – друг 

і подруга.  

 

Вправа 7. Диктант. Пишіть маленькі тексти. Розрізняйте наголос, 

велику й маленьку букви, кому, крапку, абзац, тире, запитання.  

Це група номер три. Це ми. Ми тут. Тут тихо.  

Це дім. Хто там? Там мама, тато, брат і тітка. А хто тут? Тут 

Ігор, Ірина, Ганна та Антон. 

Це урок. Хто тут? Тут Богдан, Ірина, Ігор та Ганна. Де тема? 

Тема там. Де дата? Дата тут. Де Богдан? Богдан тут. Де Ірина? Ірина 

тут. А де Антон? Антон там. 

 

Вправа 8. Складіть діалоги зі словами  Ганна, брат, центр, дім, 

тема, дата, цирк, тітка.  

Зразок: 

- Хто це?   – Це подруга. 

- Де цукор?   – Цукор тут.  

 

 

Урок 2 (другий урок) 

 

Ф ф [ф] ф-ф-ф 
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В в [в] в-в-в 

 
 

фа-фа-ва   ве-фе-ве  оф-фо-ов-во         фо-фа-фу-ов-ва-ву 

аф-оф-ов  ви-фи-ви  еф-иф-уф-ув          еф-ев-фи-ви-иф-ев 

во-оф-ов  иф-ив-иф  аф-фа-ав-ва         ву-ев-ве-аф-фе-фо 

ву-уф-ув  оф-ов-ив  иф-ив-ов-оф         оф-аф-ев-ив-иф-ви 

 

Слова: 

вухо (ear – англ.,  oreille – франц., kulak – турецьк.)  

вода (water – англ.,  eau – франц., su – турецьк.) 

вікно (window – англ.,  fenêtre – франц., pencere – турецьк.) 

він (he – англ.,  il – франц., o (erkek) – турецьк.) 

вона (she – англ.,  elle – франц., o (kız) – турецьк.) 

воно (it – англ., il – франц.) 

вони (they – англ.,  ils – франц.,  onlar – турецьк.) 

Віктор 

Ви (you – англ.,  vous – франц., siz – турецьк.) 

ви  

ворог (enemy – англ.,  ennemi – франц., düşman – турецьк.) 

ворог ≠друг 

вагон (railcar – англ.,  voiture – франц., vagon – турецьк.) 

ваги (balance – англ.,  équilibre – франц.,  terazi – турецьк.) 

ванна (bath – англ.,  une baignoire – франц., kuvvet – турецьк.) 

вхід (entrance – англ., entrée – франц., giriş – турецьк.) 

вихід (exit – англ., sortie – франц., çıkış – турецьк.) 

новини (news – англ.,  nouvelles – франц., haberler – турецьк.) 

буква (letter – англ.,lettre – франц., harf – турецьк.) 

мова (language – англ., langue – франц., dil – турецьк.) 

кава (coffee – англ., café – франц.,  kahve – турецьк. ) 
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фото (photo – англ.,  photo – франц., fotoğraf – турецьк.) 

фабрика (factory – англ.,  usine – франц., fabrika – турецьк.) 

фотограф (photographer – англ., photographe – франц., fotoğrafçı – 

турецьк.) 

фарба (paint – англ.,  peindre – франц., boya – турецьк.) 

 

він вона воно 

брат мама  

Віктор Ганна  

фотограф  мова фото 

номер фабрика вікно 

центр вода вухо 

 

! ТАТО – ВІН  

І. Це вагон. Це вода. Це вікно. Це він. Це вона. Це воно. Це друг. 

Це ванна. Це вухо. Це зупинка. Це фотограф. Це фабрика. Це фарба. 

Це фото. Це новини. Це тітка. Це тато. Це Віктор. Це Ганна. Це Ігор. 

Це Ірина. Це номер. Це центр. Це цукор. Це риба. Це карта. Це ґанок. 

Це мапа. Це тема. Це дата. Це парк. Це цирк. Це група. Це буква. Це 

ванна. Це новини. Це ваги. 

ІІ. 

Це Ігор. Це він. Це Ганна. Це вона. Це Ігор і Ганна. Це він і вона.  

Це Віктор. Це він. Це Ірина. Це вона. Це Віктор та Ірина. Це він і 

вона.  

 Це тато. Це він. Це мама. Це вона. Це тато і мама. Це він і вона.  

         Це брат. Це він. Це тітка. Це вона. Це брат і тітка. Це він і вона.  

Це друг. Це він. Це подруга. Це вона. Це друг і подруга. Це він і 

вона.  

Це Богдан. Це він. Це Антон. Це він. Це брат. Це він. Це цирк. 

Це він. Це парк. Це він. Це вагон. Це він. Це фотограф. Це він. Це 

цукор. Це він. Це центр. Це він. Це друг. Це він. Це ворог. Це він. Це  

ґанок. Це він. Це дім. Це він. Це урок. Це він. Це кіт. Це він. Це кит. 

Це він.  
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 Це мама. Це вона. Це Ганна. Це вона. Це Ірина. Це вона. Це 

подруга. Це вона. Це дитина. Це вона.  Це карта. Це вона. Це риба. Це 

вона. Це фарба. Це вона. Це фабрика. Це вона. Це буква. Це вона. Це 

дата. Це вона. Це тема. Це вона. Це група. Це вона. Це ванна. Це вона. 

Це хмара. Це вона. Це погода. Це вона. Це мапа. Це вона.  

 Це фото. Це воно. Це вікно. Це воно. Це вухо. Це воно.  

  

С с [с]  с-с-с 

 
 

З з[з]  з-з-з 

 
са-за-са          са-за-се-зе         со-зо-зе-зу-зи         са-са-ас-аз-оз 

со-зо-со         со-зе-зи-си        из-си-из-зи-уз         су-се-си-ис-из     

зо-зо-со         за-зу-зи-из         оз-уз-аз-ез-из          ус-ос-аз-из-із 

си-зи-си        из-зо-зе-зи         зо-ез-из-зи-за          из-із-уз-іс-ис  

су-су-зу         со-си-се-за        зу-уз-зи-из-зе          си-іс-са-ас-із 

 

Слова: 

суп (soup – англ.,  soupe – франц., çorba – турецьк.) 

сир (cheese – англ., fromage – франц., peynir – турецьк.) 

син (son – англ.,  fils – франц., oğlum – турецьк ) 

сквер (square – англ.,  carré – франц.,  meydan – турецьк.) 

сік (juice – англ.,  jus – франц., мeyve suyu – турецьк.) 

сім (seven – англ.,  sept – франц.,  yedi – турецьк.) 

сестра (sister – англ.,  sœur – франц., kız kardeş, abla – турецьк.) 
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сметана (sour cream – англ.,  crème fraîche – франц., yoğurt – турецьк.) 

спорт  

спортсмен  

спортсменка  

стадіон (stadium – англ., stade – франц., stadyum – турецьк.) 

студент (student – англ.,  étudiant – франц.,  öğrenci – турецьк.) 

студентка 

сумка (bag – англ.,  sac – франц.,  çanta – турецьк.) 

місто (city, town – англ.,  ville – франц., şehir – турецьк.) 

зима (winter – англ.,  hiver – франц., kış – турецьк.) 

зупинка (stop – англ.,  arrêtez – франц., durak – турецьк.) 

зараз (now – англ.,  maintenant – франц., şimdi – турецьк.) 

магазин (shop – англ.,boutique – франц., dükkan – турецьк.) 

 

Л л [л] л-л-л 

 
ла-ло-лу       ла-лу-ул-ол      вла-кла-сла      зло-зла-сла      осл-озл-сло 

ло-ле-ли       ли-ил-ло-іл      вле-слу-клу     фло-хло-пло     фла-хло-пле 

ле-ал-ол       лу-ле-ео-ул      гле-гла-гло      гли-мли-пли     пли-сли-фли 

ле-ол-ил      ла-ал-лу-ул      пло-тлу-пла      сли-зли-тли      тла-тло-сли 

 

Слова: 

слово (word – англ.,  mot – франц., kelime – турецьк.) 

салат (salad – англ.,  salade – франц.,  salata – турецьк.) 

виделка (fork – англ.,  fourchette – франц., çatal – турецьк.) 

лампа (lamp – англ.,  lampe – франц.,  lamba – турецьк.) 

лаборант (laboratory assistant – англ.,  assistant de laboratoire – франц.,  

laboratuvar asistanı – турецьк.) 

лист (letter– англ.,  lettre – франц., mektup – турецьк.) 
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ліфт (elevator – англ.,  ascenseur – франц., asansör – турецьк.) 

словник (dictionary – англ.,   dictionnaire – франц., sözlük – турецьк.) 

молоко (milk – англ.,  lait – франц., süt – турецьк.) 

далеко (far; a long way – англ.,  loin – франц., uzak – турецьк.) 

спортзал (gym – англ.,  gym – франц.,  jimnastik– турецьк.) 

клас (class – англ.,  classe – франц., sınıf – турецьк.) 

клуб (club – англ.,  club – франц., kulüp – турецьк.) 

колір (color – англ., couleur – франц., renk – турецьк.) 

хліб (bread – англ.,  pain – франц., ekmek – турецьк.) 

 

 

[д]   дитина, де 

  Д 

[д’]    дім, стадіон 

 

 

 

 

[л]   лист, ложка 

Л 

[л’]    ліфт, колір 

 

Читайте слова: тітка, кіт, Віктор, три, виделка, вікно, місто, ми, ліфт, 

словник, спортсмен, спортсменка, студент, студентка, дім, дитина, 

сквер, фабрика, риба, Ірина, Ігор, один, центр, це, тема, фотограф, 

мова, ви, ваги, новини, ні, тихо, цирк, словник, номер, вода, сир, мир, 

кит, колір, стадіон, син.  

[н]   номер, словник 

Н 

[н’]    ні 

[м]   мир, мова 

М 

[м’]    місто  

[с]   сир, сестра 

  С 

[с’]    сік, сім 

[в]   ви, вода    

В 

[в’]   вікно, він 
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! ь – м’який знак (soft sign – англ., signe doux – франц.,  yumuşak 

işaret – турецьк.) 

 

донька (daughter – англ., fille – франц., kız evlat – турецьк.) 

ось (here, there – англ., ici – франц., eksen  – турецьк.) 

близько (close – англ., près – франц., yakın – турецьк.) 

     близько ≠ далеко  

 

       вона    

!   спортсмен – спортсменка                           

         студент – студентка  

       лаборант – лаборантка  

   донька  

   тітка  

                  сумка  

   виделка  

   фабрика  

   зупинка  

 

І. Це студент. Це він. Це спортсмен. Це він. Це лаборант. Це він. 

Це син. Це він. Це суп. Це він. Це сир. Це він. Це сквер.  Це він. Це 

хліб. Це він. Це сік. Це він. Це спорт. Це він. Це магазин. Це він. Це 

стадіон. Це він.  Це клуб. Це він. Це спортзал. Це він. Це колір. Це 

він. Це словник. Це він. Це ліфт. Це він. Це лист. Це він. Це сквер. Це 

він. Це магазин. Це він. Це салат. Це він. Це спортсменка. Це вона. Це 

студентка. Це вона. Це лаборантка. Це вона. Це донька. Це вона. Це 

сестра. Це вона. Це сумка. Це вона. Це зупинка. Це вона. Це виделка. 

Це вона. Це фабрика. Це вона. Це лампа. Це вона. Це зима. Це вона. 

Це сметана. Це вона. Це місто. Це воно. Це молоко. Це воно. Це 

слово. Це воно.  
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ІІ. Ось магазин. Магазин близько. Там  кава, риба, хліб, вода, 

молоко та масло. Де масло? Ось воно. Де хліб? Він тут. Де риба? 

Вона там. Де молоко? Ось воно. Де кава? Вона там.  

Це спортзал. Він тут. Ось Ігор. Він спортсмен. Ось Ірина. Вона 

спортсменка.   Ігор – це спортсмен. Ірина – це спортсменка. Бокс – це 

спорт. Спорт – це добре. Хто Ігор?  Ігор боксер.  Хто Ірина?  Ірина 

боксерка.  

Це Богдан. Він студент. Це Ганна. Вона студентка. Ганна і 

Богдан – друг і подруга. Богдан  студент і спортсмен. А хто Ганна? 

Ганна студентка і спортсменка. А ось Антон. Він фотограф. А це 

Ірина. Ірина лаборантка.  

Це місто. Тут центр. Там сквер і стадіон.  Тут магазин. Ось 

зупинка. Це зупинка «Цирк». Вона близько. Де зупинка «Цирк»? Ось 

вона. Зупинка «Цирк» близько. А де магазин «Сільпо»?  Він тут. Він 

близько.  

Це урок. Тут клас. Тут Ігор, Богдан, Ірина, Ганна та Антон. Ось 

дата. Ось тема. А ось словник. Він там. А це сумка. Ось вона. Це 

вікно. Там парк.  

Ось мама і тато. Мама і тато тут. Це син і донька. Антон – син. 

Ганна – донька. А хто це? Це тітка.  

Ось карта. Там місто. Це місто Дніпро. А це місто Одеса.  

 

!           і                                    а 

 

Це син і донька.                         Це син, а це донька.  

Це студентка і студент.            Це студентка, а це студент.  

Це Богдан і Ганна.                    Це Ганна, а це Богдан.  

Ігор спортсмен і Богдан спортсмен.    Ігор студент, а Богдан спортсмен.  

Це студент і це студент.           Це студент, а це лаборант.  

Ганна студентка і спортсменка.        Ганна студентка, а Ірина спортсменка. 

Це буква «А» і це буква «а».            Це буква «А», а це буква «Б». 

 

ІІІ. Це спортзал і це спортзал. Це спортзал, а це клас. Там 

зупинка і там зупинка. Там зупинка «Цирк», а там зупинка «Стадіон». 
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Це студент і це студент. Це студент, а це фотограф. Це кіт і це кіт. Це 

кіт, а це кит. Це стадіон і це стадіон. Це стадіон «Спартак», а це 

стадіон «Металург». Це Ігор та Ірина. Це Ірина, а це Ігор. Ось магазин 

і ось магазин. Це магазин «Сільпо»,  а це магазин «Хліб».  Це дім і це 

дім. Це дім номер один, а це дім номер сім. Стадіон близько і 

спортзал близько. Стадіон близько, а парк далеко. Богдан студент і 

спортсмен. Богдан спортсмен, а Антон фотограф. Зупинка і сквер 

близько. Зупинка близько, а сквер далеко. Мама і тато далеко. Сестра 

тут, а брат там. Це боксер, а це боксерка. Це подруга, а це друг. Це 

кава і це кава. Це кава, а це сік. Це вода і це вода. Це вода, а це кава. 

Це молоко, а це масло. Це вікно і це вікно. Це вікно, а це лампа. Це 

спортзал і це спортзал. Це спортзал, а це клуб. Це буква «Л» і це 

буква «Л». Це буква «Л», а це буква «С». Це буква «З», а це буква 

«К». Це слово і це слово. Це слово, а це буква. Ось слово «фарба», а 

ось слово «стадіон». Це місто і це місто. Це місто Дніпро, а це місто 

Одеса.  

 

!   Де? 

    тут 

    там 

    близько 

    далеко 

    вдома  (at home – англ., à la maison – франц., evde – турецьк.) 

       Студент тут.                            Де студент?  

       Тато вдома.    Де тато?  

       Магазин близько.   Де магазин? 

       Стадіон далеко.            Де стадіон?  

 

- Де Іван? 

- Іван тут. (Він тут). 

 

- Де сестра?  

- Сестра вдома. (Вона вдома). 
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- Де  вікно? 

- Вікно там. (Воно там). 

 

- Де магазин «Сільпо»? 

- Магазин «Сільпо» близько. (Він близько). 

 

- Де стадіон «Спартак»? 

- Стадіон «Спартак» далеко. (Він далеко).  

 

- Де зараз Ганна? 

- Зараз Ганна вдома.  

 

- Де зараз студент? 

- Зараз він тут.  

 

- Де ми зараз? 

- Зараз ми тут.  

-  

 

(В1) (В7)  

мама  мамо вона 

сестра сестро 

Ганна  Ганно 

Ірина  Ірино 

брат  брате він 

Богдан  Богдане 

Іван Іване 

Антон Антоне 
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- Ганно, де мама? 

- Зараз вона вдома.  

 

- Іване, де тато? 

- Зараз тато далеко. 

 

- Богдане, де кава? 

- Ось вона. Вона тут.  

 

- Брате, де місто Дніпро? 

- Місто Дніпро далеко.  

 

- Ірино, хто тут зараз? 

- Зараз тут Ігор, Богдан і Ганна.  

- А  Іван де? 

- Він удома.  

 

- Антоне, де зупинка «Стадіон»? 

- Вона близько! Ось вона! 

 

- Сестро, хто це? 

- Це Богдан. Він студент.  

- А це хто? 

- Це Іван. Він фотограф.  

 

Вправи  

 

Вправа 1. Доповніть таблицю прикладами. 

 

він вона воно 

брат кава місто 

 

Слова: зупинка, фотограф, син, зима, кава, спортсмен, стадіон, 

магазин, слово, фото, вухо, фарба, парк, лаборант, дім, тема, клас, 
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дата, тітка, кіт, масло, брат, сквер, фотограф, сік, донька, хліб, клас, 

клуб, колір, спортзал, словник, Одеса, буква, лампа, донька, цирк, 

ліфт, ванна, сквер, виделка, вікно, молоко, кит.  

 

Вправа 2. Розподіліть слова за ритмічними моделями, поставте 

наголос. 

   _                _    _          _   _                  _   _    _              _  _  _  

сИн          мАма         зимА   зупИнка  лаборАнт 

 

Слова: буква, ліфт, дім, тема, магазин, колір, ванна, фотограф, 

спортсмен, спортсменка, Одеса, Дніпро, вода, кава, дитина, вихід, 

хмара, погода, група, сир, кіт, вхід, урок, стадіон, спортзал, риба, 

цукор, мова, вона, воно, сметана.  

 

Вправа 3. Пишіть диктант.  

Він, вона, вікно, воно, вухо, вода, буква, мова, кава, фото, фарба, 

фабрика, фотограф, спорт, сік, сквер, сметана, спортсмен, 

спортсменка, ворог, ваги, вагон, новини, ванна, зараз, зима, зупинка, 

магазин, хліб, колір, клуб, клас, вхід, спортзал, близько, словник, 

далеко, молоко, вдома, ліфт, сумка, місто, зима, зупинка, салат, 

виделка, лампа, вихід, лаборант, стадіон, спорт, спортсменка, донька, 

кит.   

 

Вправа 4. Пишіть диктанти. 

1. Це зупинка. Це зупинка «Цирк». Це зупинка «Цирк», а це 

зупинка «Сільпо». Зупинка тут, а стадіон там. Зупинка близько. 

Стадіон далеко.  

2. Це тато і мама. Це він і вона. Мама і тато вдома. Мама і тато 

далеко. Ми тут. Зараз ми тут. Зараз ми тут, а мама і тато там.  

3. Хто це? Це Ганна. Де Ганна? Вона тут. Ганна тут, а Ірина 

вдома. Де Ірина? Вона вдома. Зараз Ганна тут. Зараз Ірина вдома. 

Зараз Ганна тут, а Ірина вдома.  
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4. Це магазин. Ось вхід. Там кава, хліб, молоко, масло, сметана. 

Ось сметана. Ось сметана, а ось молоко. А це риба. Вона там. Риба 

там, а хліб тут. Це сік і це сік. Це сік, а це вода.  А там вихід.  

5. Це урок. Це урок номер один. Ось тема. Це тема, а це дата. 

Дата тут. Тема там.  

6. Це буква. Це буква «з». Це буква «з», а це буква «с». Це буква 

і це буква. Це буква, а це слово. Ось слово «мама». Це слово «мама», 

а це слово «донька».  

 

Вправа 5. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок. Де мама? Вона вдома.  

1. Де тато? 2. Де магазин «Сільпо»? 3. Де місто Одеса? 4. Де подруга? 

5. Де зупинка «Цирк»? 6. Де стадіон? 7. Де Богдан? 8. Де парк? 9. Де 

вікно? 10. Де спортзал? 11. Де фото? 12.  Де зараз Ірина? 13. Де група 

номер один? 14. Де тема? 15. Де вхід? 16. Де вихід? 

 

Вправа 6.  Поставте запитання до виділених слів.  

1. Зараз Ганна вдома. 

2. Зараз мама далеко. 

3. Вона  тут. 

4. Брат там. 

5. Стадіон близько. 

6. Зупинка далеко. 

7. Магазин близько. 

8. Вхід там. 

9. Вихід тут. 

 

Вправа 7. Складіть діалоги.  

Слова: а) хліб, зупинка, магазин, сквер; 

            б) мама,  Іван, Ганна, брат. 

Зразок.  

А) – Мамо, де хліб?                  Б)                   В)                      Г)   

     – Хліб там. (Він там).                            
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Урок 3 (третій  урок) 

Й й [й] 

 

ай-ой-уй                          ей-ой-ий                          ій-ий-ей                                   

 

Слова: 

йод (iodine – англ.,  iode – франц., iyot – турецьк.) 

майонез (mayonnaise – англ., mayonnaise – франц., mayonez – 

турецьк.) 

район (locality – англ.,  district – франц., semt – турецьк.) 

Одеса 

Кривий Ріг  

 

Є є[й + е], [йе] 

Ї ї  [й + і], [йі] 

Ю ю [й + у], [йу] 

Я я [й + а], [йа] 
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я-є-ї  е-є-е  а-ю-я є-ї-я  є-я-ю  ї-я-є-ю ї-я-е-є  

ю-є-ї  ї-і-и  я-є-е  ї-е-є  ю-у-у  и-а-е-у  и-і-е-є 

у-ю-у и-ї-ї  й-і-й  і-ї-і  е-е-є   ї-я-ю-у      а-я-у-ю 

!  

’ апостроф  

 

Слова: 

я (і – англ., je – франц., ben – турецьк.) 

мій (my, mine – англ.,   mon, mien – франц., benim – турецьк.) 

моя (my, mine– англ.,   mien, ma – франц., benim – турецьк.) 

моє (my, mine– англ.,   mien – франц.,  benim – турецьк.) 

яблуко (apple – англ.,   pomme – франц., elma – турецьк.) 

Яна  

Євген 

м’ясо (meat – англ.,   viande  – франц., et – турецьк.) 

п’ять (five – англ.,   cinq – франц., beş – турецьк.) 

м’яч (ball – англ.,  balle – франц.,  top – турецьк.) 

сім’я (family – англ.,   famille – франц., aile – турецьк.) 

 

сім’я  ═  родина  
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країна (country – англ.,  pays – франц.,  ülke – турецьк.) 

Україна 

Київ  

! місце (place – англ.., endroit – франц., yer – турецьк.) – ВОНО 

 

МІЙ, МОЯ, МОЄ 

моя мама 

моя країна 

мій брат 

мій дім 

моє фото  

 

ВІН ВОНА ВОНО 

Мій   друг Моя подруга Моє місто 

Мій словник Моя кава Моє молоко 

 

Це мій друг.  

Це мій словник. 

Це моя подруга. 

Це моя кава.  

Це моє місто. 

Це моє молоко.  

 

І. Це мій друг. Це мій друг Богдан. Це моя подруга. Це моя 

подруга Ірина.  Це моя країна. Це моя країна Україна. Це моє місто. 

Це моє місто Кривий Ріг.  Це моя сестра. Це моя сестра Яна. Це мій 

тато. Це мій тато Іван. Це моя кава. Це моя кава. Це моя зупинка. Це 

моя зупинка «Стадіон».  Це моя група. Це моя група номер один. Це 

мій дім. Це мій дім номер п’ять.  

ІІ. Це моя сім’я. Ось мій тато Іван. Зараз він удома.А ось моя 

мама Галина. Вона тут. Це мій брат Антон. Він студент і спортсмен. 
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А це моя сестра Оксана. Вона дитина. А ось моя тітка Тамара. Вона 

лаборантка.  

Ось мій клас. Тут я, мій друг Антон, мій друг Іван, мій друг Ігор 

і моя подруга  Яна. Це урок. Ось моє місце. Тут моя сумка. Там моя 

їжа.    

Зараз моя країна – це Україна. Зараз моє місто – це Кривий Ріг.  

Це Україна. Це моє місто Кривий Ріг. Ось мій район. Це центр. 

Тут стадіон, спортзал, магазин «Сільпо», клуб «Скай» і парк. А ось 

моя зупинка. Вона близько. Мій дім номер п’ять. Він там.  

Ось моє фото. Тут моя сім’я: мій тато, моя мама, мій брат і моя 

сестра. А це я. А це мій друг Антон. Він тут. Моя сім’я зараз далеко.  

 

ІІІ.          !  

 

- Це мама. Це не мама.  

- Це мама? Ні, (це)  не мама. Це моя сестра.  

 

- Це брат. Це не брат. 

- Це брат? Ні, (це) не брат. Це  мій друг.  

 

- Це масло. Це не масло.  

- Це масло? Ні, (це) не масло. Це майонез.  

 

- Зупинка «Стадіон» тут. Зупинка «Стадіон» не тут.  

- Зупинка «Стадіон» тут? Ні, вона не тут. Вона далеко.  

 

- Магазин «Сільпо» близько. Магазин «Сільпо» не близько. Він далеко. 

- Магазин «Сільпо» близько? Ні, він не близько.  

 

- Це спортзал. Це не спортзал.  

- Це спортзал? Ні, це не спортзал. (Ні, це клуб).  

 

- Іван фотограф. Іван не фотограф.  

- Іван фотограф? Ні, він не фотограф. Він лаборант. (Ні, лаборант). 

НЕ 
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- Це місто Київ. Це не місто Київ.  

- Це місто Київ? Ні, (це) не місто Київ. (Ні, не Київ). Це місто Кривий 

Ріг. 

 

Це моя зупинка. Це не моя зупинка.  

Це моя країна. Це не моя країна.  

Це моя подруга. Це не моя подруга.  

Це мій номер. Це не мій номер.  

Це моє місто. Це не моє місто.  

Це місто Одеса. Це не місто Одеса.  

Це місто Київ. Це не місто Київ.  

Це моя їжа. Це не моя їжа.  

Це моє яблуко . Це не моє яблуко.  

Це мій кіт. Це не мій кіт.  

Це моя виделка. Це не моя виделка.  

Це моє місце. Це не моє місце.  

 

Ш ш [ш] 

 

ша-шо-шу  са-са-ша  шпа-шпе-шпи  гло-шло-зло 

ше-ша-ши  со-шо-ош  шму-шма-што  шлу-блу-влу 

аш-ош-уш  су-шу-су  шви-шве-шка  шле-шпи-шро 

иш-еш-ши уш-су-уш  шли-шло-гло          шра-шпа-шка 
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Ж ж [ж] 

 

жа-жо-жу  жо-зо-шо  жле-зле-шле  жка-жма-шма 

же-жи-жа  ше-же-зе  жка-жма-жпа  жва-шва-сва 

жо-жу-аж  за-жо-жи  жро-жпо-жло  жку-ску-шку 

ож-аж-иж  жа-за-са  саж-саш-заж  жна-шна-спа 

 

Слова:  

машина (machine – англ.,   machine – франц., araba – турецьк.) 

школа (school – англ.,   école – франц., okul – турецьк.) 

шафа (cupboard – англ.,  garde-robe – франц., büfe – турецьк.) 

шоколад (chocolate – англ., chocolat  – франц., çikolata – турецьк.) 

зошит (copybook – англ.,   carnet – франц.,  not defteri – турецьк.) 

ложка (spoon – англ.,  cuillère – франц., kaşık – турецьк.) 

гуртожиток (hostel – англ.,   hôtel – франц., yurtt  – турецьк.) 

шість (six – англ., six – франц., altı – турецьк.) 

жук (bug – англ.,  scarabée – франц., böcek – турецьк.) 

шапка (cap – англ.,  casquette – франц., kep – турецьк.) 

шарф (scarf – англ., écharpe – франц.,  atkı – турецьк.) 

журнал (magazine, journal, register – англ.,  magazine – франц., dergi – 

турецьк.) 

живіт (stomach – англ., estomac – франц., karın – турецьк.) 

книжка (book – англ.,  livre – франц., kitap – турецьк.) 

книжка = книга 

дошка (board – англ.,  planche – франц., yazı tahtası – турецьк.) 
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інженер (engineer – англ., ingénieur – франц., mühendis – турецьк.) 

їжа (food – англ.,  aliments – франц., gıda – турецьк.) 

дуже (very – англ., très – франц., çok – турецьк.) 

вірш (verse, poem – англ.,   verset – франц., şiir – турецьк.) 

вже (уже) (already, yet, – англ.,  déjà – франц.,  çoktan  – турецьк.) 

також (too, also – англ.,  auss – франц., ayrıca – турецьк.) 

також = теж  

 

Ч ч [ч] 

 

ча-ча-ша  чо-чо-жо  чка-шка-жка  чри-ич-шри 

че-че-еч  чо-шо-чо  чна-чра-шра  чка-шка-жка 

оч-уч-ич  ча-ша-жа  чме-шпе-ске  чна-чми-чпе 

 

Щ щ [шч] 

 

ща-що-щу  ща-ащ-ще  ащ-ощ-ущ-ещ  чо-що-шо-ощ 

ще-щи-ищ що-ущ-щу ач-ощ-уч-ущ  че-ще-ше-ещ 

що-ще-щу  ще-ещ-ща  аш-ща-що-шо  чи-щи-ши-ищ 

ащ-ущ-ещ  щи-ищ-що  ще-ши-ещ-еш  чо-що-ще-ещ 
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Слова:  

чай (tea – англ.,   thé – франц., çay  – турецьк.) 

число (numeric – англ.,   numérique – франц., sayı – турецьк.) 

ручка (pen – англ.,   stylo – франц.,  tükenmez kalem – турецьк.) 

річка (river – англ.,  rivière – франц., nehir – турецьк.) 

чат (chat – англ.,   bavarder – франц., sohbet etmek – турецьк.) 

час (time – англ.,   temps – франц., zaman – турецьк.) 

чашка (cup – англ.,  coupe – франц., fincan – турецьк.) 

чек (check – англ.,  vérifier – франц.,  fiş – турецьк.) 

викладач (professor, teacher – англ., prof – франц., öğretmen – 

турецьк.) 

викладач / викладачка  

ще (yet, more – англ., encore – франц., henüz – турецьк.) 

щока (cheek – англ.,  joue – франц., yanak – турецьк.) 

що (what – англ.,   quoi – франц., ne – турецьк.) 

ще ≠ вже (уже) 

 

 ! 
 

Це студент. І це також студент.  

Дніпро – це місто. І Одеса – також місто. 

Іван мій друг. І Віктор теж мій друг.  

 

3 (три) – це число. І 7 (сім)  – це також число.  

«Сільпо» – це магазин. І «Ашан» – це теж магазин.  

 

Це мій друг Іван. Він студент і спортсмен також. 

Я спортсмен. Мій спорт – футбол.  Я футболіст. Мій друг Ахмед 

також спортсмен. Він теж футболіст. А ви також спортсмен?  

 

Це мій спортзал. Він близько. Стадіон також близько. Це дуже 

добре!  

– Це ручка? 

– Так, ручка. 

ТАКОЖ =ТЕЖ 



36 
 

– А це?  

– Також. (Це також ручка). 

 

– Ви футболіст? 

– Так.  

– А ви? 

– Я теж футболіст.  

 

– Це гуртожиток? 

– Так. 

– А це?  

– Це теж гуртожиток.  

 

Хто це? Що це? 

Це Іван. Це чашка. 

Це спортсменка. Це щока. 

Це дитина. Це футбол. 

Це тітка. Це гуртожиток. 

Це боксер. Це журнал. 

Це викладач. Це ручка. 

Це викладачка. Це річка. 

Це подруга.  Це зошит. 

Це друг. Це книга. 

 

Хто це? 

Я 

ТИ 

ВІН 

ВОНА 

МИ 

ВИ 

ВОНИ 
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– Хто це?  

– Це моя викладачка пані Ганна.  

– А це хто? 

– Це мій друг Самір.  

 

– Хто це? 

– Це я. 

– Це Ви? 

– Так, це я.  

 

– Це ви? 

– Так, ми.  

 

– Хто тут зараз? 

– Зараз тут Іван, Ганна та Яна.  

– А Ірина тут? 

– Так, вона також тут.  

 

– Ви тут? 

– Так, я тут.  

– А хто вдома? 

– Мій друг Ахмед. 

– Він удома? 

– Так.  

 

МІЙ       ТВІЙ  

Я  МОЯ     ТИ    ТВОЯ  

      МОЄ      ТВОЄ 

 НАШ     ВАШ 

 

МИ   НАША     ВИ    ВАША 

 НАШЕ      ВАШЕ 
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І. Моя шафа, мій гуртожиток, наш чай, моє фото, наша 

викладачка, наш спортсмен, мій чек, мій зошит, наша книжка, наш 

чат, наш журнал, ваш клас, ваш викладач, ваш район, ваше місто, 

ваше слово, наш стадіон, твоя зупинка, твоя мама, твій друг, мій 

словник, наш центр, наш урок, мій салат, наш лаборант, наш 

фотограф, твоя мова, твоя фарба, наша фабрика.  

ІІ. Це наш чат.Ось наша викладачка. Там твоя зупинка. Ось ваш 

салат. Ось ваша кава. Там наш спортзал. Там моя країна. Там моє 

місто. Ось  наш центр. Ось мій зошит. Тут наш урок. Це наш 

лаборант. Це наш клас. Це наша дошка. Ось мій гуртожиток номер 

два. Там моя шафа та моя шапка. Ось наша шафа. Вона тут. Це наша 

річка Дніпро. Це наше місто Кривий Ріг. Це наше місто Одеса. Це мій 

цукор. Це наше фото. Ось мій тато. Ось моя мама. Там наша їжа. Ось 

наше молоко, наша риба, наш хліб і наше масло.  

ІІІ. Тут наш клас.Ось наша дошка. Там тема. Тут дата. А ось 

наша шафа. Там моя шапка та мій шарф. А ось моє місце. Тут моя 

ручка, моя книжка та мій зошит. Це моя сумка. Там моя їжа: сік, 

шоколад і вода.  

Ось карта. Тут місто Кривий Ріг. Зараз це наше місто. Ось наша 

зупинка «Стадіон», а ось наш гуртожиток номер три. А ось ще один 

гуртожиток – номер п’ять.   

Це моя група номер два. Це мій друг Ахмед. Він студент і 

спортсмен також. А це ще один мій друг – Самір. Він теж студент і 

спортсмен. Він футболіст. А це я. Я також тут. Ось наша подруга  

Сана. Вона тут. А це Рашид і Мехмет. Вони теж тут. А мій друг Іван 

не тут. Він удома. А ось наша викладачка. Це пані Яна. Пані Яна тут.  

 

ІV.  

– Це Антон? 

– Так.        – Ні. 

– Так, Антон.       – Ні, не Антон. 

– Так, (це) він.       – Ні, (це) не він.  
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– Це магазин «Сільпо»? 

– Так.       – Ні.  

– Так, (це) магазин «Сільпо».  – Ні, це не магазин «Сільпо». 

– Так, (це) він.      – Ні, (це) не він.  

 

– Стадіон «Спартак» близько? 

– Так.        – Ні.  

– Так, стадіон «Спартак» близько.  – Ні, стадіон «Спартак» далеко. 

– Так, (він) близько.     – Ні, (він) далеко.  

 

– Іван зараз удома? 

– Так.       – Ні.  

– Так, він зараз удома.            – Ні, Іван зараз не вдома. Він тут. 

– Так, удома.      – Ні, (він) тут.  

 

– Це твоя сумка? 

– Так.       – Ні.  

– Так, моя.       – Ні, не моя.  

– Так, це моя сумка.             – Ні, це не моя сумка. Це твоя сумка.  

                                             – Ні, твоя! 

 

– Це твоя подруга? 

– Так.       – Ні.  

– Так, подруга.     – Ні, це не подруга. Це сестра. 

– Так, це моя сумка.     – Ні, це моя сестра!  

 

– Це ваш студент? 

– Так.            – Ні.  

– Так, мій.            – Ні, не мій.  

– Так, це мій студент.                 – Ні, це не мій студент. Це ваш студент.  

 

– Це ваш друг? 

– Так.      – Ні.  

– Так, друг.     – Ні, (це) не друг. Це мій брат.  



40 
 

– Так, це мій друг.     – Ні, це мій брат.    

    

 

            ! 
 

– Ви вже інженер? 

– Ні, я ще студент.  

(Так, я вже інженер).  

 

– Ахмед  уже вдома? 

– Ні, він ще тут.  

(Так, він уже вдома). 

 

– Ганно, ви ще тут? 

– Так, я ще тут.  

 

– Це вже моя зупинка? 

– Ні, це ще не ваша зупинка! Ваша зупинка ще далеко. 

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть мій, моя, моє, твій, твоя, твоє, ваш, ваша, ваше, 

наш, наша, наше. 

 

Мій, моя, моє. 

Це … зупинка. Там … шарф. Ось … чай. Це … щока. Там … чашка. 

Там … число. Ось … чат. Там … група. Ось … їжа.  Це … молоко. 

Ось … дім. Там … ліфт. 

 

Твій, твоя, твоє.  

Це … вірш. Там … гуртожиток. Ось … школа. Ось … чек. Там … 

викладач. Ось … місто. Там … подруга. Це … зошит. Це … майонез. 

Це … кава. Ось … словник.  

 

 

     ЩЕ ≠ ВЖЕ (УЖЕ) 
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Ваш, ваша, ваше.  

Де … шоколад? Де … гуртожиток? Де … ложка? Це … кіт? Це … 

шапка? Це … місто? Це … ручка? Це … друг Іван? Це … місто? 

Україна – це … країна? 

 

Наш, наша, наше.  

Це … журнал. Це … група. Це … вікно. Це … дата. Це … дошка. 

Це … викладачка. Це … інженер. Це … центр. Там … стадіон. Там … 

район.  

 

Вправа 2. Дайте відповіді на запитання. 

1. Це ваш друг? 2. Це твоя подруга? 3. Стадіон «Спартак» близько? 

4. Ганно, ваш друг ще тут? 5.  Це вже моя зупинка? 6.  Де ваш брат 

зараз? 7. Це ваша подруга? 8. Це ваша сумка? 9. Зараз ви вдома? 

10. Де ми зараз? 11. Ваш брат уже інженер? 12. Зараз ви студент? 

13. Це магазин «Ашан»? 14. Кривий Ріг – це місто? 15. Спортзал 

далеко? 16. Це ваша країна? 17. Одеса – це ваше місто? 18. Ви 

спортсмен? 

 

Вправа 3.  Оберіть:  уже (вже) чи ще? Пишіть речення правильно. 

1. Зупинка «Цирк» … близько.  

2. Ганно, ви ще тут? Ні, я … вдома. 

3. Ви вже інженер? Так, я … інженер.  

4. Це вже моя зупинка? Ні, … не ваша. Ваша зупинка … далеко. 

5. Іван  ще вдома? Так, він … вдома.  

6. Ахмет уже вдома? Ні, він … тут.  

 

Вправа 4.  Доповніть тексти (письмово). 

Тут наш клас. Ось наша … . Там тема і дата. А ось наша … . Там 

моя шапка та мій шарф. А ось моє місце. Тут моя …, моя … та мій …. 

Це моя сумка. Там моя їжа: … , … , … . 

Ось карта. Тут місто Одеса (Кривий Ріг). Зараз це наше … . Ось 

наша зупинка «Дворянська» («Стадіон»), а ось наш … номер три. А 

ось ще один гуртожиток – номер … .   
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Вправа 5. Пишіть відповідь-заперечення. 

Зразок. Це ваш гуртожиток? Ні, це не мій гуртожиток. (Ні, не мій).  

1. Це ваша чашка? 2. Це твоя подруга? 3.  Магазин «Сільпо»  

близько?  

4. Це ваш зошит? 5. Там ваша їжа? 6. Це зупинка «Цирк?». 7. Це 

місто Одеса? 8. Це тема? 9. Це ваш друг? 10. Це твоя країна?  

 

Вправа 6. Продовжуйте тематичні ряди слів. 

Зразок.  Їжа: сік, кава, салат, молоко, масло, майонез, риба, 

хліб. 

Спорт: 

Урок: 

Місто:  

 

 

Урок 4 (четвертий  урок) 

 

Слова: 

[л’] 

лікарня (hospital – англ.,  hôpital – франц., hastane – турецьк.) 

поліклініка (clinic – англ.,  clinique – франц.,  poliklinik – турецьк.) 

лікар (doctor – англ.,  docteur – франц.,  doktor – турецьк.) 

лікарка 

лікарня = поліклініка 

вчитель (учитель) (the teacher – англ.,  l'enseignant – франц., 

öğretmen – турецьк.) 

вчителька (учителька) 

літак (plane – англ., avion – франц., uçak – турецьк.) 

школяр (schoolboy – англ.,  écolier – франц., okul çocuğu – турецьк.) 

школярка (schoolgirl – англ.,  écolière – франц., okul çocuğu – 

турецьк.) 

олівець (pencil – англ., crayon – франц., kalem – турецьк.) 

будинок (house – англ.,maison – франц.,  ev – турецьк.) 

будинок = дім  
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продавець (seller – англ., vendeur – франц., satış elemanı – турецьк.) 

стіл (table – англ.,  table – франц., masa – турецьк.) 

стілець(chair – англ., chaise – франц., sandalye – турецьк.) 

людина (person– англ.,  homme – франц., insan – турецьк.) 

хлопець (boy – англ.,  garçon – франц., oğlan – турецьк.) 

дівчина (girl – англ.,  fille – франц.,  kız – турецьк.) 

українець (ukrainian – англ.,  ukrainien – франц., ukrayna – турецьк.) 

алжирець (algerian – англ.,  algérien – франц., сezayir – турецьк.) 

камерунець (cameroonian – англ., camerounais – франц., kamerun – 

турецьк.) 

іноземець (foreigner – англ.,  étranger – франц.,  yabancı – турецьк.) 

американець (American – англ.,  américain – франц.,  аmerikan – 

турецьк.) 

море (sea – англ.,  mer – франц., deniz  – турецьк.) 

гроші (money – англ.,  argent – франц., para – турецьк.) 

батько = тато  

батьки (parents – англ.,  parents – франц., ebeveynler – турецьк.) 

товариш = друг 

 

Він  Вона  Воно  Вони   

брат   брати  + и 

літак   літаки  

будинок   будинки
 о×

  

лікар   лікарі ар + і 

викладач   викладачі ч + і 

товариш   товариші ш + і 

олівець   олівці 
е×

 ь→і 

 сестра  сестри а→и 

 зупинка  зупинки  

 лікарня  лікарні я→і 

  яблуко яблука о→а 

  місто міста  

  море моря е →я 

     

мій  моя моє мої -ї 

твій твоя твоє твої -ї 
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наш наша наше наші -і 

ваш  ваша ваше ваші -і 

     

його 

(зошит) 

його 

(машина) 

його (місто) його (сестри)  

її (брат) її (країна) її (м'ясо) її (подруги)  

     

їхній 

(район) 

їхня 

(проблема) 

Їхнє 

 (фото) 

їхні 

(спортсмени) 

-і 

 

Завдання 1. Слухайте, читайте. 

карта-карти група-групи  ворог-вороги  мова-мови 

мапа-мапи подруга-подруги вагон-вагони  інженер-інженери 

урок-уроки хмара-хмари  фарба-фарби  студент-студенти 

тема-теми  центр-центри  буква-букви     сир-сири  

парк-парки  вухо-вуха   новина-новини     суп-супи  

сквер-сквери зупинка-зупинки спортзал-спортзали 

 

стадіон-стадіони  салат-салати   донька-доньки 

місто-міста   лампа-лампи   син-сини 

слово-слова           лаборант-лаборанти  сестра-сестри  

море-моря   словник-словники  брат-брати 

зима-зими   клас-класи   дата-дати 

магазин-магазини          клуб-клуби   фабрика-фабрики 

спортсмен-спортсмени     зошит-зошити            м’яч-м’ячі 

виделка-виделки  жук-жуки                    лікар-лікарі 

ложка-ложки   книжка-книжки  лікарня-лікарні 

район-райони   журнал-журнали  вірш-вірші 

яблуко-яблука   дошка-дошки   товариш-товариші 

країна-країни   шафа-шафи   гроші 

батьки    ваги     

 

!   друг – друзі                 

     дитина – діти  
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     людина – люди 

     дівчина – дівчата 

!   будинок – будинки       о
×     

     гуртожиток  – гуртожитки  

 

!   хлопець – хлопці      е
× 

     олівець – олівці  

     продавець – продавці 

     українець – українці  

     іноземець – іноземці  

 

!   стіл – столи            і → о 

     міст – мости  

     кіт – коти  

     сік – соки  

 

Завдання 2. Слухайте, читайте. 

 

школяр-школярі  дитина-діти        вчитель-вчителі 

друг-друзі   дівчина-дівчата       викладач-викладачі 

хлопець-хлопці  будинок-будинки       людина-люди 

 

українець-українці              гуртожиток-гуртожитки  

алжирець-алжирці                      кіт-коти  

американець-американці              стіл-столи  

камерунець-камерунці      стілець-стільці 

іноземець-іноземці               сік-соки 

олівець-олівці                море-моря 

 

Увага !  іноземець – іноземка   лікар – лікарка 

          українець – українка   вчитель – вчителька 

          камерунець – камерунка  школяр – школярка 

          алжирець – алжирка                 американець – американка 
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! АЛЕ:  хлопець – дівчина 

         продавець – продавчиня 

 

іноземка-іноземки       українка-українки 

камерунка-камерунки      спортсменка-спортсменки  

алжирка-алжирки       школярка-школярки  

лікарка-лікарки       учителька-учительки 

 

Слова: 

завдання (task – англ.,  tâche – франц., görev – турецьк.) 

запитання (question – англ.,  question – франц., soru – турецьк.) 

 

! Увага !     

ВОНО 

вухо -о      море    -е завдання  -я 

місто        місце  запитання  

 

! Увага !  

ВОНО   ВОНИ  

вухо   вуха   о→а 

місто  міста 

море   моря   е→я 

завдання  завдання  я→я 

запитання  запитання 

 

І. Слухайте, читайте, пишіть. За аналогією наведіть власні 

приклади. 

Це Іван. Він спортсмен. Це Ірина. Вона школярка. Це Ганна. 

Вона студентка. Це  Олег  і Марта. Вони друзі. Це Ольга та Світлана. 

Вони студентки. Це Ганна та Олена. Вони сестри. Це Іван та Олег. 

Вони брати.  
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Це Олег. Олег інженер. Він інженер. Це Марта. Марта 

вчителька. Вона вчителька. Це Ганна та Ірина. Вони школярки. Ганна 

та Ірина – школярки. Це Ігор. Ігор спортсмен. Він спортсмен. А це 

Ольга. Ольга також спортсменка. Ігор та Ольга – спортсмен і 

спортсменка. Вони спортсмени.  

 Це Віра. Вона українка. Віра українка. Це мої друзі Іван та 

Ольга. Вони теж українці. А це Анвар. Він алжирець. Анвар 

іноземець. А це Джинні. Вона камерунка. Джинні іноземка. А це 

Сара. Сара американка. Джон теж американець. Джон і Сара – 

американці. Сара та Джинні – іноземки.  

Ми викладачі. Вони школярі. Вони спортсмени. Вони брати. 

Вони сестри. Вони викладачі. Вони вчителі. Ви викладачка? Я також 

викладач. Ви спортсменка? Я теж спортсмен. Ганна українка? Вона 

українка. Це Анвар і Ганна. Анвар хлопець, а Ганна дівчина. Анвар 

алжирець, а Ганна українка. Анвар і Ганна – студенти. Анвар і 

Ганна – друзі.  

 

 ! тато і мама – це батьки 

 

ІІ.  Слухайте, читайте, пишіть. За аналогією наведіть власні 

приклади.  

Це мої друзі. Тут твої завдання. Там ваші викладачі. Ось наші 

зошити. Ось мої новини. Тут твої брати. Там ваші товариші. Ось наші 

словники. Це  мої  діти. Це твої слова. Це ваші зупинки. Ось наші 

запитання.  

Ось Іван та Ганна. Це його брат, а це її брат. Це Ольга. Ось її 

місце. Це Анвар. Ось його сумка. Це Олег. Ось його зошит і його 

ручка. Це Віктор Іванович. Він викладач. Ось його зошити та його 

журнал. Це Ірина Іванівна. Вона викладачка. Її місце там. Це студент-

іноземець. А це його друзі-українці. А це також його друзі. Вони 

алжирці.  

Це студенти-іноземці. А це їхній клас. Ось школярі. А це їхня 

вчителька. Це студенти, а це їхній викладач Іван Іванович. Це Іван 

Іванович, а це його студенти. Це іноземці. Їхня країна – Марокко. А 
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це українці. Їхня країна – Україна. Це діти. Ось їхні батьки – тато і 

мама. А це їхнє фото. Вони сім’я.  

Це я. Я студент-іноземець. Моя країна – Америка. Це Анвар. Він 

також іноземець. Його країна – Алжир. Це Ірина. Вона українка. Її 

країна – Україна. А це Джинні та Джон. Вони камерунці. Їхня 

країна – Камерун.  

Це група номер два. Ось їхнє фото. Група номер два – це 

студенти-іноземці. Їхня країна – Алжир. Там їхній клас. Це їхня 

викладачка Ганна Іванівна. Там їхні ручки, їхні зошити, їхні олівці. А 

ще там їхні товариші.  

Олег і Ганна – діти. Вони школярі. Олег і Ганна – брат і сестра. 

Ганна – дівчина, а  Олег – хлопець. Ось їхня школа. Там їхні ручки, 

зошити, книжки, олівці, словники. Ось їхні вчителі – Ольга Петрівна 

та Віктор Іванович. Зараз урок. Це їхній урок. Ось їхнє завдання. А це 

їхні батьки – їхній тато Іван та їхня мама Олена. Їхня мама –  лікар. Її 

лікарня дуже близько. Їхній батько – інженер. Його фабрика також 

близько.  

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть слова в множині.  

Число, чек, річка, щока, книжка, студентка, алжирка, іноземець, 

камерунець, завдання, дошка, інженер, фабрика, лікарня, країна, 

запитання, друг, дитина, викладач, лікар, хлопець, дівчина, сік, море, 

будинок, гуртожиток, стіл, олівець, стілець, яблуко, літак, район, жук, 

вірш, подруга, хмара, учитель, кіт, сестра, брат, стадіон, сквер, 

продавець.    

 

Вправа 2.Пишіть слова у правильній формі.  

Мої, твої, наші, ваші 

… книжки, … зошити, … друзі, … лампи, … листи, … райони, 

… вірші, … подруги, … літаки, … батьки, … ваги.  

 

Його, її 
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… друг, … мама, … діти, … дитина, … сестри, … брат, … кіт, 

… фото, … будинок, … гуртожиток, … стадіони, … сквер, … слова.  

 

Їхній, їхня, їхнє, їхні 

… річка, … сік, … викладачі, … яблука, … уроки, … завдання, 

… запитання, … олівець, … стілець, … сестра, … молоко, … чай, 

… продавчиня.    

 

Мій, твій, ваш, наш, моя, твоя, ваша, наша, моє, твоє, ваше, 

наше, його, її, їхній, їхня, їхнє, їхні 

… кіт, … міст, … місто, … м’ясо, … урок, … тема, … дата, 

… яблуко, … батьки, … брат і сестра, … сік, … риба, … фото, 

… викладач, … учителька, … лікар, … лікарня, … продавець, 

… літак, … слово, … сквер, … фото, … дівчина, … завдання, 

… вірші, … вагон, … ваги, … м’ячі, … хліб, … кава, … номер, 

… група, … зупинка, … вагони, … фарба, … товариш, … товариші, 

… щоки, … фото, … моря, … гроші, … люди. 

 

Вправа 3. Пишіть слова  правильно.  

Зразок. Це (я) машина.  / Це моя машина.  

1. Ось (він) будинок. 2. Це (вони) батьки. 3. Там (ми) група. 4. 

Ось (ти) гуртожиток. 5. Де (ти) сумка? 6. Це (ти) машина? 7. Іван – 

(вона) брат. 8.  Там (вони) зошити. 9. Це (я) сестра і брат. 10. Там 

(вони) лікарня. 11. Це (ви) подруга? 12. Це (ви) вагон? 13. Це (вони) 

яблука. 14. Ось (вона) кава. 15. Це (він) запитання. 16. Це (ми) клас. 

17. Ось (ми) дошка. 18. Там (ми) тема й дата. 19. Там (вони) море. 20. 

Це (вона) друг. 21. Це (він) місце. 22. Це (він) банк. Там (я) гроші. 23. 

Це (вона) яблука. Там (вони) продавець. 24. Це сім’я. Ось (вони) 

батько.  

 

Вправа 4. Закінчить речення, використовуючи форму множини. 

1. Ось наш клас. Тут наші … , … , … , … , … . 

2. Зараз урок. Ось наша … , наша … і  наша … . А ось наш … і 

наші … . 
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3. Це наша їжа: наші … , наші … та наші … . 

4. Це моя тітка Віра. А це її … , її … , її … , її … . 

5. Це ваша сумка. Там ваші … , … , … , … . 

6. Це його місце. Там його … , його … та його … . 

7. Ось магазин «Сільпо». Там. Іван та Олег.  

8. Це банк. Там мої … . 

9. Це моя група. Тут мої … . 

10. Це лікарня номер п’ять. Тут … . 

 

 

Урок 5 (п’ятий   урок) 

 

Слова: 

чоловік (man – англ.,  homme – франц., еrkek  – турецьк.) 

чоловік (husband – англ.,  mari – франц., erkek eş – турецьк.) 

жінка (female – англ., femme – франц., dişi – турецьк.) 

дружина (wife – англ.,  épouse– франц., kadın eş – турецьк.) 

університет (university – англ.,université – франц., üniversite – 

турецьк.) 

інститут (institute – англ.,  institut – франц., enstitü – турецьк.) 

коледж (college – англ.,  collège – франц., kolej – турецьк.) 

звичайно (of course – англ., sûrement – франц., kesinlikle – турецьк.) 

день (day – англ.,  journée – франц., gün – турецьк.) 

 

Чий? Чия? Чиє? Чиї? (Whose? – англ.,  À qui? – франц.,  

Kimin? – турецьк.) 

 

Чий ? Чия ? Чиє ? Чиї ? 

мій зошит моя подруга моє вухо мої батьки 

твій друг твоя машина твоє фото твої завдання 

наш 

університет 

наша мова наше масло наші студенти 

ваш викладач ваша виделка ваше завдання ваші товариші 

його подруга його кава його слово його гроші 

її стіл її їжа її запитання її вірші 
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їхній журнал їхня зупинка їхнє місто їхні діти 

 

Завдання 1. Слухайте, читайте.  

– Чий це брат?  

– Мій. (Це мій брат).  

– Чия це сумка? 

– Його. (Це його сумка). 

 

– Чиє це море? 

– Їхнє. (Це їхнє море). 

 

– Чиї це завдання? 

– Наші. (Це наші завдання).  

 

Завдання 2. Слухайте, читайте. За аналогією наведіть приклади.  

– Іване, чий це зошит? 

– Мій.  

– А це? 

– А це її зошит. 

 

– Олено, чий це гуртожиток? Ваш? 

– Ні, це не мій гуртожиток. Мій гуртожиток номер 4.  

 

– Чия це викладачка? Їхня? 

– Ні, це наша викладачка. Це пані Олена.  

 

– Чиє це фото? Ваше? 

– Ні, це його фото.  

 

– Чиї це друзі? 

– Це наші друзі.  

 

– Іване, це ваші батьки? 
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– Так, це мій тато та моя мама.  

 

– Чия це кава? Твоя? 

– Так, це моя кава.  

– А це? 

– А це його кава.  

 

– Ось фото. Чий  там університет? 

– Там мій університет.  

 

– Чия це зупинка? Уже ваша? 

– Ні, ще не моя. Моя зупинка ще далеко.  

 

– Чий це стадіон?  

– Наш! 

– Там ваші студенти?  

– Так, наші! (Звичайно, наші!) 

 

– Чия це машина? 

– Звичайно, моя! 

– А це також ваша? 

– Ні, це його машина.  

 

– Іване, чий ви брат? 

– Це Ігор. Я його брат. 

– А чия сестра Олена? 

– Олена наша сестра.  

 

Добрий день! (Доброго дня!) (Good day! – англ.;  Bonne journée! – 

франц.:  İyi günler! – турецьк.) 

 

Добрий ранок! (Доброго ранку!) (Good morning! – англ.;  Bonjour! – 

франц.;  Günaydın! – турецьк.) 
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Добрий вечір!  (Доброго вечора!) (Good evening! – англ.;  Bonsoir! – 

франц.;  Iyi akşamlar! – турецьк.) 

 

Дякую! (Thanks! – англ.;  Merci! – франц.; Teşekkürler! – турецьк.) 

 

Спасибі!  

 

! дякую = спасибі 

 

Будь ласка! (Please! – англ.;  S'il vous plaît! – франц.; lütfen! – 

турецьк.) 

 

До побачення! (Goodbye!– англ.; Au revoir! – франц.; Lütfen! – 

турецьк.) 

 

До завтра! (See you tomorrow! – англ.; À demain! – франц.; Yarın 

görüşürüz! – турецьк.) 

 

На все добре! (Good Bye! – англ.;  Au revoir! – франц.;  İyi şanslar! – 

турецьк.) 

 

На добраніч! (Good night!– англ.;  Bonne nuit! – франц.; İyi geceler! – 

турецьк.) 

 

Як справи? (How are you?– англ.; Comment ça va? – франц.; 

Nasılsınız? – турецьк.) 

 

Дуже приємно! (Very nice!– англ.;  Très agréable! – франц.; Çok hoş! – 

турецьк.) 

 

Привіт! (Hello! – англ.; Salut! – франц.; Merhaba! – турецьк.) 

 

Як звати? Як Вас (тебе) звати? 

(What is your name? – англ.; Quel est ton nom? – франц.;  
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Adınızı öğrenebilırmiyım? – турецьк.) 

–  Як вас звати?  

– Олена. (Мене звати Олена). 

Я →МЕНЕ    Мене звати Яна. 

ТИ → ТЕБЕ    Тебе звати Іван.  

ВІН → ЙОГО    Його звати Ігор.  

ВОНА → ЇЇ    Її звати Ірина.  

МИ → НАС     Нас звати Джон та Сара.  

ВИ →ВАС    Вас звати Олена.  

ВОНИ → ЇХ     Їх звати Антон і Віктор. 

 

Завдання 3. Слухайте, читайте.  

– Добрий день! (Доброго дня!) Це мій брат. 

– Як його звати? 

– Самір. 

– Дуже приємно!  

 

– Добрий день! (Доброго дня!) Це моя сім’я. Це моя дружина. Її звати 

Віра. Вона лікарка. А це мій син. Його звати Іван. Він ще школяр. А 

це моя донька. Її звати Ольга. Вона студентка.  

– Дякую. Дуже приємно. Мене звати Оксана. А це мій чоловік. Його 

звати Віктор. Ось наші діти. Це сини. Їх звати Ігор  і Тарас. Вони 

спортсмени.  

– Дуже приємно.  

 

– Доброго ранку! Я ваша викладачка. Мене звати Олена Іванівна.  

– Доброго ранку. Ми студенти-алжирці. Нас звати  Алі, Акрам і Самір.  

– Дуже приємно. А хто це? 

– Це також ваша студентка. Її звати Джинні. Вона камерунка.  

– Дякую! Дуже приємно! 

 

– Добрий вечір! (Доброго вечора!) Це наш студент. Його звати Джон. 

Він американець.  
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– Дуже приємно! Ми теж студенти. Нас звати Акрам і Валід. Ми 

алжирці.  

 

– Привіт, Іване! 

– Привіт!  

– Як справи? 

– Добре, дякую! 

– Це твоя сестра? 

– Так. 

– Як її звати? 

– Її звати Олена.  

– А хто вона? 

– Вона студентка.  

– Вона українка? 

– Так, звичайно! 

– Дуже приємно! 

– Дякую!  

 

– Добрий день! 

– Добрий день! 

– Хто ви? 

– Я студент-іноземець. 

– Як вас звати?  

– Акрам.  

– А мене звати Сара. Я також студентка. 

– Ви іноземка? 

– Так, я камерунка. А ви? 

– Я не камерунець. Я алжирець. 

– Дуже приємно! 

– Дякую! 

 

– Привіт, це моя подруга. Її звати Олена. Вона українка. 

– Дуже приємно, Олено.  Я Сара.  
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Завдання 4. Слухайте, читайте. За аналогією наведіть приклади.  

1. Це наші студенти-алжирці. Їх звати Анвар, Валід та Алі. Вони 

іноземці.  

2. Це Іван. Він українець. А це його сестра. Її звати Ольга. А це їхній 

брат. Його звати Ігор. А там їхні батьки. Їх звати Віктор Петрович та 

Олена Іванівна. А це їхній кіт. Його звати Буся.  

3. Це наша викладачка.  Її звати пані Яна. Ми  її студенти. Нас звати 

Сара, Джон, Алі, Анвар і Роза. Ми іноземці.  

4. Це  клас. Там група номер три. Група номер три – це студенти-

іноземці. Їх звати Алі, Акрам, Валід і Джон.  

5.  Це Джон. А це його подруга. Її звати Сара. А це ще одна його 

подруга. Її звати Ольга. Сара – американка, а Ольга – українка.  

6.  Це мої батьки. Ось мій батько. Його звати Іван Петрович. Він 

інженер. Це моя мама. Її звати Олена Іванівна. Вона лікарка. А ось 

мій брат. Його звати Ігор. Він ще школяр. А це моя сестра. Її звати 

Ольга. Ольга вже студентка.  

7. Це мій друг. Його звати Валід. Він іноземець. Його країна – Алжир. 

А моя країна – Марокко.  

 

Слова: 

текст (text – англ.,  texte – франц., metin  – турецьк.) 

вправа (exercise – англ.,  exercice – франц., egzersiz – турецьк.) 

підручник (textbook – англ.,  cahier de texte– франц., ders kitabı – 

турецьк.) 

оповідання (story– англ.,  récit – франц.,  Öykü– турецьк.) 

диктант (dictation– англ.,  dictation– франц., dikte  – турецьк.) 

діалог (dialogue – англ.,  dialogue – франц., diyalog – турецьк.) 

відповідь (answer– англ.,  réponse– франц., сevap – турецьк.) 

 

запитання ≠ відповідь 

 

УВАГА! відповідь – вона  

       Це моя відповідь. 
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1 – один 

2 – два 

3 – три  

4 – чотири  

5– п’ять  

6 – шість  

7 – сім  

8 – вісім 

9 – дев’ять 

10 – десять 

 

Завдання 5. Слухайте, повторюйте, читайте.  

1. Ось будинок № 8.  

2. Це наш район. Там гуртожиток № 4.  

3. Це їхня школа № 10. 

4. Ось підручник. Там оповідання № 5 і № 7.  

5. Це  текст № 2. Там запитання.  

6. Це запитання номер один, а це запитання номер два.  

7. Ось наша дошка. Там тема номер шість.  

8. Ось мій зошит. Ось завдання номер три. Це диктант.  

9. Це місто Одеса. Там університет. Це наш університет. 

10. Це місто Кривий Ріг.  Там лікарня № 9. Це наша лікарня.  

11. Ось поліклініка номер шість. Вона близько.  

12.  Ось мій підручник. Моє завдання – це текст № 3, вправа № 7 та 

діалоги № 8 і 9.  

13. Ось вправа № 5, а ось вправа № 6.  

14. Це мій підручник. Там текст номер сім. Це моє завдання.  

15. Це наш текст. А це його запитання: № 1, № 2, № 3 та № 4.  

16. Мій брат школяр. Його школа № 2.  

17. Це мій район. Ось наш будинок номер сім.  

 

Вправи  

Вправа 1. Поставте запитання «чий?», «чия?», «чиє?», «чиї?». 

Зразок. Це її машина.  Чия це машина? 
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1. Це наш гуртожиток. 2. Це мій будинок. 3. Там наша школа. 4. Тут 

її шапка та її шарф. 5. Ось наші студенти. 6. Там їхній клас. 7. Ось 

їхня група. 8. Це ваш коледж. 9. Ось наш університет. 10. Це наші 

дівчата й хлопці. 11. Ось мій брат. 12. Там мої батьки. 13. Це їхня 

країна. 14. Там наш текст. 15. Ось наше оповідання. 16. Це її 

запитання. 17. Це ваш район. 18. Це ваше місто. 19. Це моя 

відповідь.  

 

Вправа 2. Дайте відповіді на запитання. 

1. Чиє це завдання? 2. Чия це машина? 3. Чий це чек? 4. Чиє це місто? 

5. Чиї це друзі? 6. Чиї там батьки? 7. Чиє це оповідання? 8. Чия це 

країна? 9. Чий ви студент? 10. Чиї це студенти? 11. Чий це район? 12. 

Чий там магазин? 13. Чия це сумка? 14. Чиї це брат і сестра? 15. Чиї 

це гроші? 16. Чия це кава? 17.  Чиї це запитання? 18.  Чий це текст? 

19. Чия це вправа? 20.  Чия це зупинка? 21. Чия це дружина? 22. Чий 

це чоловік? 23. Чия це сім’я? 24. Чий це підручник? 25. Чиї це 

відповіді?  

 

Вправа 3. Напишіть по пам’яті всі формули етикету, які ви вже 

знаєте. 

 

Вправа 4. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок. Це ваша сестра. Як її звати?  /   Її звати Ірина.  

1. Це ваш брат. Як його звати?  /   

2. Це ви. Як вас звати? /  

3. Це студенти-іноземці. Як їх звати?  /  

4. Це кіт. Як його звати?   /  

5. Ось ваша тітка. Як її звати?   /  

6. Це ваша викладачка. Як її звати?  /  

7. Це ваш друг-алжирець. Як його звати?   /  

8.  Це я. Як мене звати?    /  

9. Це ти. Як тебе звати?   /  

10. Це ваша мама. Як її звати.   /  

11. Це українка. Як її звати?   /  
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12. Це американець. Як його звати?   /  

13. Це камерунці. Як їх звати?   /  

14. Це дівчата-іноземки. Як їх звати?  /  

15. Це жінка. Як її звати?   /  

16. Це чоловік. Як його звати? /  

 

Вправа 5. Дайте відповіді на запитання. Складіть і запишіть 

маленькі діалоги. 

Зразок. Тема: клас, викладачка, студенти.  

– Доброго ранку! Я ваша викладачка. Мене звати Олена Іванівна.  

– Доброго ранку! Дуже приємно! Ми – студенти. Нас звати Самір, 

Валід та Алі.  

 

1. Тема: університет, подруга, українка, студент-іноземець. 

2. Тема: сім’я, чоловік (дружина), діти.  

 

Вправа 6. Пишіть пропущені букви в числівниках. 

. ри, 

чот . ри, 

ві . ім, 

дев’я . ь, 

о . ин,  

віс . м, 

дес . ть, 

. ім, 

. ість, 

п’ят .  

 

Вправа 7. Контрольні запитання. 

Добрий день. Як справи? Хто ви? Як вас звати? Ви українець? 

Де зараз ваша сім’я? Де ваш тато? Хто він? Як його звати? Де ваша 

мама? Хто вона? Як її звати? Де зараз ваш брат? Ваш брат студент? 

Як його звати? Де зараз ваша сестра? Вона школярка? Як її звати? Де 

зараз ваші друзі? Ваші друзі далеко? Ваші друзі зараз тут? Хто ваші 
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друзі-українці? Хто зараз ваша викладачка? Як її звати? Ваша 

викладачка іноземка? Ви спортсмен? Ваш спорт – йога? Де ваш 

університет? Це університет чи коледж? Де ваш гуртожиток? Ваш 

гуртожиток № 2? Ваш гуртожиток близько чи далеко? Ваша країна 

зараз – Україна? Україна тут? А ваша країна близько чи далеко? Це 

ваш клас? Де ваше місце? Де ваші зошити та ваші ручки? Де ваше 

завдання? Це текст № 4? Це ваш підручник? Чий це клас? Чия ще 

шафа? Що там? Це ваш шарф? А це ваша шапка? Чия це сумка? Чия 

це дошка? Чиє це вікно? Чиї це ручки? Чиї це олівці? Чий ви студент? 

Чия це викладачка? Чиї це товариші? Хто ваш друг? Ваш друг лікар? 

Ваш друг інженер? Хто ваша подруга? Одеса – це ваше місто зараз? 

Кривий Ріг – це ваше місто зараз? Алжир – це ваше місто? Марокко – 

ваша країна? Стамбул – ваше місто? Чия країна Марокко? Чия країна 

Алжир? Чия країна Туреччина? Чия країна Китай? Чиє це завдання? 

Чиї це запитання? Де ваш текст? Де ваші вправи? Де ваші запитання і 

відповіді? Чия це відповідь?  

 

Вправа 8. Слухайте, читайте та переказуйте текст. Складіть і 

запишіть текст про себе за аналогією.  

Добрий день. Я студент-іноземець. Мене звати Самір. Я 

алжирець. Моя країна – Алжир. Моє місто – Алжир. Удома моя 

сім’я – мої мама і тато, мої брати, мої сестри. Мій тато лікар. Його 

звати Мохамед. Його лікарня – «Медсервіс».  Моя мама теж лікарка. 

Її звати Муніра. Мої сестри ще школярки. Їх звати Сара та Ранія. Мій 

брат також студент, як я. Його звати Алі. Його університет далеко.  

Зараз  моя країна – це Україна, а моє місто – це Одеса 

(Кривий Ріг). Мій університет – ОНУ (КНУ). Мій гуртожиток № 4. 

Він дуже близько. Також недалеко магазин «Сільпо» та наш стадіон.  

Це наш університет. Ось мій клас. Це наша викладачка. Її звати 

пані Яна. Я та мої друзі – її студенти. Наша викладачка і наша група 

тут. 

Мої товариші – також студенти-іноземці. Ми група номер один. 

Ось мій друг Акрам. Акрам алжирець. Він спортсмен. Його спорт – 

теніс. А ось ще один мій друг. Його звати Мустафа. Він не алжирець. 



61 
 

Мустафа марокканець. А це наша подруга Джинні. Джинні – 

камерунка.  

Ось моє місце. Тут мої ручки, олівці, зошити, мій словник і мої 

підручники. А ось наша дошка. Зараз там наша тема і дата. Недалеко 

наша шафа. Там наші шапки та шарфи. А там ще шафа. Там книжки, 

словники,  підручники.  

Зараз урок. Ось мій підручник. Там тексти, діалоги, завдання. 

Зараз наше завдання – це вправа № 8. Там запитання і наші відповіді.  

А ще я спортсмен. Мій спорт – бокс. Спорт – це дуже добре. 

Також  добре, що спортзал близько.  

 

Урок 6 (шостий урок) 

Слова: 

обличчя (face – англ.,  visage – франц.,  yüz – турецьк.) 

волосся (hair – англ.,  cheveux – франц., saç – турецьк.) 

нога (leg – англ.,  jambe – франц., bacak – турецьк.) 

рука (hand – англ.,  main– франц., el – турецьк.) 

голова (head– англ.,  tête – франц., kafa – турецьк.) 

очі (eyes– англ.,  yeux – франц., gözler – турецьк.) 

брови (eyebrows– англ.,  les sourcils– франц., kaşlar – турецьк.) 

ніс (nose – англ.,  nez – франц., burun – турецьк.) 

тіло (body – англ.,  corps– франц., vücut – турецьк.) 

 

Кольори : 

білий, -а, -е, -і (white– англ.,  blanc – франц., вeyaz – турецьк.) 

чорний, -а, -е, -і (black – англ.,  noir– франц.,  siyah – турецьк.) 

білий ≠ чорний  

червоний, -а, -е, -і (red – англ.,  rouge– франц., kırmızı – турецьк.) 

зелений,-а, -е, -і (green – англ.,  vert– франц., yeşil  – турецьк.) 

жовтий,-а, -е, -і (yellow – англ.,  jaune– франц., sarı – турецьк.) 

блакитний, -а, -е, -і (blue – англ.,  bleu – франц.,  аçık мavi– турецьк.) 

рожевий,-а, -е, -і (pink – англ.,  rose – франц.,  pembe – турецьк.) 

синій, -я, -є, -і (blue – англ.,  bleu – франц., мavi – турецьк.) 
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він вона воно вони 

-ий -а -е -і 

Завдання 1. Читайте, слухайте. Наведіть власні приклади за 

аналогією.  

білий  хліб   червоний шарф  жовтий  олівець 

біла фарба           червона ручка    жовта машина 

біле вікно            червоне м’ясо   жовте таксі  

білі вікна   червоні  будинки  жовті  зошити 

 

чорний кіт  зелений салат    блакитний колір 

чорна кава      зелена дошка   блакитнавода 

 

Чорне  море  зелене яблуко             блакитне  небо 

чорні брови  зелені парки             блакитні очі 

 

Увага !  

   синій 

синя 

         синє 

сині  

синій олівець  синє  небо  

синя ручка  сині  очі  

 

світлий, -а, -е, -і (light – англ.,  lumière – франц., ışık – турецьк.) 

темний, -а, -е, -і (dark – англ.,  sombre – франц., karanlık – турецьк.) 

 

світлий ≠ темний  

 

Завдання 2. Слухайте, читайте, повторюйте.  

світле волосся   світлий одяг 

темне волосся   темний одяг 

світлі очі    світле небо  

темні очі     темне небо  

світлі кольори   світлий день = гарний день  
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темні кольори   темний день = поганий день  

 

І.1. Це моя подруга. Її звати Ганна. Її очі світлі, а волосся – темне.  

2. Це мій кіт. Його звати Буся. Його очі жовті.  

3. Це Самір. Його волосся темне. Його очі також темні.  

4. Це Олена. Олена українка. Її волосся світле. Її очі теж світлі.  

5. Ось вікно. Там світле небо. 

6. Мій одяг темний, а його одяг світлий.  

7. Жовтий  і блакитний – це світлі кольори.  

8. Синій  і чорний – це темні кольори.  

 

Увага!  і = й 

 

ІІ. 1. Ось магазин. Там хліб і масло. Там зелені й червоні яблука. 

2. Ось мій стіл. Тут синя та червона ручки, чорний олівець і жовтий 

зошит. А ось зелений  підручник.  

3. Ось наша жовта шафа. Там наш одяг: червоний шарф, білий шарф, 

чорна шапка, синя шапка й зелена куртка. 

4. Це місто Одеса. Тут Чорне море.  

5. Це місто Кривий Ріг. Там зелені парки, жовті й червоні будинки, 

темні річки Інгулець і Саксагань.  

6. Це магазин. Там білий і чорний хліб, червоне м’ясо, зелені, рожеві 

й червоні яблука, біле молоко, блакитна вода, темна кока-кола, чорна 

кава, чорний  і  зелений чай, біла сметана та жовтий сир. 

7. Це наш клас. Тут жовті столи та стільці, світла шафа, зелена дошка, 

біла крейда.  

 

Слова:  

вокзал (railway station – англ., gare – франц., tren istasyonu – турецьк.) 

газета (newspaper – англ.,  journal – франц.,  gazete – турецьк.) 

крейда (chalk – англ.,  craie – франц., tebeşir – турецьк.) 

день (day – англ.,  journée – франц., gün – турецьк.) 

одяг (clothing – англ.,  vêtements – франц., çamaşırlar – турецьк.) 

взуття  (shoes – англ.,  chaussures – франц.,  ayakkabı – турецьк.) 
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радіо (radio – англ.,  radio – франц., radyo – турецьк.) 

пісня (song – англ.,  chanson – франц., şarkı – турецьк.) 

квартира (apartment – англ.,  appartement – франц.,  daire– турецьк.) 

аптека (pharmacy – англ.,  pharmacie – франц., eczane – турецьк.) 

зразок (sample – англ.,  échantillon – франц., örnek – турецьк.) 

приклад (example – англ.,  exemple – франц., misal – турецьк.) 

зразок = приклад 

наприклад (example – англ.,  exemple – франц., örneğin – турецьк.) 

проспект (avenue – англ.,  rue – франц., вulvar – турецьк.) 

вулиця (street – англ.,  rue – франц., sokak  – турецьк.) 

сіль (salt – англ.,  sel – франц., tuz – турецьк.) 

станція (station – англ.,  station – франц., istasyon  – турецьк.) 

стаття (article – англ.,  article – франц., makale – турецьк.) 

столиця  (capital – англ.,  capitale – франц., вaşkent – турецьк.) 

аудиторія (авдиторія)  (audience – англ.,  public – франц., kitle – 

турецьк.) 

пауза (павза) (pause – англ.,  pause – франц., duraklat – турецьк.) 

лабораторія (laboratory – англ.,  laboratoire – франц., laboratuvar– 

турецьк.) 

сусід (neighbor – англ.,  voisine – франц., komşu – турецьк.) 

сусідка   

стіна (wall – англ.,   mur – франц., duvar – турецьк.) 

підлога (sol – англ.,   floor – франц., kat – турецьк.) 

стеля (ceiling – англ.,  plafond – франц., tavan – турецьк.) 

таксі  

театр (theatre – англ.,  théâtre – франц., tiyatro – турецьк.) 

цукерка (candy – англ.,  bonbons – франц., şeker – турецьк.) 

небо (sky – англ.,  ciel – франц.,  gökyüzü – турецьк.) 

куртка  (jacket – англ.,  veste – франц., ceket – турецьк.) 

культура  (culture – англ.,  culture – франц., kültür – турецьк.) 

дідусь (grandfather – англ.,  grand-père – франц., büyükbaba – турецьк.) 

бабуся  (grandmother – англ.,  grand-mère – франц., büyükanne – 

турецьк.) 

дощ (rain – англ.,  pluie – франц., yağmur – турецьк.) 
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УВАГА!   Запам’ятайте! (Пригадайте!) 

ВІН ВОНА ВОНО ВОНИ 

одяг аудиторія  /  -

ія 

взуття / - я  сусіди / -и 

зразок стаття  / - я обличчя люди 

день  / -ь стеля  волосся ваги 

дідусь / -ь пісня  радіо / -о новини 

дощ бабуся таксі гроші 

 сіль / - ь море / -е зразки  /  о
× 

  кафе очі 

 

УВАГА!   МНОЖИНА!  

 

ВІН ВОНИ  

зразок зразки
 о×

 + и 

дощ дощі щ + і 

коледж коледжі ж + і 

день дні
 е×

 ь →і 

одяг -   

ВОНА   

пісня пісні я→і 

стаття статті  

відповідь відповіді ь →і  

аудиторія  аудиторії  ія →ії 

ВОНО   

запитання запитання - 

оповідання оповідання - 

обличчя обличчя - 

взуття -  - 

волосся -  - 

 

   

Завдання 3. Слухайте, читайте, повторюйте множину.  

газета-газети   вокзал-вокзали   коледж-коледжі 

квартира-квартири  проспект-проспекти  дощ-дощі 
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куртка-куртки   зразок-зразки   дідусь-дідусі 

культура-культури  театр-театри   день-дні   

рука-руки                            нога-ноги                           пісня-пісні 

аудиторія-аудиторії           стеля-стелі                   бабуся-бабусі  

стаття-статт                        відповідь-відповіді            обличчя-обличчя 

лабораторія-лабораторії    завдання-завдання  лікар-лікарі 

 

Слова:  

гарний, -а, -е, -і (nice – англ.,  bien – франц., güzel – турецьк.) 

красивий,- а, -е, -і (beautiful – англ., magnifique– франц., güzel– 

турецьк.) 

гарний = красивий  

поганий, -а, -е, -і (bad – англ.,  mal – франц., kötü – турецьк.) 

цікавий,-а, -е, -і (interesting – англ.,  intéressant – франц., ilginç – 

турецьк.) 

рідний, -а, -е, -і (native – англ.,  natal – франц., yerli – турецьк.) 

старий,  -а, -е, -і (old – англ.,  vieux – франц., eskimiş – турецьк.) 

новий, -а, -е, -і (new – англ.,  nouveau – франц., yeni – турецьк.) 

новий ≠ старий 

широкий, -а, -е, -і (wide – англ.,  large – франц., geniş – турецьк.) 

великий, -а, -е, -і (big, great – англ.,  gros, grand – франц., büyük – 

турецьк.) 

маленький,-а, -е, -і (small – англ.,  petit – франц., küçük – турецьк.) 

великий ≠ маленький  

простий, -а, -е, -і (simple – англ.,  facile – франц., basit – турецьк.) 

складний,-а, -е, -і (difficult – англ., difficile – франц., karmaşık – 

турецьк.) 

простий ≠ складний  

культурний, -а, -е, -і (cultural – англ.,  culturel – франц., kültürel – 

турецьк.) 

веселий, -а, -е, -і (cheerful – англ.,  de bonne humeur – франц., mutlu, 

neşeli  – турецьк.) 

сумний, -а, -е, -і (sad – англ.,  triste – франц., üzgün – турецьк.) 

веселий ≠ сумний 
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смачний, -а, -е, -і (delicious – англ., délicieux – франц., lezzetli – 

турецьк.) 

український,-а, -е, -і (ukrainian – англ.,  ukrainien – франц., ukrayna – 

турецьк.) 

арабський,-а, -е, -і (arabic – англ.,  arabe – франц., аrap – турецьк.) 

турецький,-а, -е, -і (turkish – англ.,  turc – франц.,  türk – турецьк.) 

африканський, -а, -е, -і (african – англ.,  africain – франц.,  аfrikalı – 

турецьк.) 

європейський, -а, -е, -і (european – англ., européen – франц., аvrupalı – 

турецьк.) 

азіатський, -а, -е, -і (аsiatic – англ., asiatique – франц., аsya– турецьк.) 

Який? Яка? Яке? Які? (Which? Which one? What? Which? – англ.;  

Lequel? Laquelle? Quelle? Lequel? – франц.;  Hangi? – турецьк.) 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте. Наведіть власні приклади за 

аналогією.  

гарна дівчина    поганий приклад  красивий хлопець  

гарний хлопець   погана стаття           красива дівчина 

гарне місто     погане фото            красиве фото  

гарні друзі     погані товариші   красиві вірші  

цікавий  текст    рідний  дім                     старий друг 

цікава відповідь   рідна сестра                    стара куртка  

цікаве запитання    рідне місто            старе місто  

цікаві вправи    рідні батьки                     старі друзі  

 

новий  урок   широкий  проспект   великий  театр 

нова  подруга  широка  дорога   велика  проблема  

нове  фото   широке  обличчя   велике  завдання 

нові  слова   широкі  вулиці   великі  райони 

 

маленький будинок           простий  текст   складний  діалог 

маленька  пауза   проста  вправа   складна  людина  

маленьке  кафе   просте  запитання  складне  завдання 

маленькі  яблука    прості  завдання складні  диктанти 
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культурний хлопець  веселий  вірш   сумний  хлопець 

культурна дівчина  весела пісня  сумна  дівчина  

культурне запитання веселе обличчя  сумне обличчя 

культурні люди           веселі люди   сумні  слова    

 

смачний   майонез       український словник   арабський  одяг 

смачна їжа        українська  подруга   арабська мова  

смачне  масло        українське  слово   арабське  слово 

смачні цукерки        українські  люди   арабські слова  

 

європейський викладач    

європейська погода  

європейське  взуття 

європейські  книжки 

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, пишіть.  Наведіть власні приклади за 

аналогією.  

1. Іван Іванович – наш український викладач. 

2. Аудиторія № 6 – це маленька світла аудиторія.  

3. Українські люди дуже веселі.  

4. Ганна – дуже красива дівчина. Її очі блакитні, а волосся  світле.  

5.  Арабська культура дуже цікава. Арабські люди теж цікаві.  

6. Це смачний майонез. А це смачні шоколадні цукерки.  

7. Ось мій район. Там невелике кафе «Пілот». Недалеко великий 

гарний стадіон «Спартак». Магазин «Українські сувеніри» теж 

недалеко.  

8.  Ганна – культурна дівчина. Вона студентка. 

9. Українська мова дуже цікава.  

10. Європейська погода дуже гарна.  

11.  Вправа № 4 складна, а вправа № 7 – проста.  

12. Її обличчя сумне, а його обличчя веселе.  

13. Проспект Гагаріна широкий, а проспект Шевченка – ні.  

14. Це маленька буква «а», а це велика буква «А». 



69 
 

15. Це європейська культура, а це африканська культура. 

16. Це завдання складне і велике, а це –  просте й маленьке.  

17. Ірина – моя нова сусідка. Вона весела, гарна, культурна дівчина.  

18. Приморський (східний) – це великий район. Там широкі вулиці, 

великі магазини, маленькі аптеки й гарний стадіон, невеликі темні 

будинки, спортзали.  

19. Одеса (Кривий Ріг) – це наше рідне місто. Там  зараз моя сім’я – 

мій батько, моя мати, мої рідні брати й сестри, мій дідусь і моя 

бабуся.  

20. Це гарна, романтична, сумна європейська пісня.  

21. Ось наша аудиторія. Тут білі стіни, світла підлога та жовта стеля.  

22. Ось наш новий гарний вокзал. Це станція «Кривий Ріг». Мій 

вагон – № 6.  

23. Це новий аеропорт. Тут літак на Стамбул. Стамбул – моє місто. 

24 Це мій маленький старий будинок. Недалеко нова станція метро. 

Вона теж маленька.  

25. Це  наш український викладач Микола  Петрович  Іваненко. А це 

його нова стаття «Азіатська культура».  Стаття велика й дуже цікава.  

 

! УВАГА! 

Що? (іменник) Який?Яка? Яке? Які? 

(прикметник) 

культура  культурний 

культурна 

культурне 

культурні 

 

Це  культура. 
Що це? 

   Це українська культура. 
Яка це культура? 

Це завдання.  
Що це? 

 Це велике складне завдання.
Яке це завдання? 

Це зошит.
Що це? 

 Це старий зошит. 
Який це зошит? 

Це люди.
Хто це? 

 Це культурні  люди. 
Які це друзі?  
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Який? Яка? Яке? Які? 

він вона воно вони 

гарний 

(хлопець) 
гарна 

(сусідка) 

гарне (волосся) гарні (вірші) 

поганий 

(приклад) 

погана (їжа) погане (фото) погані (новини) 

український 

(викладач)  
українська 

(пісня) 
українське 

(слово) 
українські 

(люди) 

маленький 

(гуртожиток) 
маленька 

(проблема) 
маленьке 

(завдання) 
маленькі  

(будинки) 

зелений 

(сквер) 
зелена 

(вулиця) 
зелене 

(яблуко) 
зелені 

(зошити) 

синій (одяг) синя (ручка) синє (море) сині (очі) 

цікавий 

(текст) 
цікава 

(людина) 
цікаве 

(завдання) 
цікаві 

(сувеніри) 

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, пишіть.  Наведіть власні приклади за 

аналогією. 

– Який це зошит? 

– Це новий зошит. 

– А де твій старий зошит? 

– Мій старий зошит удома.  

 

– Яка це студентка? Гарна? 

– Так, це гарна студентка.  

(Так, гарна). 

 

– Яке тут завдання? 

– Не дуже складне. (Тут не дуже складне завдання). 

 

– Які це друзі? 

– Це нові українські друзі. 

– А які вони люди? 
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– Вони гарні, веселі, культурні люди.  

 

– Яка зараз погода? 

– Погана. (Зараз погана погода. Дощ і хмари.) 

– Яке місто Одеса? Велике? 

– Так, звичайно. Одеса – велике місто. 

– А які там вулиці? Широкі? 

– Ні, там не дуже широкі вулиці.  

– А які там проспекти? Великі? 

– Так, там великі проспекти. 

– А будинки? Які там будинки? 

– Там і маленькі, і великі будинки. 

– А театри? Які? 

– Дуже великі й гарні! 

– А які там люди? 

– Там дуже веселі люди. 

 

– Які люди українці? 

– Українці дуже цікаві люди. 

– А які вони? 

– Вони дуже гарні.  

– Гарні? Яке їхнє волосся? Які їхні очі? 

– Світле волосся, світлі очі, маленький ніс.  

– А ще які вони люди? 

– Ще українці культурні європейські люди.  

 

– Саміре, де ваш старий зошит? 

– Звичайно, він удома. 

– А де ваш новий зошит? 

– Він теж удома. 

– Добре. А де моє завдання? 

– Ох! Воно дуже, дуже складне! Воно також удома! 

– Який гарний результат! 
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- Іване,  ось мої нові фото. Це місто Одеса.  

- Правда? Яке гарне!  

- Так, дякую. Одеса – моє рідне місто.  

 

– Ганно, це ваша нова квартира? 

– Так, нова. 

– Яка велика й гарна! 

– Так, дякую.  

– А яка там підлога?  

– Темна. 

– А які там стіни? 

– Там  білі стіни. А ще там широка стеля, дуже великі  вікна! 

– Гарна квартира! Який її номер? 

– Це квартира № 10, будинок 7.   

 

! УВАГА! 

– Який це магазин?            – Який це магазин? 

– Це великий гарний магазин.  – Це магазин «Сільпо». 

 

– Яка це квартира?            – Яка це квартира? 

– Це маленька  машина.    –  Це квартира № 8. 

 

– Який це журнал?     

– Дуже цікавий. (Це дуже цікавий журнал). 

 

– Який це журнал? 

– Це журнал «Україна».  

 

– Які  студенти зараз удома? 

– Алжирські. (Алжирські студенти зараз удома). 

 

– Які студенти зараз удома? 

– Ясін, Алі та Валід. (Зараз удома Ясін, Алі та Валід). 

 



73 
 

– Який  зараз день?   – Який зараз день? 

– Зараз гарний день.    – Зараз середа.  

 

УВАГА ! 

ДНІ ТИЖНЯ (days of the week – англ., jours de la semaine – франц., 

haftanın günleri – турецьк.) : 

 

понеділок (Monday – англ.,  Lundi – франц., Pazartesi – турецьк.) 

вівторок (Tuesday – англ.,  Mardi – франц., Salı – турецьк.) 

середа (Wednesday – англ.,  Mercredi – франц., Çarşamba – турецьк.) 

четвер (Thursday – англ., Jeudi – франц., Perşembe – турецьк.) 

п’ятниця (Friday – англ.,  Vendredi – франц., Cuma  – турецьк.) 

субота (Saturday – англ.,  Samedi – франц., Cumartesi – турецьк.) 

неділя (Sunday – англ.,  Dimanche – франц., Pazar – турецьк.) 

 

Вправи  

Вправа 1.  Пишіть правильно назви : 1) частин тіла людини, які 

ви вже знаєте; 2) днів тижня. 

Слова: 1) щока, ніс, голова, ноги, волосся, обличчя, рука, живіт, нога, 

тіло, щоки, руки, око, брова, очі, брови;  2) вівторок, неділя, субота, 

п’ятниця, понеділок, четвер, середа 

він вона воно вони 

    

    

    

    

 

Вправа 2. Доповніть прикметники іменниками. 

І. Білий …, зелена ..., чорне …, світлі …, темний …, 

блакитна …, рожева …, сині …, зелений …, біле …, темні …, 

зелені …, зелена …, біла …, чорний …, червона …, жовтий …, 

червоні …, жовті …. 
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ІІ. Гарна …, цікавий …, українські …, алжирський …, 

африканська …, культурний …, культурні …, смачна …, великий …, 

маленька …, великі …, маленьке …, поганий …, погана …, гарне ..., 

красива …, складне …, складні …, сумне …, сумні …, веселий …, 

весела …, веселі …, європейський …, європейські …, 

американські …, українська …, цікаве …, нова …, старий …, нові …, 

старе …, рідний …, рідна …, широкий …, просте …. 

 

Вправа 3. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок. Це новий будинок. –Який це будинок? 

1. Там погана їжа. 2. Це стара книжка. 3. Ірина – дуже красива 

дівчина. 4. Це українське слово. 5. Це турецькі студенти. 6. Це 

велика машина. 7. Це складне завдання. 8. Там прості запитання. 

9. Це  складний текст. 10. Там дуже широкі вулиці та проспекти. 

11. Це цікаве оповідання. 12. Вона весела людина. 13. Ігор – гарний 

спортсмен. 14. Це мій рідний брат. 15. Це широкий проспект. 16. Це 

культурні люди. 17. Там арабська культура. 18. Це європейська 

країна. 19. Це моє рідне місто. 20. Це американське взуття. 21. Її очі 

світлі. 22. Його волосся чорне. 23. Його тіло гарне. 24. Її  очі дуже 

великі. 25.  Її брови чорні. 26. Їхні очі зелені. 

 

Вправа 4. Додайте потрібний прикметник у речення. 

Зразок. Ось будинок. –  Там … (яке?) вікно.  

      Ось будинок. Там біле вікно.  

1. Це мій друг Іван. Він … (який?) спортсмен і … (який?) студент.  

2. Це Одеса. Одеса – це моє … (яке?) місто. Там мої … (які?) друзі. 

3. Це проспект Поштовий. Проспект Поштовий – це … (який?) і … 

(який?) проспект. 

4. Це моя … (яка?) сім’я. Ось мої батьки – мій батько та моя мама. А 

це мій …  (який?) брат і … (яка?) сестра.  

5. Це моя подруга Ольга. Вона українка. Вона дуже … (яка?) дівчина. 

Її волосся – … (яке?), а її очі … (які?) 

6. Це … (яка?) культура. Це дуже стара культура.  
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7. Ось моя … (яка?) квартира. Тут … (яка?) стеля, … (яка?) підлога 

та … (які?) вікна.  

8. Ось моє взуття, а ось мій одяг. Це ... (яке?) взуття та … (який?) 

одяг.  

9.  Акрам – алжирець. Його волосся … (яке?), а очі … (які?)  

10. Це кафе «Пілот».  Там … (яка?) їжа. Там ... (який?) сік та ... 

(яка?) кава.  

11. Ось моє завдання. Це вправа № 2 і текст 4. Це … (яке?) завдання. 

Вправа № 2 – … (яка?), а текст 4 – … (який?) 

12. Це українська газета. Вона дуже … (яка?) 

13.  Європейська погода завжди дуже ... (яка?) 

14. Африканська  культура дуже … (яка?) 

15. Гарні кольори це  – … (який?), … (який?) і … (який?) 

 

Вправа 5. Дайте дві відповіді на кожне запитання.  

 

Який це будинок ?  

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Яка це вулиця ? 

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Яке це місто ? 

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Яка це аудиторія ? 

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Який це університет ? 

Відповідь 1:  
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Відповідь 2:  

 

Яке це кафе ? 

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Яка це їжа ?  

Відповідь 1:  

Відповідь 2:  

 

Вправа 6. Контрольні запитання. 

1. Який ви студент? 

2. Яка ви людина? 

3. Ви весела людина? 

4. Ваш друг – весела людина? 

5. Яке ваше рідне місто?  

6. Яка ваша рідна країна? 

7. Яка країна Україна? 

8. Яка ваша культура? 

9. Ваша культура цікава? 

10.  Ваша культура – європейська? 

11. Які ваші очі? 

12. Яке ваше волосся? 

13.  Який ваш одяг? 

14. Яке ваше взуття? 

15. Українські новини цікаві? А європейські? 

16. Наш урок цікавий? 

17. Які кольори дуже гарні? 

18. Який зараз день? 

19. Яка зараз погода? 

20. Яке завдання дуже складне? 

21. Диктант – складне завдання? 

22. Великий український текст – це складне завдання?  

23. Який ваш гуртожиток? 
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24. Яка ваша квартира?  

25. Яка це вулиця? 

26. Ви красивий хлопець? (Ви красива дівчина?) 

 

 

Урок 7 (сьомий урок) 

 

Слова: 

сьогодні  (today – англ.,  aujourd'hui – франц., bugün – турецьк.) 

завтра (tomorrow– англ.,  demain – франц., yarın – турецьк.) 

завжди (always – англ.,  toujours – франц., her zaman – турецьк.) 

разом (together – англ., ensemble – франц., arada – турецьк.) 

багато (many – англ.,  beaucoup – франц., çok – турецьк.) 

мало (small – англ.,  petit – франц., kaç – турецьк.) 

багато ≠ мало 

Молодець! (Well done! – англ., Bien joué! – франц., tebrikler – 

турецьк.) 

прізвище (surname – англ.,  nom de famille – франц., soyadı – турецьк.) 

Познайомтесь! (Meet! – англ.,  Rencontrer! – франц., tanışmak – 

турецьк.) 

Дуже приємно! (Very nice! – англ.,  Très agréable! – франц., Çok hoş – 

турецьк.) 

приємний, -а, -е, -і (pleasant – англ.,  agréable – франц., hoş – 

турецьк.) 

перерва (break – англ.,  pause – франц., kırmak – турецьк.) 

домашнє завдання (homework – англ.,  devoirs – франц., ev ödevi  – 

турецьк.) 

контрольна робота (control work – англ.,  travail de contrôle – франц., 

test – турецьк.) 

але (but – англ.,  mais – франц.,  ama – турецьк.) 

чи (or – англ.,  ou – франц., veya – турецьк.) 

чи = або 

Що робити?  

гарно (good – англ.,  bien – франц., güzel – турецьк.) 
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погано (badly – англ.,  mal – франц.,  kötü – турецьк.) 

гарно ≠ погано 

президент  (the president – англ.,  Le président – франц.,  Başkan– 

турецьк.) 

музика (music – англ.,  la musique – франц., müzik – турецьк.) 

Увага! (Warning! – англ.,  Attention! – франц., Dikkat! – турецьк.) 

як (as – англ.,  comme – франц., nasıl – турецьк.) 

 

Дієслова: 

працювати (І) (to work – англ.,  travail – франц., iş – турецьк.) 

відпочивати (І) (to rest, to relax – англ.,   se détendre – франц., 

dinlenme – турецьк.) 

знати (І) (to know – англ.,  connaître – франц., bilmek – турецьк.) 

читати (І)  (to read – англ.,  lis – франц., okuman – турецьк.) 

писати (І) (to write – англ.,  écrire – франц., yazmak – турецьк.) 

думати (І)  (to think – англ.,  pense – франц., düşünmek – турецьк.) 

робити (ІІ) (to do – англ.,  faire – франц., yapmak – турецьк.) 

 

Іван працює. Що робить Іван? 

Хто? Що робить? 

Іван  працює. 

Він  працює. 

Ірина  працює. 

Вона  працює. 

 

працювати (І) 

я працюю / -ю           ми працюємо / -ємо 

ти працюєш  / -єш          ви працюєте/ -єте 

він, вона  працює / -є вони працюють / - ють 

Працюй! Працюйте! 

 

Іван працює, а Ірина  відпочиває. Що робить Іван? Що робить 

Ірина? 

відпочивати (І) 
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я відпочиваю  / -ю       ми відпочиваємо  / -ємо 

ти відпочиваєш  / -єш      ви відпочиваєте  / -єте 

він, вона відпочиває / -є      вони відпочивають  / -ють 

Відпочивай!  Відпочивайте!  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Хто працює? 

– Антон працює.  

 

– Хто відпочиває? 

– Ганна відпочиває.  

 

– Хто працює? 

– Ганна та Валід працюють.  

 

– Хто відпочиває? 

– Друзі відпочивають.  

 

– Лікар Іваненко сьогодні працює?  

– Так, він сьогодні працює.  

– А його лаборант? 

– Його лаборант сьогодні теж працює.  

– Вони завжди працюють разом? 

– Так.  

 

– Ваш викладач Іван Степанович сьогодні працює? 

– Ні, Іван Степанович сьогодні відпочиває. Сьогодні він удома.  

 

– Інженер Петренко зараз працює? 

– Так, звичайно. 

– А завтра він працює? 

– Ні, завтра він не працює. Завтра він удома.  
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– Магазин «Сільпо» сьогодні працює? 

– Так, працює.  

– А завтра?  

– Так, звичайно. Магазин «Сільпо» завжди працює.  

 

– Ваша аптека сьогодні працює?  

– Так, працює.  

– А завтра?  

– Завтра наша аптека не працює. Завтра неділя.  

 

– Які магазини завтра не працюють?  

– Завтра не працює магазин «Взуття». 

– А магазин «Одяг»? 

– Магазин «Одяг» працює.  

 

– Яке кафе завтра працює? 

– Кафе «Пілот». 

– А піцерія завтра працює? 

– Так, звичайно. Піцерія завжди працює.  

 

– Іване, ти багато працюєш удома? 

– Так, звичайно! 

– Це дуже добре! Молодець! Який ти гарний студент! Я також багато 

працюю! 

 

– Іване, твій викладач багато працює? 

– Так, мій викладач  Іван  Вікторович  дуже  багато  працює!  Він 

завжди працює! 

– А ти? Багато працюєш? 

– Так, звичайно. Я працюю тут і вдома! 

– А хто мало працює? 

– Моя сестра мало працює. Вона ще дитина.  

 

знати (І) 
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я знаю / -ю       ми знаємо / -ємо 

ти знаєш  / -єш       ви знаєте / -єте 

він, вона знає / -є      вони знають / - ють 

Знай! Знайте! 

 

                  хто це? 

   що це? 

   де зараз моя сім’я? 

   хто сьогодні працює? 

Я (не) знаю, де відпочиває мій друг? 

   який сьогодні день? 

   який це магазин? 

   де зараз мої друзі? 

   чий це підручник? 

   чиє це рідне місто? 

   як її звати.? 

 

– Ви знаєте, хто це? 

– Так, знаю. (Так, я знаю, хто це. Це Іван). 

– Ні, не знаю. (Ні, я не знаю, хто це).  

 

– Ви знаєте, чия це викладачка? 

– Так. Знаю. (Так, знаю). (Так, я знаю, чия це викладачка).  

– Ні. Не знаю. (Ні, не знаю). (Ні, я не знаю, чия це викладачка).  

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Іване, доброго дня. Ви не знаєте, який сьогодні день? 

– Доброго дня, Віро. Так. Звичайно, знаю. Сьогодні середа.  

– Ви знаєте, який сьогодні урок? 

– Так, знаю. Сьогодні українська мова, урок № 7.  

– Дякую! А яка зараз тема? 

– Нові слова.  

– Ви знаєте, сьогодні диктант? 
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– Ні, не знаю.  

– Ви знаєте, який сьогодні текст? 

– Так, знаю. Сьогодні текст «Моя рідна країна».  

– Дякую! 

– Будь ласка!  

– Доброго дня, студенти! 

– Доброго дня, пані Олено! 

– Ви знаєте, де сьогодні Валід? 

– Так, знаємо! Сьогодні Валід удома. 

– Дякую. А ви знаєте, де Алі? 

– Так, звичайно. Алі тут. Ось він.  

– Дякую!  

 

– Ви знаєте, де зараз ваша сім’я? 

– Так, знаю. Моя сім’я зараз удома. Наша  рідна країна – Туреччина. 

Моя сім’я там. Зараз  вона  далеко. А ви знаєте, де ваша сім’я? 

– Так, звичайно. Моя рідна країна – Україна. Зараз моя сім’я тут.  

 

– Хто знає, де сьогодні Алі? 

– Я знаю! Алі сьогодні вдома.  

– Алі працює вдома? 

– Ні, Алі не працює. Удома він відпочиває. 

– Алі мало працює? 

– Так, дуже мало. Він завжди  не знає, яка тема. Він завжди не знає, які 

нові слова. Він також не знає, хто наші викладачі. Він не знає, де 

наша аудиторія.  

– А що Алі знає? 

– Алі знає, де гарний клуб!  

 

– Доброго дня! Познайомтесь, будь ласка! Це ваш новий товариш. Він 

американський  студент.  

– Дуже приємно! Ви знаєте, як його звати? 

– Так, звичайно, знаю. Його ім’я – Джон, а прізвище – Стівенс.  

– Дуже приємно! А моє ім’я – Антон, а прізвище – Петренко.  
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– Познайомтесь, будь ласка! Це ваш новий викладач. Його ім’я – Іван 

Іванович. Його прізвище – Демченко.  

– Дуже приємно. Я алжирський студент. Мене звати Акрам.  

– Дуже приємно! Ви знаєте, де зараз ваша група? 

– Так, звичайно, знаю. Зараз перерва. Вони відпочивають.  

– Дякую! Ваша група завжди відпочиває разом?  

– Так. Ми завжди працюємо і відпочиваємо разом.  

 

думати (І) 

я думаю / -ю           ми думаємо / -ємо 

ти думаєш  / -єш  ви думаєте/ -єте 

він, вона думає / -є          вони думають / - ють 

Думай! Думайте! 

 

Я знаю, що сьогодні середа. Я думаю, що сьогодні середа.  

Я знаю, що Іван – дуже гарний студент і приємний хлопець. Я думаю, 

що Іван – дуже гарний студент і приємний хлопець. 

Я знаю, що зараз урок. Я думаю, що зараз урок.  

Я знаю, що мої батьки – дуже приємні люди. Я думаю, що мої 

батьки – дуже приємні люди.  

Я знаю, що ми багато працюємо. Я думаю, що ми багато працюємо.  

Я знаю, що домашнє завдання – це вправа 3  та  великий текст «Моя 

сім’я». Я думаю, що домашнє завдання – це вправа 3 та великий текст 

«Моя сім’я». 

 

Як ви думаєте? (How do you think? – англ.;  Comment penses-tu? – 

франц.; Nasıl düşünüyorsun? – турецьк.) 

= Що ви думаєте?(What do you think? – англ.;  Qu'en penses-tu? – 

франц.; Ne düşünüyorsun? – турецьк.) 

 

Я думаю, що …. 

Мій батько думає, що …. 

Моя українська подруга думає, що …. 
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Мої друзі думають, що …. 

Мої батьки думають, що …. 

Мій старий друг думає, що …. 

Моя викладачка думає, що …. 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

Я думаю, що сьогодні ми багато працюємо. Мій товариш також 

думає, що сьогодні ми  багато працюємо. А моя подруга думає, що ми 

завжди мало працюємо! 

 Мої батьки думають, що я – гарний студент. Я теж думаю, що я 

гарний студент. А що думають мої викладачі? Я не знаю, що вони 

думають.  

 Мій новий друг думає, що він – гарний спортсмен. Я також 

думаю, що він гарний спортсмен. Але я не знаю, який він спортсмен.  

 Моя викладачка завжди думає, що наша група мало працює. Але 

наша група думає, що ми дуже багато працюємо й мало 

відпочиваємо.  

 Я думаю, що зараз моя рідна країна Алжир дуже далеко. А мій 

український друг думає, що Алжир близько. Мій український друг не 

знає, де Алжир.  

         Я думаю, що Одеса – дуже гарне місто. Я знаю, що так думають 

багато іноземних студентів. Мої українські друзі також так думають. 

 Я думаю, що текст «Кривий Ріг» – це дуже складне і велике 

домашнє завдання. Я знаю, що наша група № 3 теж думає, що текст 

«Кривий Ріг» – це складне і велике домашнє завдання. Але наша 

викладачка пані Олена так не думає. Вона думає, що це просте й 

маленьке домашнє завдання!  

 Мій брат думає, що він гарний лікар. Його друзі теж думають, 

що він гарний лікар. Наші батьки теж думають, що мій брат – гарний 

лікар. І я також так думаю.  

 

робити (ІІ) 

я роблю  / -ю            ми робимо / -имо 

ти робиш / -иш    ви робите  / -ите 
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він, вона робить  / -ить  вони роблять / -ять 

Роби!  Робіть!  

 

 

Хто? Що робить? 

Ігор працює. 

Ганна відпочиває. 

Він (вона) думає. 

 

Що ви робите (зараз)? (Зараз) я працюю. 

Що ви робите? Ми працюємо. 

Що ти робиш? Я думаю.  

Що (зараз) робить твій друг? (Зараз) мій друг працює.  

Що робить твій друг? Мій друг працює. Він думає.  

Що (зараз) роблять ваші друзі? (Зараз) мій друг Іван працює, а 

моя подруга Ольга відпочиває.  

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Олено, що ти зараз робиш? 

– Зараз я відпочиваю. 

– Удома? 

– Так, я відпочиваю вдома. 

– А що робить твій брат?  

– Мій брат сьогодні працює. 

– Він працює вдома? 

– Ні, він лікар. Його лікарня недалеко. 

 

– Іване, що робить ваша група? 

– А як ви думаєте? 

– Я думаю, що ваша група працює.  

– Так. Моя група зараз працює. 

– А що робите ви?  

– Звичайно, я теж працюю!  
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– Іване, що роблять ваші батьки? 

– Мій тато зараз працює, а мама відпочиває.  

– А що робить ваш маленький брат?  

– Мій маленький брат, звичайно, відпочиває. Він ще дитина. 

– А що робить ваш кіт? 

– Мій кіт? Звичайно, працює!  

 

читати (І) 

я читаю  / -ю   ми читаємо / -ємо 

ти читаєш / -єш    ви читаєте / -єте 

він, вона  читає  / -є   вони читають / -ють 

Читай!  Читайте!  

 

слухати (І) 

я слухаю  / -ю   ми  слухаємо / -ємо 

ти слухаєш / -єш  ви  слухаєте / -єте 

він, вона  слухає  / -є вони   слухають  / -ють 

Слухай!  Слухайте!  

 

писати (І) 

я пишу / -у   ми пишемо / -емо 

ти пишеш / -еш    ви пишете / -ете 

він, вона  пише / -е   вони    пишуть / -уть 

Пиши!  Пишіть! 

Хто? Що роб-ить, -лю,-иш, 

-ять,-имо,-те? 

Що? (4 відмінок) 

Я читаю текст. 

Ви пишете диктант. 

Він слухає урок. 

Ми пишемо тему.    /    ! а→у 

Вони роблять вправу. 

Ігор читає книжку. 
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Ірина знає мову. 

Викладачка пише дату. 

Друзі слухають музику.  

Батьки  слухають радіо. 

Дівчата  роблять фото. 

Ти робиш завдання. 

Він (вона) пише  оповідання. 

Ми читаємо слова.  

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Зараз Іван
Хто?

 читає
Що робить?

текст
Що?

.  

2. Сьогодні ми пишемо диктант. 

3. Зараз мої друзі слухають музику. 

4. Завтра група № 2 пише контрольну роботу.  

5. Удома мої батьки багато слухають радіо. 

6. Викладачка пише дату й нову тему. 

7. Зараз студенти роблять вправу. 

8. Завтра ми робимо нове завдання.  

9. Студенти-іноземці  разом слухають урок. 

10. Ти завжди робиш домашнє завдання? 

11.Ми разом слухаємо цікаве оповідання. 

 

Що це? (В1) 

 

Що ви робите? (В4)  

діалог діалог – 

вправа вправу –у 

завдання завдання – 

діалоги, вправи, 

завдання 

діалоги, вправи, 

завдання 

– 

 Що ви читаєте 

(слухаєте)? (В4) 

 

текст текст  – 
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газета газету –у 

оповідання оповідання  

тексти, газети,  

оповідання, новини 

тексти, газети,  

оповідання, новини 

– 

 Що ви знаєте?  

вірш вірш – 

мова мову –у 

пісня пісню –ю 

слово слово  

завдання завдання – 

вірші, мови, пісні,  

завдання 

вірші, мови, пісні, 

слова, 

завдання  

– 

 Що ви пишете?  

диктант диктант – 

дата, тема дату, тему –у 

запитання запитання – 

диктанти, дати, теми, 

запитання 

диктанти, дати, теми, 

запитання 

– 

 

УВАГА ! 

Це пісня. Я знаю пісню. 

 Він слухає пісню.  /  я→ю 

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією  

1. Я добре знаю місто Кривий Ріг. 

2. Мої українські друзі добре знають мову.  

3.  Вона читає великий текст.  

4. Зараз мій друг слухає пісню. 

5. Викладачка читає підручник. 

6.Ірина читає книгу, а Ігор читає газету. 
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7. Студенти роблять завдання: читають тексти, пишуть вправи, 

слухають діалоги.  

8. Зараз викладачка читає нові слова, а студенти слухають. 

9. Наша викладачка думає, що ми дуже мало працюємо – мало 

пишемо вправи, мало читаємо тексти або  не завжди робимо домашнє 

завдання! 

10. Хто не читає текст? Хто не пише вправи? Хто не робить домашнє 

завдання? Хто не знає нові слова? 

 

Який? Яка? 

Яке? Які? Чий? 

Чия? Чиє? Чиї? 

(В1) 

Що?(В1) Що ви 

робите? (В4) 

 

новий  діалог новий діалог – 

складна  вправа складну 

вправу 

–у 

моє завдання моє завдання  

нові  

складні 

мої 

діалоги 

вправи 

завдання 

нові діалоги 

складні вправи 

мої завдання 

– 

  Що ви 

читаєте 

(слухаєте)? 

(В4) 

 

цікавий текст цікавий текст  

твоя газета твою газету –ю    –у 

їхні оповідання їхні 

оповідання 

– 

цікаві 

твої 

їхні 

алжирські 

тексти 

газети 

оповідання 

новини 

цікаві тексти 

твої газети 

їхні 

оповідання 

алжирські 

– 
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новини 

  Що ви 

знаєте? 

 

гарний вірш гарний вірш – 

українська  мова українську 

мову 

–у 

арабська пісня арабську 

пісню 

–у   –ю     

нові слова нові слова – 

  Що ви 

пишете? 

 

великий диктант великий 

диктант 

– 

нова складна тема нову  складну 

тему 

–у 

ваше запитання ваше 

запитання 

– 

великі 

нові  

ваші 

диктанти 

 теми 

запитання 

великі 

диктанти 

нові  теми 

ваші 

запитання 

– 

 

! УВАГА! 

моя → мою ваша → вашу  їхня→ їхню рідна→рідну    /  а→у 

твоя→твою наша →нашу синя → синю гарна→гарну   / я→ю 

яка→яку           чия→чию 

 

Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Я добре знаю моє рідне місто Кривий Ріг, але погано знаю Одесу.  

2. Мій брат гарно читає українські вірші. 

3. Я ще погано знаю нові українські слова.  

4. Ми завжди слухаємо разом алжирські новини. 
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5. Студенти читають українські вірші, українські тексти, українські 

оповідання. 

6. Його мама дуже добре знає українську мову, але погано знає 

англійську мову.  

7. Ми слухаємо гарні арабські пісні. 

8. Я не знаю вашу нову викладачку. 

9.  Вона читає твою газету. 

10. Я вже знаю ваші новини. 

11. Я добре знаю  мою гарну подругу  Ірину, але погано знаю  нову  

студентку Віру.  

12.  Ми завжди пишемо дуже великі диктанти або робимо складні 

вправи. 

13. Зараз я роблю наше нове завдання – вправу № 5.  

14. Я завжди роблю домашнє завдання, але не завжди багато  пишу. 

15.  Мій алжирський друг добре знає французьку мову, але ще погано 

знає українську мову. 

16. Студенти! Пишіть, будь ласка, дату й нову тему! 

17. Зараз урок. Це українська мова. Студенти-іноземці пишуть нові 

слова, читають великі  українські тексти, роблять вправи. Студенти та 

їхня викладачка багато працюють.  

18. Студент слухає запитання і пише відповіді. 

19. Я добре знаю мою рідну країну. Я знаю, яка її столиця. Я знаю, де 

вона. Я також знаю, хто там президент.  

20. Ми знаємо один гарний магазин. Вона знає одну гарну аптеку. 

21. Ти добре знаєш наш район? Ти знаєш тут гарне кафе або гарну 

піцерію? 

22. Студенти вже добре знають університет, але ще погано знають 

місто. 

23. Зараз я читаю дуже цікаву книжку. А ти читаєш цікаві книжки? 

24. Це наш викладач. Ми добре знаємо його прізвище й ім’я.  

25. Це група 4. Ми не знаємо їхню викладачку.  

26. Алжирські студенти добре знають арабську культуру. Вони 

читають арабські вірші та арабські оповідання, добре пишуть 

арабські букви й арабські слова, багато слухають арабську музику.  
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27. Мій друг Самір завжди слухає алжирське радіо. Самір добре  знає 

алжирські новини.  

28. Увага, студенти! Сьогодні ми пишемо велику контрольну роботу!  

29. Моя нова подруга-українка дуже добре знає європейську 

культуру. Вона слухає європейські пісні, непогано знає європейську 

музику, читає їхні книги, а також знає європейські мови.  

30. Студенти! Увага! Завтра ми пишемо контрольну роботу! Це  

контрольна робота  № 8. 

 

УВАГА!  

Дієслова-імперативи 

читай-читайте           працюй-працюйте   

думай-думайте   відпочивай-відпочивайте   

знай-знайте   слухай-слухайте 

пиши-пишіть           роби-робіть 

 

Скажи! (Tell me! – англ.,  Dîtes-moi! – франц., Söylemek! – турецьк.) 

Скажіть!  

Покажи! (Show! – англ.,  Montrer! – франц., Göstermek! – турецьк.) 

Покажіть!  

Візьми! (Take it! – англ.,  Prends-le! – франц., Al onu! – турецьк.) 

Візьміть!  

візьми ≠ дай 

Дай! (Give!– англ.,  Donner! – франц., Vermek! – турецьк.) 

Дайте! 

Вибач! (Sorry!– англ.,  Pardon! – франц., Üzgünüm! – турецьк.) 

Вибачте!  

ти Ви, ви  

читай читайте -й  / -те 

працюй працюйте  

відпочивай відпочивайте  

думай думайте  

знай знайте  
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слухай слухайте  

дай дайте  

вибач вибачте  

пиши пишіть -и / -іть 

покажи покажіть  

візьми візьміть  

скажи скажіть  

роби робіть  

 

Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І. 

– Доброго дня, Саміре! 

– Доброго дня! 

– Скажи, будь ласка, що ти робишзараз? 

– Зараз я роблю домашнє завдання. 

– Скажи, ваша група пише завтра контрольну роботу? 

– Так, пише. 

– Вибач, а що ти пишеш сьогодні? 

– Сьогодні я пишу оповідання «Моя сім’я».  

– Спасибі! 

– Будь ласка.  

 

– Доброго дня, пані Олено! 

– Доброго дня! 

– Скажіть, будь ласка, це ваша гарна синя ручка? 

– Так, моя. 

– Дайте, будь ласка! Моя ручка вдома. 

– Добре, візьміть. 

– Дякую! 

 

– Джоне, скажіть, будь ласка, де ваш зошит? 

– Ось він. 

– Дайте, будь ласка! 
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– Будь ласка. 

– А де ваше домашнє завдання? 

– Ось воно. Вправа 4. 

– Дякую. Покажіть, будь ласка, текст «Моя сім’я». 

– Він тут.  

– Дуже добре, дякую! 

 

– Доброго ранку! Дайте одну каву й один чай, будь ласка! 

– Будь ласка. Ось. 

– Дайте ще кока-колу, будь ласка! 

– Візьміть! 

– Спасибі! 

 

– Вибачте, скажіть, будь ласка, де тут вихід? 

– Вихід недалеко. Ось він.  

– Дякую. Вибачте, а де тут зупинка? 

– Зупинка теж недалеко.  

– Покажіть зупинку, будь ласка! 

– Вона там. 

– Спасибі. Ще раз вибачте. 

 

– Студенти! Візьміть ваші зошити! Там ваше нове завдання!  

– Дякую! Мій зошит зелений. Дайте мій зошит, будь ласка! 

– А чий це червоний зошит? 

– Я не знаю, чий це зошит. Він не мій. 

– Валіде, візьміть червоний зошит. Я думаю, що це ваш зошит.  

– Так, звичайно! Дайте, будь ласка! 

 

– Студенти! Сьогодні контрольна робота № 8! Ми пишемо диктант, 

робимо вправи,  читаємо текст. А ще там діалоги й оповідання. 

Працюйте, будь ласка! 

– Так, звичайно!  

– Які запитання, Валіде? 

– Пані Олено, скажіть, будь ласка,  які тут нові  слова? 
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– Тут одне нове слово. Це слово «увага». Візьміть словник. Ось воно. 

– Так, дякую.  

– Студенти, які ще запитання? 

– Пані Олено, дайте, будь ласка, ваш великий словник. 

– Так, звичайно, візьміть!  

– Так! Спасибі! 

– Студенти! Будь ласка! Гарно пишіть диктант! Добре робіть вправи! 

Гарно читайте новий текст! Робіть контрольну роботу добре, будь 

ласка! 

– Добре!  

 

– Привіт, Ганно! 

– Привіт! 

– Покажи, будь ласка, твою нову зелену сумку! Який красивий колір! 

– Ось моя сумка, візьми! Так, її зелений колір дуже гарний! 

 

– Покажіть, будь ласка, червону рибу! 

– Ось, будь ласка! 

– Так, гарна риба. Дайте її, будь ласка. 

– Візьміть. 

– Дайте ще чорний хліб. 

– Візьміть. Він там. 

– І ще дайте, будь ласка, одну  сирну піцу та одну колу. 

– Будь ласка, візьміть.  

 

– Ольго, покажіть, будь ласка, ваш телефон. 

– Ось він. 

– Дайте, будь ласка, ваш новий номер. Я знаю ваш старий номер, але не 

знаю новий.  

– Мій новий номер 095 67 67 123.  

– Спасибі!  

– А який ваш номер? 

– Пишіть, будь ласка! Мій номер 089 45 45 451. 

– Дякую!  
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ІІ.  

- Скажіть, будь ласка, ваш новий номер. 

- Скажіть, будь ласка, який ваш гуртожиток.  

- Покажіть, будь ласка, де ваш гуртожиток. 

- Покажіть, будь ласка, де наше нове завдання. 

- Покажіть, будь ласка, де моє місце? 

- Покажіть, будь ласка,  де моя нова група. 

- Покажіть, будь ласка, де тут зупинка?  

- Покажіть, будь ласка, де ваша рідна країна та ваше рідне місто.  

- Скажіть, будь ласка, чия це машина? 

- Скажіть, будь ласка, де ваш викладач? 

- Скажіть, будь ласка, який сьогодні день? 

- Скажіть, будь ласка, сьогодні четвер чи п’ятниця? 

- Скажіть, будь ласка, це чай чи кава? 

- Покажіть, будь ласка, ваш старий гарний район.  

- Покажіть, будь ласка, вашу гарну нову сумку.  

- Скажіть, будь ласка, що ви думаєте? 

- Скажіть, будь ласка, що думають ваші батьки? 

- Скажіть, будь ласка, де зараз ваша сім’я? 

- Візьміть ваш чек, будь ласка! 

- Візьміть ваш словник, будь ласка! 

- Візьміть вашу каву, будь ласка! 

- Дайте ваш номер. 

- Дайте ваш телефон. 

- Дай, будь ласка, твою контрольну роботу! 

- Дайте, будь ласка, ваш чек! 

- Студенти! Дайте, будь ласка, ваші зошити! 

- Студенти! Зараз робіть, будь ласка, вправу № 8 і читайте новий 

текст «Мій день». 

- Вибачте, де мій чек? 

- Вибачте, який це будинок?  

- Вибачте, де мій старий зелений підручник? 

- Вибачте, який сьогодні день? Неділя? 

- Вибачте, яка сьогодні тема? Дієслова? 
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- Вибачте, де крейда?  

- Вибачте, скажіть, будь ласка, де наш викладач?  

- Вибачте, Іван Іванович сьогодні працює? А де він? Яка 

аудиторія? 

- Вибач, сьогодні ти не працюєш? Ти вдома?  

- Вибачте, хто знає, де наш новий студент?  

- Вибач, скажи, будь ласка, зараз перерва чи урок? 

- Вибачте, зараз перерва? Ви вже не працюєте? 

 

УВАГА!   у /в; і /й 

 

учитель – вчитель        Це наш учитель. Це наша вчителька. 

учителька – вчителька            Ми вдома. Брат удома.  

удома – вдома         Ви вже студент?  Мій брат уже студент.  

уже – вже          Ганна вдома. Іван удома.  

 

    Це вчителька й учитель.  Це вчитель і вчителька. 

    Ми працюємо й гуляємо разом.  

    Вони  працюють і відпочивають разом.  

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть правильно дієслова.  

І. Читати. Я чит… .  Мій друг чит… . Мої батьки чит… . Твоя сестра 

чит… . Вони вже гарно чит… . Зараз ми чит… . Що ви чит... ?  

ІІ. Працювати. Я прац… . Моя подруга дуже багато прац… . Я теж 

багато прац… . А нові студенти мало прац… . Ти прац…? Вони 

завжди прац… разом.  А ви прац… разом? 

ІІІ. Відпочивати. Тут ми відпочив… . Вони теж  тут відпочив… . А 

хто відпочив… вдома? Я відпочив... вдома. Мій товариш дуже багато 

відпочив… . 

Ви теж багато відпочив…? 

ІV. Думати. Я дум… . Він дум… . Вони дум… .  Вона дум… . Що ти 

дум…? Ми дум… . Вони дум… .  
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V. Знати. Я зн… . Ви зна… . Вони зна… . Вона зн… . Ти зн… . Він 

зн… . Ви зн…, хто це? Ми не зн…, хто це.  

VІ. Слухати. Він слух… . Вони слух… . Вона також слух… . Ми 

слух… . Ви слух… . Ти слух… .  

VІІ. Робити.  Я роб … . Що ти роб…? А що роб… твій брат? Вона 

роб… вправу. А що вони роб…?  Ми роб… домашнє завдання.  

VІІІ. Писати.  Що ви пиш… ? Ми пиш… великий складний диктант. 

Що вони пиш…? Вони пиш… новий текст. Я пиш… оповідання. А 

що ти пиш…? 

 

Вправа 2. Дайте стверджувальну й заперечувальну відповіді на 

запитання.  

1. Ви знаєте, хто ви? 2. Ви знаєте, як вас звати? 3. Ви знаєте, де зараз 

ваш викладач? 4. Ви знаєте, хто сьогодні вдома? 5. Ви знаєте, який 

сьогодні день? 6. Ви знаєте, зараз урок чи перерва? 7. Ви не знаєте, це 

чай чи кава? 8. Ви знаєте, який це чай? 9. Ви знаєте, це чорний чай чи 

зелений чай? 10.  Ви знаєте, чия це кава? 11.  Ви не знаєте, де тут 

гарний магазин? 12. Ви знаєте, де нова аптека ? 13. Ви знаєте,  який 

це університет? 14. Ви знаєте, яка це машина? 15. Ви знаєте, який 

сьогодні урок? 16. Ви знаєте, яка сьогодні тема? 17. Ви не знаєте, чиє 

тут місце? 18. Ви знаєте, яке це місто? 19. Ви не знаєте, де тут вихід?  

20. Ви не знаєте, це зупинка «Університет»? 

 

Вправа 3. Закінчить речення. 

1. Мій брат думає, що він гарний лікар. Я також думаю, що … 

2.  Мої батьки думають, що я гарний студент. Мої викладачі теж 

думають, що … 

3. Я думаю, що спорт – це дуже добре. Але один мій друг думає, 

що … 

4. Моя нова подруга думає, що я – дуже гарна людина. Мої друзі, мої 

батьки, мої викладачі також думають, що … 

5. Іноземні студенти думають, що вони дуже багато працюють. Але 

їхня викладачка думає, що … 
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6. Я думаю, що багато працювати – це дуже добре! Але моя маленька 

сестра думає, що … 

7. Я думаю, що сьогодні понеділок, а завтра – вівторок. Але мої 

товариші думають, що … 

 

Вправа 4. Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Зараз я пишу (вправа) й (текст). / Зараз я пишу вправу й 

текст.  

1. Ми слухаємо (пісня). 2. Студенти читають (тексти). 3. Студент-

іноземець пише (диктант). 4. Я добре знаю (мова). 5. Мої батьки 

слухають (радіо). 6. Зараз я роблю (завдання). 7. Вони пишуть 

(запитання). 8. Ми знаємо (відповіді). 9. Студентка слухає (урок). 10. 

Хлопці роблять (фото). 11. Він читає (словник). 12. Чоловік читає 

(газета). 12. Жінка слухає (музика). 13. Моя сім’я завжди слухає 

(новини). 14. Я Ти вже робиш (вправа)? 15.  Яке (завдання) ви зараз 

робите? 16. Ви знаєте це (слово)? 17.  Я погано знаю (місто), але 

добре знаю (район). 18. Ви знаєте (прізвище)? 19. Студенти знають 

(тема)? 20. Хто не знає (дата)?  

 

Вправа 5. Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Зараз я пишу (моя велика вправа) та (мій складний 

текст). /  Зараз я пишу мою велику вправу та мій складний  текст. 

1. Мої друзі слухають (нова українська музика). 2.  Сьогодні вівторок. 

Ми робимо (велика контрольна робота).  3. Я дуже добре знаю (твоя 

сім’я).  А ти знаєш (моя сім’я)? 4. Я дуже добре знаю (наш 

університет). 5. Мій друг погано знає (новий район). 6. Зараз ми 

пишемо (великі диктанти й маленькі оповідання). 7.  Студенти-

іноземці читають (новий текст), пишуть (складна велика вправа),  

слухають (нові українські слова).  8. Іноземні студенти слухають 

(гарні арабські пісні). 9. Мої друзі-українці дуже добре знають 

(європейська культура). 10. А ти слухаєш (ваше алжирське радіо)? 

Знаєш (ваші алжирські новини)? 11. Іване, ти добре знаєш (наша нова 

викладачка)? 12.  Студенти слухають (нові діалоги), роблять (їхні 

діалоги). 13. Їхні батьки завжди слухають (українське радіо). 



100 
 

14. Викладачка читає (великий новий підручник). 15. Наш  викладач 

Віктор Іванович зараз пише (нова дата й нова цікава тема).  16. Зараз 

я роблю (маленьке просте завдання). 17.  Викладачка читає (мій 

старий зелений зошит). 18. Я завжди роблю (домашнє завдання), але 

не завжди пишу (великі складні диктанти). 19. Я вже знаю (її нове 

прізвище). 20.  Хлопці роблять (гарні нові фото).  

 

Вправа 6.  Розкрийте дужки правильно. 

1. Покажіть (гарний зразок), будь ласка! 

2. Дайте (чорна кава та зелений чай). 

3. Будь ласка, дайте (м’ясо, риба, чорний хліб і мінеральна вода). 

4. Студенти! Читайте (новий текст)!  

5. Студенти! Робіть, будь ласка, (нова вправа)! 

6. Іване, дайте (ваша нова синя ручка). 

7. Пані Оксано, скажіть, будь ласка, (наша нова тема та наше нове 

завдання). 

8. Дайте (один білий хліб та одна червона риба). 

9. Візьміть (ваша чорна кава і ваш зелений чай), будь ласка.  

10. Пишіть (мій новий телефон). Ось він! 

11.Пишіть (нові запитання та відповіді). 

12.  Візьміть (ваш чек) та (ваша сумка)! 

13. Дай (твій великий новий зошит), будь ласка! 

14. Дай (твоя маленька рожева ручка).  

15. Покажіть, будь ласка, (ваша нова зупинка). 

16. Покажи, будь ласка, (твоя нова гарна червона машина). 

17. Покажи (твоя нова велика світла квартира).  

18. Слухайте (цікаві українські новини). 

19. Візьміть, будь ласка, (мої нові завдання)! 

20. Дайте, будь ласка, (жовтий сир і чорна кава).  

 

Вправа 7. Складіть і запишіть діалоги зі словами «покажи 

(покажіть)», «скажи (скажіть)», «дай (дайте)», «візьми (візьміть)». 

Не забувайте про українські етикетні формули.  

Зразок.   
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– Іване, дай, будь ласка, твою червону ручку! Моя ручка 

вдома! 

– Візьми. 

– Спасибі! Вибач! 

– Будь ласка.  

 

Вправа 8.  Контрольні запитання. 

1. Як ваше прізвище? 

2.  Що ви зараз робите? 

3. Що зараз робить ваш друг? 

4. Як ви думаєте, що зараз робить ваш батько? 

5. Як ви думаєте, що зараз роблять ваші брати або сестри? 

6. Ви знаєте, що зараз робить ваша викладачка?  

7. Ви знаєте, що зараз робить ваш сусід? 

8. Ви знаєте, що зараз робить ваша подруга? 

9. Як ви думаєте, ви багато працюєте? 

10. Як ви думаєте, багато працювати – це добре чи погано? 

11. Ваші викладачі думають, що ви гарний студент. А ви що думаєте? 

12. Ви знаєте, який сьогодні день?  

13. Ваш друг думає, що сьогодні неділя. А ви як думаєте? 

14. Як ви думаєте, це гарний університет? 

15. Як ви думаєте, Одеса – це гарне місто? 

16. Як ви думаєте, м’ясо – це гарна їжа? 

17. Ви знаєте, який сьогодні урок, яка сьогодні тема? 

18. Скажіть, будь ласка, яке сьогодні домашнє завдання? 

19. Скажіть, будь ласка, яка зараз тема?  

20. Ви багато пишете вдома? 

21. Ви завжди робите домашнє завдання? 

22. Ви слухаєте українську музику?  

23. Яку музику ви слухаєте? 

24. Ви багато працюєте? 

25. Як ви думаєте, хто працює мало? 

26. Ваші друзі багато працюють? Що вони роблять? 

27. Ви слухаєте українські новини? 
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28. Ваші батьки слухають алжирські новини? 

29. Ви пишете вдома великі складні диктанти? 

30. Ви робите гарні фото?  

31. Ви багато читаєте? 

32. Що ви зараз читаєте? 

33. Як ви думаєте, багато читати – це добре? 

34. Як ви думаєте, хто читає українські книжки? 

35. Ви добре  знаєте вашу рідну мову?   

36. Ви вже знаєте нові українські слова? 

37. Покажіть, будь ласка, ваше домашнє завдання! 

38. Дайте, будь ласка, вашу синю ручку! 

39. Дайте, будь ласка, ваш новий номер! 

40. Покажіть, будь ласка, де зупинка «Університет».  

 

Вправа 9. УВАГА!  Контрольний текст. Читайте, пишіть та 

переказуйте текст. Складіть та розкажіть текст про себе (за 

аналогією). 

 

Про себе 

Доброго дня. Познайомтесь, будь ласка. Я – студент-іноземець. 

Моє ім’я Самір, а прізвище – Уірзан. Я гарний і веселий хлопець. Я 

алжирець. Зараз я тут, а моя сім’я вдома. Удома мої батьки, моя 

маленька сестра, мій дідусь і моя бабуся.   

Мій тато лікар. Його звати Мохамед. Він дуже багато працює і 

мало відпочиває. Його маленька лікарня недалеко. Мій батько – дуже 

гарна людина. Він завжди веселий. Моя мама не працює. Вона  багато 

працює вдома. Її звати Ранія. Мій брат Ахмед уже студент, як я. 

Ахмед ще не працює. Моя маленька сестра Лейла ще школярка. 

Звичайно, вона також не працює. Лейла дуже приємна і весела 

дитина.   

Наша сім’я дуже культурна. Ми добре знаємо мови, а також 

нашу рідну арабську культуру. Удома ми слухаємо арабську музику, 

читаємо гарні арабські вірші,  добре знаємо наше рідне місто та нашу 

рідну країну Алжир.  
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Зараз я студент. Сьогодні моє друге рідне місто – Кривий Ріг, а 

моя друга рідна країна – Україна. Мій університет – це Криворізький 

національний університет. Це гарний, старий і великий університет. 

Мій гуртожиток  № 4. Недалеко великий новий стадіон, де я багато 

працюю.  

Моя група маленька, але дуже приємна. Це студенти-алжирці та 

один марокканець. Наша група – друзі. Ми завжди працюємо і 

відпочиваємо разом, разом слухаємо викладачку, разом пишемо 

контрольні роботи, разом робимо домашні завдання.  

Ось мій старий алжирський друг Валід. Він дуже красивий 

хлопець – його очі світлі, а волосся темне. А ось ще один мій 

товариш – алжирець Акрам. Акрам завжди знає, як робити завдання. 

А ось наш марокканський друг, студент-іноземець Хамза. Хамза – 

спортсмен, як я. Його спорт – футбол. Хамза думає, що він гарний 

спортсмен. Я теж так думаю! 

Сьогодні урок № 8. Наша викладачка пані Олена пише нову 

тему. Сьогодні ми багато пишемо, багато читаємо. Студенти-

іноземці, звичайно,  багато працюють. Вони пишуть великі складні 

диктанти, слухають і читають  українські тексти, слухають і пишуть 

нові українські слова, роблять прості та складні завдання. Наприклад, 

сьогодні ми пишемо диктант – це маленький український текст. А 

завтра ми пишемо оповідання «Я – студент».  

Ось наші викладачки – пані Олена та пані Ганна. Вони дуже 

гарні викладачки. Але тут одна проблема. Пані Олена та пані Ганна  

думають, що іноземні студенти завжди мало працюють – мало 

пишуть, мало читають, мало слухають українську мову. Але ми так 

не думаємо. Ми знаємо, що ми добре працюємо!  

 

другий, -а, -е, -і   (second– англ., seconde – франц.,  ikinci – турецьк.) 

іноземний, -а, -е, -і (foreign– англ., étranger – франц., yabancı – 

турецьк.) 

 

! студент-іноземець  (хто?) = іноземний  (який?) студент (хто?) 
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Урок 8 (восьмий урок) 

Слова: 

російський, -а, -е, і (russian – англ.,  russe – франц., rusça – турецьк.) 

французький, -а, -е, -і (french – англ., français – франц., fransızca – 

турецьк.) 

англійський, -а, -е, -і (english – англ.,  anglais – франц., ingilizce – 

турецьк.) 

німецький, -а, -е, -і (german – англ., allemand – франц., almanca – 

турецьк.) 

іспанський, -а, -е, -і (spanish – англ., еspagnol – франц., ispanyol – 

турецьк.) 

китайський, -а, -е, -і (сhinese – англ., сhinois – франц., çince – 

турецьк.) 

різний,-а, -е, -і (different – англ., différent – франц., farklı – турецьк.) 

розмовляти (І) (to talk – англ.,  parlez – франц., konuşmak – турецьк.) 

говорити (ІІ) (to speak – англ.,  parlez – франц., konuşmak – турецьк.) 

вивчати (І) (to study – англ.,  étude – франц., öğrenmek – турецьк.) 

розуміти (І) (to understand – англ.,  comprendre – франц.,  anlamak – 

турецьк.) 

(не) можна (it is possible – англ., c'est possible – франц., mümkün 

(değil) – турецьк.) 

граматика (grammar – англ., grammaire – франц., dilbilgisi – турецьк.) 

предмет (subject – англ.,  matière – франц., çalışma – турецьк.) 

математика (mathematics – англ., mathématiques – франц., 

matematik – турецьк.) 

фізика (physics – англ.,  la physique – франц., fizik – турецьк.) 

історія (history – англ.,  histoire – франц., tarih – турецьк.) 

література (literature – англ.,  littérature – франц., еdebiyat – турецьк.) 

хімія (chemistry – англ.,  chimie – франц., kimya  – турецьк.) 

алгебра (algebra – англ.,  algèbre – франц., cebir – турецьк.) 

геометрія (geometry – англ.,  géométrie – франц., geometri – турецьк.) 
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біологія (biology – англ.,  la biologie – франц., вiyoloji – турецьк.) 

інформатика (computer science – англ., l'informatique – франц., 

bilgisayar bilimi – турецьк.) 

медицина (medicine – англ.,  médicament – франц., tıp ilacı – турецьк.) 

релігія (religion – англ.,  religion – франц., din – турецьк.) 

повільно (slowly – англ.,  lent – франц., yavaşça – турецьк.) 

швидко (quickly – англ.,  rapidement – франц., hızlıca – турецьк.) 

повільно ≠ швидко 

тихо (quietly – англ.,  tranquillement – франц., sessizlik – турецьк.) 

голосно (aloud – англ.,  à haute voix – франц., yüksek sesle – турецьк.) 

тихо ≠ голосно 

цікаво (interesting – англ.,  intéressant – франц., ilginç – турецьк.) 

гарно = красиво 

трохи (slightly – англ.,  légèrement – франц., вiraz – турецьк.) 

тільки (only – англ.,  seulement – франц., sadece – турецьк.) 

ніхто (no one – англ.,  personne – франц., kimse – турецьк.) 

декан (dean – англ., doyen – франц., dekan – турецьк.) 

ректор (rector – англ.,  recteur – франц., rektör – турецьк.) 

медик (medic – англ.,  médical – франц., doktor – турецьк.) 

пан (Mr. – англ.,  Monsieur – франц., bay  – турецьк.) 

пані (Mrs. – англ.,  Madame – франц.,  – турецьк.) 

повідомлення (message – англ.,  message – франц., mesaj – турецьк.) 

оголошення (advertisement – англ.,  publicité – франц., duyuru – 

турецьк.) 

на жаль  (unfortunately – англ., malheureusement – франц., ne yazık ki – 

турецьк.) 

 

розмовляти (І)  = говорити (ІІ)  

 

розмовляти (І) 

я розмовляю/ -ю    ми  розмовляємо / -ємо 

ти розмовляєш  / -єш   ви розмовляєте  / -єте 

він,вона  розмовляє / -є           вони розмовляють  / - ють 

Розмовляй! Розмовляйте! 
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говорити (ІІ) 

я говорю  / -ю    ми    говоримо / -имо 

ти говориш  / -иш    ви говорите / -ите 

він, вона говорить  / -ить  вони говорять / -ять 

Говори!  Говоріть!  

 

Яка мова?  Якою мовою? 

(В5) 

В5 

українська мова розмовляти українською 

мовою 

а→ою 

російська мова говорити російською мовою  

французька писати французькою 

мовою 

 

англійська читати англійською 

мовою 

 

німецька думати німецькою мовою  

іспанська  іспанською мовою  

арабська  арабською мовою  

турецька  турецькою мовою  

китайська  китайською мовою  

Які мови?  Якими мовами? 

(В5) 

і→ими 

англійська, 

французька та  

іспанська (мови) 

 англійською, 

французькою та 

іспанською 

(мовами) 

 

різні  різними і→ими 

європейські  європейськими  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. 

Це мій друг Самір. Самір – араб. Він розмовляє арабською 

мовою. А це мій друг Валід. Він теж розмовляє арабською мовою. 
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Це моя подруга. Її звати Ганна. Ганна українка. Вона говорить 

українською (мовою). Її мама Олена Іванівна також говорить 

українською. 

Це мій сусід Дмитро. Він росіянин. Дмитро розмовляє 

російською мовою. А ще він розмовляє українською мовою. Дмитро 

добре пише російською мовою, а також добре пише українською 

мовою. А ще мій сусід добре читає українською, і російською, 

звичайно, також.  

Це Джейн. Джейн моя подруга. Джейн розмовляє англійською 

мовою. Звичайно, Джейн дуже добре читає і гарно пише англійською. 

Англійська – її рідна мова.  

Наш новий друг П’єр – француз. Він говорить французькою 

мовою. П’єр добре розмовляє, читає, пише французькою. Валід і 

Самір теж добре говорять французькою мовою. Французька мова – це 

їхня друга рідна мова.  

Педро розмовляє іспанською мовою. Іспанська – його рідна 

мова. Педро добре читає іспанською. Педро гарно пише іспанською. 

Ганс говорить німецькою. Джихан говорить турецькою. Лі 

говорить китайською. А якою мовою говорите ви? 

Франк розмовляє французькою та англійською. Джоанна 

говорить іспанською, англійською та французькою. Ганна розмовляє 

російською, українською та англійською. А ви вже говорите 

українською? 

Наші викладачі українці. Вони розмовляють різними 

європейськими мовами. Пані Ольга говорить українською, 

англійською, французькою. Пані Олена розмовляє українською та 

англійською. Пан Віктор говорить німецькою. А якими 

європейськими мовами говорите ви?  

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Привіт! 

– Привіт! 

– Скажи, будь ласка, ти розмовляєш англійською? 
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– Так, розмовляю. А ти? 

– Ні, на жаль, не розмовляю.  

 

– Скажіть, будь ласка, ви росіянин? 

– Так. 

– Ви говорите російською мовою? 

– Так, звичайно, говорю. Це моя рідна мова. 

– А українською мовою ви говорите? 

– Так, я говорю українською також. 

– Скажіть, будь ласка, як українською «спасибо»? 

– Українською «спасибо» – це «дякую». 

 

– Доброго ранку, пані Олено! 

– Доброго ранку, студенти! 

– Скажіть, будь ласка, пані Олено, якими мовами ви розмовляєте? 

– Я говорю російською мовою, українською мовою та англійською 

мовою. 

– Дякуємо! 

 

– Саміре, скажи, ти розмовляєш арабською?  

– Звичайно! Арабська – це моя рідна мова.  

– А ще якою мовою ти говориш? 

– Я говорю французькою. Це також моя рідна мова. 

– Французька – твоя друга рідна мова? 

– Так, друга.  

– А якою мовою ти думаєш, Саміре? 

– Звичайно, арабською. 

– Саміре, скажи, будь ласка, а англійською мовою ти розмовляєш? 

– На жаль, ні.  

 

– Ти знаєш, якими мовами  розмовляють наші викладачі? 

– Ні, не знаю. Але я думаю, що вони розмовляють європейськими 

мовами – англійською або французькою. І, звичайно, вони говорять 

українською.  
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– А якими мовами говорять наші студенти-іноземці? 

– Різними. Турецькою, арабською, англійською, французькою, 

китайською.  Наприклад, я розмовляю арабською, а мій друг 

Джихан – турецькою.  

 

Хто? Як?  Якою мовою? 

Якими мовами? 

(В5) 

Іван добре  розмовляє українською. 

Дмитро погано говорить англійською 

мовою. 

Марта гарно читає і пише російською мовою. 

П’єр красиво говорить французькою та 

англійською. 

Самір швидко читає арабською. 

Я  повільно читаю українською 

мовою. 

Студенти тихо говорять турецькою. 

Пан ректор трохи говорить арабською мовою.  

Викладачі непогано  говорять  різними мовами. 

Сусіди  голосно розмовляють.  

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

 І.  

1. Наш декан дуже голосно розмовляє. 

2. Іноземці тихо говорять арабською. 

3. Удома ми багато розмовляємо рідними мовами. 

4. Валід уже непогано розмовляє українською. 

5. Ви вже добре і швидко розмовляєте українською мовою? 

6. Мої друзі ще повільно говорять українською.  

8. Ваш викладач розмовляє швидко чи повільно? Це добре? 

9. Викладачі непогано розмовляють європейськими мовами. 
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10. Пан Іван трохи  говорить арабською, але він не читає й не пише 

арабською. 

11. Мій друг уже непогано пише російською. А я тільки трохи пишу 

російською. 

12. На жаль, мої сусіди дуже голосно розмовляють! 

13. Я завжди розмовляю тихо, а мій друг розмовляє дуже швидко й 

голосно! 

14. Хто це так голосно розмовляє? Тихо, будь ласка! 

15. Пані, не розмовляйте так швидко! Розмовляйте повільно, будь 

ласка! 

 

ІІ. 

– Джихане, як красиво ти говориш! Яка це мова?  

– Турецька. 

– Турецька – це красива мова? 

– Так, звичайно! Рідна мова завжди красива. 

– Так! Ти завжди розмовляєш тільки турецькою?  

– Ні, ще я говорю російською і вже трохи українською. 

 

– Як ви вже розмовляєте українською? 

– Я вже непогано розмовляю українською. 

– А як ви вже розмовляєте російською? 

– Тільки трохи.  

 

– Ви розмовляєте англійською? 

– Трохи. 

– Як англійською «думати»? 

– To think. 

 

– Я не дуже швидко розмовляю? 

– Ні, нормально! 

– А хто ще розмовляє швидко? 

– Джихан швидко й гарно розмовляє турецькою.  
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– Студенти! Скажіть, будь ласка, хто тут добре розмовляє англійською? 

– Джон.  

– А хто тут добре розмовляє німецькою? 

– На жаль, ніхто.  

 

– Студенти, скажіть, будь ласка, хто це так голосно розмовляє? 

– Це Валід читає новини арабською.  

– Це цікаві новини? 

– Так, цікаві. Валід говорить, що завтра футбол!  

 

! УВАГА! 

Валід знає, що завтра футбол. 

Валід думає, що завтра футбол.  

Валід говорить, що завтра футбол. 

 

Що говорить ваш викладач? 

Наш викладач говорить, що ми дуже повільно працюємо. 

 

Що говорять ваші батьки? 

Мої батьки говорять, що я – гарний син.  

 

Що говорить ваша подруга? 

Моя подруга говорить, що сьогодні контрольна робота.  

 

Розуміти  (І) 

я розумію / -ю    ми  розуміємо / -ємо 

ти розумієш  / -єш   ви розумієте / -єте 

він,вона  розуміє  / -є  вони розуміють  / - ють 

Розумій! Розумійте! 

Вивчати  (І) 

я вивчаю / -ю    ми  вивчаємо  / -ємо 

ти вивчаєш  / -єш   ви вивчаєте / -єте 

він,вона  вивчає / -є  вони вивчають  / - ють 

Вивчай ! Вивчайте! 
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Хто? Як?  Яку? Який? 

Яке? 

Які?(В4) 

Що? (В4) 

Іван  непогано розуміє англійську мову. 

Марта  дуже 

добре 

знає  математику. 

Ви   розумієте нову тему? 

Студенти  вивчають нові  предмети. 

Мої 

викладачі 

непогано знають турецьку мову. 

Я  трохи вивчаю англійську мову. 

Ти  погано розумієш німецьку?  

Іноземці трохи вивчають  математику. 

Інженер добре знає  фізику. 

Лікар дуже 

добре 

знає  біологію. 

Ви   вивчаєте українську літературу? 

Хто  трохи знає китайську культуру? 

Ми  мало  знаємо арабську релігію. 

Джихан швидко розуміє нову граматику. 

Акрам дуже 

повільно 

розуміє український текст. 

Джон  не розуміє українське  оголошення. 

Хто добре знає українську історію? 

(Моя) 

подруга 

швидко читає нові повідомлення. 

 

! УВАГА!  

знати, розуміти, вивчати + ЩО?  (В4) 

(нову мову,цікаву граматику, українську культуру, китайську релігію, 

історію, нові предмети ...)  

читати, писати + ЩО? (В4)  



113 
 

(текст, вправу, статтю, оповідання, …) 
 

розмовляти, говорити читати, писати, думати+ ЯКОЮ 

МОВОЮ?(В5) ЯКИМИ МОВАМИ?(В5) 

(російською мовою, українською (мовою),різними мовами, ...) 
 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Мій  викладач пан Олег непогано знає арабську культуру. Він 

розуміє арабську мову. Зараз пан Олег вивчає арабську літературу –  

читає вірші арабською, слухає арабські оповідання. Мій викладач 

знає арабські пісні й арабську музику. А ще він трохи знає арабську 

релігію. Пан Олег говорить, що їхня культура дуже стара й цікава.  
 

2. Студенти-іноземці вивчають різні предмети. Вони вивчають 

математику, фізику, біологію, а ще – медицину й інформатику. 

Іноземні студенти багато вивчають українську мову. Зараз студенти-

іноземці вже трохи знають українську культуру. Вони знають, які 

українські люди та яка українська погода. А ще іноземні студенти 

трохи вивчають європейську культуру – європейський театр, 

європейську музику, європейські вірші, європейську літературу. 

Добре, що іноземні студенти знають європейські мови – англійську 

або французьку.  
 

3. Зараз я вивчаю українську мову. А мій друг Валід вивчає 

російську мову. Я вже трохи знаю українську мову. Я знаю, що це 

дуже стара мова, як моя рідна арабська. Я думаю, що знати 

українську мову й розмовляти українською – це дуже добре.  

Я і Валід вивчаємо не тільки мови. Ми багато працюємо разом. 

Ми вивчаємо різні предмети, наприклад, інформатику. Я добре знаю 

фізику, а Валід добре знає біологію і трохи знає медицину. Його тато 

лікар. Валід завжди говорить, що знати медицину – це дуже цікаво.   
 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Вибач, можна не так голосно розмовляти? Я пишу домашнє завдання. 
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– Звичайно, вибач. Ми вже розмовляємо тихо. 

– А можна не так голосно слухати музику?  

– Так, звичайно. Вибач. 

– Дякую. 
 

– Які предмети ви зараз вивчаєте? 

– Зараз ми вивчаємо біологію, медицину, хімію і, звичайно, українську 

мову. 

– А російську мову ви вивчаєте? 

– Трохи.  

– Як ви думаєте, вивчати мови – це цікаво? 

– Так, звичайно. Вивчати мови – це дуже цікаво! 
 

– Ти добре знаєш алгебру, Іване? 

– Ні, не дуже добре.  

– А хто її добре знає? 

– Мій викладач пан Олег добре знає алгебру.  

– А геометрію твій викладач теж знає? 

– Думаю, що так. 
 

– Хто тут добре знає медицину? 

– Я її трохи знаю. Мій тато лікар. 

– А біологію ти теж знаєш трохи? 

– Ні, біологію я знаю добре. Я думаю, що це дуже цікавий предмет. 
 

– Ви вивчаєте нові теми повільно чи швидко? 

– Повільно.  

– Ви погано розумієте? 

– Ні. Я  добре розумію нові теми, але там завжди нова граматика.  

– Яка, наприклад? 

– Наприклад, нові  дієслова.  

– Як ваш друг уже знає Україну? 

– Я думаю, ще погано. Він не завжди розуміє, яка завтра погода. 

– Як цікаво! А яке місто він уже знає добре? 

– Я думаю, Одесу.  
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– Іване, твоя викладачка каже, що ти дуже повільно вивчаєш англійську 

мову. 

– Так. Я не завжди розумію нову граматику, погано знаю нові слова. 

– А яку граматику ти погано розумієш? 

– Я не дуже добре розумію відмінок 4. Не знаю, що робити.  

– Працюй! Багато пиши українською! Читай українські тексти! Роби 

великі вправи! Вивчай мову добре!  

 

Слова: 

любити (ІІ) (tolike – англ.,  amour – франц., aşık olmak – турецьк.) 

дивитися (ІІ) (to look – англ.,  regarder – франц., izlemek – турецьк.) 

готувати (І) (to cook – англ.,  préparer – франц., beslemek – турецьк.) 

гуляти (І) (to walk – англ.,  marche – франц., yürümek – турецьк.) 

грати (І)  (to play – англ.,  jouer – фр.)  +  (у футбол, у волейбол, …)– 

франц., оyna – турецьк.) 

волейбол (volleyball – англ.,  volley-ball – франц.,  voleybol – турецьк.) 

баскетбол (basketball – англ., basketball – франц., вasketbol – турецьк.) 

теніс (tennis – англ.,  tennis – франц., tenis – турецьк.) 

шахи (chess – англ.,  échecs – франц., satranç – турецьк.) 

змагання (competition – англ.,  concurrence – франц., yarışma – 

турецьк.) 

спортивний, -а, -е, -і (athletic – англ.,  des sports – франц., spor 

dalları – турецьк.) 

(у) вільний час (free time – англ., temps libre – франц., boş zaman(da) – 

турецьк.) 

кіно (cinema – англ.,  cinéma – франц.,  sinema – турецьк.) 

фільм (film – англ., film – франц., film – турецьк.) 

телевізор (TV – англ.,  la télé – франц., televizyon – турецьк.) 

плеєр (player – англ.,  joueur – франц., oyuncu – турецьк.) 

комедія  (comedy – англ.,  comédie – франц., komedi – турецьк.) 

гумор (humor – англ.,  humour – франц., мizah – турецьк.) 

страва (dish – англ.,  plat – франц.,  yemek – турецьк.) 

страва = їжа 
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смачний, -а, -е, -і (delicious – англ.,  délicieux – франц., lezzetli – 

турецьк.) 

овочі (vegetables – англ.,  des légumes – франц., sebzeler – турецьк.) 

фрукти (fruits – англ.,  des fruits – франц., meyve – турецьк.) 

картопля (potato – англ.,  patate – франц., patates – турецьк.) 

морква (carrot – англ.,  carotte – франц., havuç – турецьк.) 

рис (rice – англ.,  riz – франц., pirinç – турецьк.) 

курка (chicken – англ.,  poulet – франц., tavuk – турецьк.) 

баранина (mutton – англ.,  viande de mouton – франц.,  koyun eti – 

турецьк.) 

плов (pilaf – англ.,  pilaf – франц., pilav – турецьк.) 

борщ (borsch – англ.,  bortsch – франц.,  borsch – турецьк.) 

лимон (lemon – англ.,  citron – франц.,  limon – турецьк.) 

апельсин (orange – англ.,  orange – франц., рortakal – турецьк.) 

десерт (dessert – англ.,  dessert – франц.,  tatlı – турецьк.) 

нічого (не) (nothing – англ.,  rien – франц., hiçbir şey – турецьк.) 

передача (telecast – англ.,  émission de télévision – франц., yayın 

yapmak – турецьк.) 
 

любити (ІІ) 

я люблю  / -ю             ми  любимо / -имо 

ти любиш  / -иш    ви   любите / -ите 

він, вона любить  / -ить           вони  люблять  / -ять 

Люби!  Любіть!  
 

дивитися (ІІ) 

я дивлюся(-сь) / -юся (-сь)   ми    дивимося/ -имося 

ти дивишся  / -ишся    ви дивитеся (-сь) / -итеся (-сь) 

він, вона дивиться  / -иться   вони  дивляться / -яться 

Дивися (-сь)! Дивіться!  

! УВАГА! ти дивишся [дивис’а] він дивиться [дивиц’а] 

  Дивіться! [див’іц’а] вони дивляться [дивл’ац’а] 

 

готувати  (І) 

я готую/ -ю    ми  готуємо / -ємо 



117 
 

ти готуєш  / -єш   ви готуєте/ -єте 

він,вона  готує / -є   вони готують / - ють 

Готуй! Готуйте! 

 

гуляти  (І) 

я гуляю/ -ю    ми  гуляємо / -ємо 

ти гуляєш  / -єш   ви гуляєте/ -єте 

він,вона  гуляє / -є   вони гуляють / - ють 

Гуляй! Гуляйте! 

 

Хто?  Що?(В4) 

Іван любить спорт. 

Я люблю математику. 

(Моя) подруга любить  фільми. 

Ми любимо футбол. 

Вони  люблять музику. 

Ганна любить цукерки. 

(Мій) брат (не) любить  сметану. 

Він  (не) любить молоко. 

  Що робити? 

Іван любить відпочивати. 

Я люблю працювати. 

(Моя) подруга любить гуляти. 

Мама любить готувати. 

Студенти люблять розмовляти. 

  Що робити? Що? (В4) 

Вони люблять дивитися телевізор. 

Ганна любить  вивчати  мови. 

(Мої) батьки люблять слухати новини. 

Ми любимо готувати їжу. 

(Мій) 

викладач 

любить читати книжки. 
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! УВАГА! 

 любить, люблю, любимо, любите, люблять, любиш + інфінітив 

 

любить працювати           не любить багато працювати 

люблю читати            не люблю багато читати 

любитьголосно розмовляти не любить багато розмовляти 

люблять дивитися           не люблять дивитися 

любиш гуляти            не любиш тут гуляти 

любимо відпочивати   не любимо багато відпочивати 

люблять слухати    не люблять слухати 

любите писати             не любите багато писати 

любимо читати    не любимо багато читати 

любить готувати   дуже не любить готувати 

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. У вільний час я відпочиваю. У вільний час я люблю слухати 

музику або дивитися телевізор. Я люблю різні цікаві фільми – 

американські, англійські або  французькі. А мій друг у вільний час 

любить читати. Він читає книги. Він любить читати арабські вірші, а 

також великі й маленькі оповідання. Наша українська подруга у 

вільний час працює. Вона дуже мало відпочиває. Вона любить 

вивчати мови й уже непогано знає англійську та французьку мови.  

2. Моя мама дуже любить готувати. У вільний час вона завжди 

готує їжу. Вона любить готувати м’ясо та овочі. Моя мама дуже 

добре готує. Мама завжди готує різні смачні страви, наприклад, 

кускус. Ми любимо її їжу. Мій брат любить рис і курку. Наш тато 

любить баранину. Моя маленька сестра любить десерти. А я люблю 

піцу, а ще – картоплю.  Я думаю, що я теж непогано готую. 

3. У вільний час наша велика родина завжди відпочиває разом. 

Ми відпочиваємо вдома або разом гуляємо. Мої батьки люблять 

слухати або дивитися новини. Вони слухають радіо, дивляться 

телевізор. Моя сестра готує дуже смачну їжу. У вільний час вона 

готує десерти або піцу. Мій брат ще школяр. У вільний час він 
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любить гуляти та слухати плеєр. А ще у вільний час брат  робить 

багато фото. Мій дідусь любить дивитися футбол, а моя бабуся у 

вільний час дивиться комедії. Я люблю вивчати різні цікаві предмети. 

У вільний час я вивчаю іноземні мови. Наприклад, сьогодні я пишу 

велике оповідання французькою. А ще я люблю музику. Я люблю 

слухати різну музику – американську, французьку, арабську. А ще я 

дуже люблю мою родину.  

4. Мій викладач пан Олег – дуже культурна людина. Він любить 

працювати, багато працює тут і вдома. Пан Олег любить читати. Він 

читає різну літературу – наприклад, європейську.  Пан Олег– 

українець. Звичайно, він  дуже добре знає українську мову. Він читає 

цікаві українські книжки. А ще мій викладач знає українську історію, 

українську релігію та українську музику, дивиться українські фільми. 

Пан Олег завжди говорить, що українська культура – це дуже цікаво.    

 

грати  (І) 

я граю/ -ю   ми  граємо / -ємо 

ти граєш  / -єш   ви граєте/ -єте 

він,вона  грає / -є  вони грають / - ють 

Грай! Грайте! 

 

! УВАГА!  

грати + у(в) що? (В4)  

(у футбол, у волейбол, у(в) баскетбол, у(в) шахи, у(в) теніс) 

 

Мій брат грає у волейбол. Він любить спорт. 

Я граю в теніс. Я дуже люблю грати в теніс. Я багато граю в теніс. У 

вільний час я завжди граю в теніс.  

Мої друзі грають у баскетбол. Вони люблять баскетбол. Друзі 

люблять грати в баскетбол.  

Мій дідусь дуже добре грає в шахи. Дідусь любить шахи. Він любить 

грати в шахи.  

Моя сестра грає у волейбол. Вона багато грає у волейбол. Вона гарна 

спортсменка. Сестра любить грати у волейбол.  
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Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Що ти любиш робити у вільний час? 

– У вільний час я люблю слухати музику або дивитися телевізор. 

– А що любить робити твій батько? 

– Мій батько спортсмен. Він дуже любить теніс. У вільний час він 

завжди грає в теніс. 

– А що любить робити твій брат у вільний час? 

– Мій брат гарний фотограф. У вільний час він любить робити різні 

красиві фото.  

– А що люблять робити твої українські друзі? 

– Мої українські друзі спортсмени. Іван завжди у вільний час грає у 

футбол, а Ганна дуже любить грати у волейбол.  

 

– Валіде, скажи, будь ласка, ти любиш готувати? 

– Люблю, але не дуже. 

– У вільний час ти готуєш їжу? 

– Так, готую. 

– Каву? 

– Ні, не тільки. Я люблю готувати плов. Це курка або баранина, рис та 

овочі.  

– Дякую! Я знаю, що це! Плов – дуже смачна страва. Це арабська 

страва? 

– Так, арабська. А яка ваша українська страва? 

– Українська страва – це борщ. 

– Так, знаю. Борщ – дуже смачна українська страва.  

 

– Ганно, ти завжди слухаєш твій маленький плеєр?  

– Так, слухаю. 

– Ти любиш музику? 

– Так, звичайно. 

– А яку музику ти слухаєш? 
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– Я люблю слухати різну музику. Наприклад, сьогодні я слухаю 

арабську  або турецьку музику, а завтра – французькі пісні. А що ти 

любиш слухати? 

– О, я теж люблю слухати плеєр. Але я  слухаю тільки англійські 

тексти! Я вивчаю англійську мову. 

 

– Ви граєте у волейбол? 

– Ні, я не дуже люблю волейбол.  

– Ви не любите спорт? 

– Ні, спорт я люблю. Я погано граю у волейбол.  

– Розумію! А який спорт ви любите? 

– Я граю у футбол. 

– Ви гарно граєте у футбол? 

– Я думаю, що так.  

– А в шахи ви граєте? 

– Ні.  

– А хто тут грає в шахи? 

– Я думаю, що ніхто.  

 

– Ви любите дивитися спортивні змагання? 

– Так, дуже люблю! 

– Які змагання ви любите дивитися? 

– Я люблю дивитися теніс і футбол. 

– А бокс ви любите дивитися? 

– Ні, не люблю. Бокс любить мій брат. Він боксер.  

– А які ще спортивні змагання ви любите? 

– Ще я люблю дивитися волейбол або баскетбол. 

– Ви любите дивитися, як грають чоловіки чи жінки? 

– Я люблю дивитися, як грають і чоловіки, і жінки. Це дуже цікавий і 

красивий спорт! Там завжди гарні змагання та приємні спортсмени.  

 

– Ти любиш лимони? 

– Ні, я не дуже люблю лимони.  

– А які фрукти ти любиш? 
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– Я люблю різні фрукти. Наприклад, апельсини. 

– А яблука ти любиш? 

– Так. Але я люблю тільки зелені яблука. Я не люблю червоні або жовті 

яблука.  

– Як цікаво! А які овочі любить твоя родина? 

– Моя родина дуже любить готувати наш український борщ. Ми 

любимо різні овочі – наприклад, картоплю, моркву. 

– Це добре! А наша сім’я любить тільки піцу!  

– Ваша родина не любить готувати? 

– Ми готуємо тільки десерти.  

 

– Ви любите читати оголошення? 

– Ні, не дуже. Я ще погано знаю українську мову. 

– Ви ще не розумієте оголошення українською? 

– Так, не розумію. 

– А що ви вже розумієте українською? 

– Я трохи розумію спортивні новини.  

 

! УВАГА!  

 

нічого не розуміє    нічого не знає 

нічого не роблять   нічого не готуємо 

нічого не дивиться   нічого не слухає 

нічого не вивчають  нічого не люблю 

 

 

 

 

Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

Мій друг нічого не розуміє українською. Він не вивчає українську 

мову. 

Моя подруга не любить готувати. Вона нічого не готує. 
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Зараз я відпочиваю. Я нічого не роблю. 

Сьогодні я нічого не слухаю, нічого не дивлюся. 

Сьогодні студенти-іноземці нічого не вивчають, нічого не читають і 

нічого не пишуть. Сьогодні неділя. Вони відпочивають удома.  

 

ІІ. 

– Що ти сьогодні робиш? 

– Нічого. (Сьогодні я нічого не роблю). Я відпочиваю. 

 

– Що читає зараз твій друг? 

– Нічого. (Він нічого не читає). Він не любить багато читати. 

 

– Що зараз дивляться твої батьки? Комедію? 

– Ні, вони нічого не дивляться. 

– А ти? 

– Я теж нічого не дивлюся.  Я слухаю мій плеєр.  

 

Чому? (Why? – англ.,  Pourquoi? – франц., Niye? – турецьк.) 

тому  що (because – англ.,  car – франц., çünkü – турецьк.) 

 

Чому? Тому що 

Чому ви не дивитеся спортивні 

передачі? 

Тому що я не люблю спорт.  

(Я не дивлюся спортивні 

передачі, тому що не люблю 

спорт). 

Чому ти не читаєш оголошення 

українською? 

Тому що я ще погано знаю 

українську мову, нічого там не 

розумію.  

(Я не читаю оголошення 

українською, тому що ще погано 

знаю українську мову, нічого 

там не розумію). 

Чому твій тато завжди дивиться 

спортивні змагання? 

Тому що він спортсмен.  

(Мій тато завжди дивиться 
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спортивні змагання, тому що він 

спортсмен. 

Студенти! Чому ви вдома?  Тому що сьогодні неділя.  

(Ми вдома, тому що сьогодні 

неділя). 

Іване, чому ви сьогодні нічого не 

пишете? 

Тому що я не люблю багато 

писати. 

(Сьогодні я нічого не пишу, тому 

що я не люблю багато писати). 

Ганно, чому ти нічого не 

готуєш? 

Тому що я не люблю готувати.  

(Я нічого не готую, тому що не 

люблю готувати). 

Валіде, чому ти дивишся 

футбол? 

Тому що я дуже люблю футбол 

(його). (Я дивлюся футбол, тому 

що дуже люблю його).  

Чому ви вивчаєте українську 

мову? 

Тому що я люблю вивчати мови. 

(Я вивчаю українську мову, тому 

що люблю вивчати мови). 

Чому ти не вивчаєш медицину? Тому що я не лікар, а інженер.  

(Я не вивчаю медицину, тому що 

я не лікар, а інженер). 

 

Завдання 9. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

– Скажи, будь ласка, чому ти сьогодні вдома? 

– Сьогодні я вдома, тому що сьогодні неділя. Я відпочиваю. 

 

– Чому група № 3 так мало працює? 

– Вони мало  працюють, тому що вони погані студенти. 

 

– Акраме, ти знаєш, чому кафе сьогодні не працює? 

– Я думаю, що воно не працює, тому що сьогодні погана погода.  

 

– Скажіть, будь ласка, чому ви не робите домашнє завдання? 
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– Тому що воно дуже велике!  

 

– Скажіть, будь ласка, чому ви багато пишете диктанти, багато читаєте 

тексти, багато слухаєте нові слова? 

– Тому що ми вивчаємо українську мову! 

 

– Чому студенти не знають нову тему? 

– Тому що вони погано її розуміють.  

 

– Чому ви не читаєте повідомлення  арабською мовою? 

– Я не читаю повідомлення арабською мовою, тому що я нічого там не 

розумію! 

 

– Чому ви не готуєте піцу? 

– Я не готую піцу, тому що я люблю готувати тільки десерти! 

 

– Чому ви граєте у футбол? 

– Я граю у футбол, тому що я спортивний хлопець! 

– А чому ви не граєте в шахи? 

– Я не граю в шахи, тому що я не люблю шахи.  

 

– Скажіть, будь ласка, чому ви не слухаєте арабську музику? 

– Тому що я люблю тільки французькі пісні. Я завжди слухаю тільки 

французьку музику.   

 

– Чому ви не слухаєте українські новини? 

– Тому що я ще погано знаю українську мову.  

 

– Чому ти так багато дивишся комедії? 

– Тому що я дуже люблю гумор.  

– А чому ти любиш гумор? 

– Я люблю гумор, тому що я весела  людина.  

 

– Чому ваша група не вивчає фізику? 
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– Наша група не вивчає фізику, тому що ми лікарі. Ми багато вивчаємо 

хімію.  

 

Вправи 

Вправа 1. Розкрийте дужки правильно.   

1. П’єр говорить (французька мова), але не говорить (арабська мова). 

2. Іван розмовляє (російська мова), а також (українська мова). 

3. Скажіть, будь ласка, хто говорить (німецька мова)? 4. Ніхто не 

розмовляє (китайська мова). 5. Валіде, скажи, будь ласка, (яка мова) 

ти думаєш? 6. Зараз Джоанна пише великий текст (французька мова). 

7. Джихан читає повідомлення (турецька мова). 8.  Чен Лі вдома 

завжди говорить (китайською мовою). 9. Студенти-іноземці вже 

трохи розмовляють (українська мова). 10. Скажи, ти розмовляєш 

(російська мова)? 11. Наші студенти-іноземці говорять (різні мови). 

12.  А (які мови) говорить твоя сім’я? 13. Наша викладачка розмовляє 

(європейські мови), наприклад, (англійська та французька). 

14. Арабські студенти говорять (рідна мова).  

 

Вправа 2. Запитайте друзів або викладачів, якими мовами  

розмовляють вони або їхні сім’ї. Складіть та запишіть три 

діалоги.  

Зразок 

– Привіт, Іване! 

– Привіт! 

– Скажи, будь ласка, ти розмовляєш англійською? 

– Так, розмовляю. А ти? 

– Ні, на жаль, не розмовляю.  

 

1) – Валіде, скажи, будь ласка ...  3) Джихане, скажи … 

2) Пані Олено, скажіть, будь ласка … 

 

Вправа 3. Дайте відповіді на запитання. 

1. Скажіть, будь ласка, що говорить ваша викладачка? 

2. Вибачте, що ви говорите? 
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3. Що говорять ваші батьки? 

4. Що говорять ваші друзі? 

5. Що говорить ваш декан? 

 

Вправа 4. Поставте  запитання до виділених слів. 

Зразок. Джихан погано розмовляє українською. / Як Джихан 

розмовляєукраїнською? 

 

1. Іван повільно читає англійський текст.  

2. Ірина добре й швидко говорить російською.  

3. П’єр гарно пише й читає.  

4. Наш викладач розмовляє дуже повільно.  

5. Ми ще погано читаємо українською.  

6. Мій сусід  дуже повільно працює.  

7. Я швидко пишу українські букви.  

8. Іноземні студенти тихо говорять турецькою.  

9. Мої сусіди завжди дуже голосно розмовляють. 

10. Українці добре знають рідну мову.  

 

Вправа 5. Поставте потрібне слово. 

1. Я ___________ (як?) розмовляю українською.  

2. Мій друг __________ (як?) розмовляє арабською, тому що це його 

рідна мова.  

3. Група № 3 _________ (як?) говорить російською. 

4. П’єр – француз. Він _________ (як?) і __________ (як?) говорить 

французькою мовою.  

5. Ти ___________ (як?) чи повільно розмовляєш? 

6. Студенти! Хто це так ______________ (як?) слухає музику! 

Слухайте її тихо, будь ласка! 

7.  Самір алжирець. Він ____________ (як?) і __________ (як) пише і 

читає арабською. А ще він ______________ (як?) пише французькою.  

8. Дмитро росіянин. Він ___________(як?)  розмовляє російською 

мовою. А ще він _______________ (як?)  пише українською.  
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9. Зараз іноземні студенти __________ (як?) розмовляють турецькою, 

а викладачка слухає.  

 

Вправа 6. Поставте словосполучення в правильній формі. 

1. Це камерунець Джон. Він розмовляє ________________.  Джон 

добре знає _________________  / англійська мова 

2. Я українка. Я  говорю ____________________. 

Я знаю _________________ / українська мова 

3. Китайці добре знають їхню рідну ___________. Вони швидко й 

гарно розмовляють і пишуть ___________ / китайська мова 

4. Французи вивчають рідну _______________.  Французи добре 

читають і говорять _______________ / французька мова 

5. Ганс розуміє __________________.  Ганс та його родина завжди 

говорять ______________ / німецька мова 

6. Джейн англійка. Англійська – її рідна мова. Джейн так красиво 

розмовляє ________________! Джейн вивчає ____________ / 

англійська мова 

7. Дмитро – росіянин. Росіянин знає ______________.  

Росіянин розмовляє ______________ / російська мова 

8. Іспанець Педро вивчає ________________. Він говорить 

________________ /  іспанська мова 

 

Вправа 6. Складіть речення з дієсловами знати, вивчати, 

розуміти, читати, писати. Використайте запропоновані слова та 

словосполучення. Зверніть увагу на відмінок 4 (В4). 

Зразок  

1. Я добре знаю українську мову. 2. Ми вже читаємо складні 

українські тексти. 3.  …  

Слова, словосполучення: українська мова; нові цікаві предмети; 

інформатика; біологія; медицина; європейська культура; нова тема; 

нова складна граматика; геометрія; фізика; наша історія; іноземні 

мови; складні українські тексти.  

 

Вправа 7.  Пишіть дієслова правильно. 
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І. Розуміти. Я розум… . Він розум… . Ми нічого не розум… . Вони 

теж нічого не розум… . А ти завжди розум… нову граматику? Хто 

погано розум…? 

ІІ. Любити. Він люб... читати. Я люб… багато працювати. Хто нічого 

не люб…? Вони дуже любл… спорт. Ми також люб… спорт. А ви 

люб… спорт? Ірина не люб…  змагання.  

ІІІ. Вивчати. Я вивч… нові предмети. Він теж вивч... нові предмети. 

Ви ще не вивч… хімію, фізику та інформатику? Ми вже вивч... 

фізику. Мої друзі не вивч… медицину. Моя сестра вивч… історію та 

літературу.  

IV. Готувати. Моя мама дуже добре гот… . Я теж непогано … . А хто 

гот… погано? Хто нічого не гот… Мій батько завжди гот… чорну 

каву. Зараз ми гот… смачний плов. А  вони гот… український борщ.  

V. Розмовляти.Я дуже швидко розмовл… А мій товариш розмовл… 

повільно. А як ти розмов…? Його мама розмовл… арабською. Їхній 

тато не розмовл… російською.  

VІ. Говорити. Вони ще погано говор… українською. Він говор... 

китайською. Вона говор… французькою. А хто ще говор... 

французькою? Тут ніхто не говор… іспанською.  Я вже трохи говор… 

російською.  

VІІ. Дивитися. Мій друг дуже багато див… телевізор. Я див… 

американські фільми. Хто не любить див… комедії? Вона завжди 

див… волейбол. Ми див… спортивні змагання. Вони теж див… 

спортивні змагання.  

VІІІ. Гуляти. Я дуже мало гул… . А мій брат гул… багато. Ми гул… 

Вони теж гул… . Де ти зараз гул…? Ви любите багато гул…? 

ХІХ. Грати. Я гр… у футбол. Ти гр… у волейбол. Ви гр… в шахи? 

Хто гр… в баскетбол? Вони гр… у теніс. Ми гр… у футбол. Мій друг, 

на жаль, не гр… в теніс.  

 

Вправа 8. Запитайте друзів, батьків, викладачів:  

а) що вони люблять?  

б) що вони люблять робити?  

Напишіть по три діалоги. 
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І.  

Зразок 

– Ольго, скажи, ти любиш спорт? 

– Так, звичайно! 

– А який спорт ти любиш? 

– Волейбол.  

 

1. – Іване, скажи, будь ласка ….       2. – Скажіть, будь ласка, що 

любить… 

3. – Скажи, ти любиш….. 

 

ІІ. 

Зразок 

– Ольго, скажи, будь ласка, що ти любиш робити? 

– Я дуже люблю слухати музику. 

– А яку музику ти слухаєш? 

– Різну. Але я дуже люблю арабську музику.  

 

1. – Олено, скажи, будь ласка ….  2.–  Мамо, скажи, будь 

ласка…. 

3. Подруго, скажи, …… 

 

Вправа 9 . Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Вона не дуже (любити готувати) їжу. / Вона не дуже 

любить готувати їжу.  

1. Я не дуже (любити робити) домашнє завдання.  

2. Мій брат (любити відпочивати). 

3. Наша викладачка (любити багато працювати). 

4. Мої батьки (любити дивитися) новини.  

5. Їхні сусіди не дуже (любити тихо розмовляти). 

6. Мої товариші (любити голосно слухати) музику.  

7. Мій старий друг (любити дивитися) спортивні змагання. 

8. Група № 3 (не любити багато писати). 

9. Я (любити читати) нові тексти. 



131 
 

10. Ми (любити багато працювати й мало відпочивати). 

11. Моя мама (любити готувати) український борщ.  

12. Її тато (любити готувати) тільки чорну каву.  

13. Я (любити готувати) різні смачні страви, наприклад, плов.  

14. Мій брат (не любити  багато гуляти). 

 

Вправа 10. Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Ми любимо слухати (гарна арабська музика).  / Ми любимо 

слухати гарну арабську музику.  

1. Я люблю готувати (смачна картопля, смачний салат, смачне м’ясо). 

2. Моя подруга завжди пише (великі складні вправи) й читає (великі 

тексти) українською. 

3. Я не завжди добре розумію (нова тема). 

4. А ти завжди добре розумієш (нові теми)? 

5. Мій дідусь завжди дивиться (спортивні змагання). 

6. Я люблю (спорт), але не люблю (великі змагання). 

7. Мій брат добре знає (російська мова). 

8. Моя родина разом готує (український борщ). 

9. Я люблю (різні овочі), наприклад, картоплю, моркву. 

10. Моя тітка Віра дуже любить (фрукти) – (яблука, лимони, 

апельсини). 

11. Дайте (одна чорна кава), будь ласка! 

12. Дай твій (старий поганий зошит)!  

13. Я дуже люблю (моя тітка Роза). 

14. Я не дуже добре знаю (стара Одеса). 

15. Ми вивчаємо різні предмети: (математика, фізика, біологія, 

інформатика, геометрія).  

16. Я повільно вивчаю (граматика), але швидко вивчаю (нові слова).  

17. Скажи, будь ласка, яке м’ясо ти любиш готувати – (курка чи 

баранина)? 

 

Вправа 11. Закінчить речення правильно. 

1. Мій друг нічого не …  

2. Зараз я нічого не … 
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3. Я пишу вправу, але нічого не … 

4. Іване, чому ти нічого не …? 

5. Студенти! Хто нічого не …? 

6. Моя подруга слухає українське радіо, але нічого не … 

7. Сьогодні мій сусід нічого не … 

8. Сьогодні моя мама нічого не … 

9. Мій дідусь нічого не …  

 

Вправа 12. Закінчить речення правильно. 

1. Я ще погано пишу українською, тому що … 

2. Валід дуже добре розмовляє, пише, читає арабською, тому що … 

3. Я завжди дивлюся спортивні змагання, тому що… 

4. Його батьки слухають турецькі новини, тому що … 

5. Я не розмовляю арабською, тому що … 

6. Я люблю фізику й математику, тому що … 

7. Мій друг трохи знає медицину, тому що … 

8. Наш викладач  дуже добре знає українську історію, тому що … 

9. Моя сестра дуже любить Одесу, тому що … 

10. Мій дідусь любить грати в шахи, тому що … 

 

Вправа 12. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок. Чому ви не розмовляєте арабською? Я не розмовляю 

арабською, тому що це не моя рідна мова.  

1. Чому ви не готуєте піцу?  

2. Чому Валід завжди дивиться футбол? 

3. Чому ваш брат не любить дивитися спортивні змагання? 

4. Чому ви любите слухати плеєр? 

5. Чому Анвар знає медицину? 

6. Чому ви не вивчаєте біологію? 

7. Чому її батьки слухають арабські новини?  

8. Чому ви не вивчаєте російську мову? 

9. Чому ваш сусід зараз удома? 

10. Чому ви любите готувати плов?  
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Вправа 13. Контрольні запитання. 

1. Якими мовами ви розмовляєте? 

2. Якими  мовами розмовляє ваша родина? 

3. Якою мовою ви говорите зараз? 

4. Як ви говорите українською? 

5. Ваші друзі говорять українською швидко чи повільно? 

6. Як ви розмовляєте рідною мовою?  

7. Чому ви добре і швидко розмовляєте рідною мовою? 

8. Ви розмовляєте англійською? 

9. Ви розмовляєте французькою? 

10. Ви знаєте, хто розмовляє китайською? 

11. Як ви думаєте, хто тут говорить турецькою? 

12. Як говорять турецькою ваші друзі? 

13. Ви говорите європейськими мовами? Якими? 

14. Які предмети ви зараз вивчаєте? 

15. Зараз ви вивчаєте тільки українську мову? 

16. Ви вивчаєте медицину? 

17. Ви вивчаєте українську літературу? А мову? 

18. Яку мову зараз вивчають ваші товариші? 

19. Ви трохи вивчаєте російську мову? 

20. Ви знаєте, як російською «до побачення»? 

21. Хто знає, як російською «будь ласка»? 

22. Ви вже читаєте новини українською? 

23. Хто там так голосно розмовляє? Ви? 

24. Якою мовою ви зараз думаєте? 

25. Як ви думаєте, якими мовами говорять ваші викладачі? 

26. Що зараз говорить ваша викладачка? 

27. Що завжди говорять ваші батьки? 

28. Ваші батьки говорять, що ви – гарний син? 

29. Ви багато гуляєте? 

30. Ваша мама добре готує? 

31. А як ви готуєте – добре чи погано? 

32. Ви любите готувати курку? 

33. Що любить готувати ваша родина (тато, мама, сестри, брати)? 
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34. Ви готуєте український борщ? 

35. Як ви думаєте, український борщ – це смачна страва? 

36. Які українські страви ви вже знаєте? 

37. Хто добре готує українські страви? 

38. Ви любите багато писати? 

39. Ви любите писати великі складні диктанти? 

40. Ви любите вивчати нові українські слова? 

41. Ви завжди розумієте нові теми? 

42. Яку тему ви ще погано розумієте? 

43. Ви завжди добре розумієте нову граматику? 

44. Що ви любите робити у вільний час? 

45. Що любить робити ваша подруга у вільний час? 

46. Що робить ваша родина у вільний час? Що робить мама? Що 

робить тато? Що робить дідусь? 

47. Ви знаєте, що робить ваша викладачка у вільний час? 

48. Ви любите футбол? 

49. Ви граєте у футбол? 

50. Ваш тато, ваш брат або ваш друг грають у футбол? 

51. Ваша подруга грає у волейбол? 

52. Ви граєте в баскетбол? 

53. Ви граєте в шахи? 

54. Ви любите дивитися спортивні змагання? 

55. Які спортивні змагання ви любите? 

56. Ваша сім’я любить спорт? 

57. Як ви думаєте, хто тут грає у футбол? 

58. Як ви думаєте, ваші викладачі грають у теніс? 

59. Ви любите гумор? 

60. Ваші друзі веселі люди? Вони люблять гумор? 

61. Ви дивитеся комедії? 

62. Ви багато дивитеся телевізор? 

63. Як ви думаєте, багато дивитися телевізор – це добре? 

64.  Ви любите ваше рідне місто? 

65. Ви любите вашу рідну країну? 

66. Ви любите вашу сім’ю? 
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67. Чому ваша подруга не дивиться спортивні змагання? 

68. Чому ви не читаєте оголошення українською? 

69. Чому ви вивчаєте різні мови? 

70. Вивчати різні іноземні мови – це цікаво? 

71. Чому ваш друг сьогодні вдома? 

72. Чому ви добре розмовляєте, читаєте, пишете рідною мовою? 

 

 

Урок 9 (дев’ятий урок) 

 

Слова: 

комп’ютер (computer – англ.,  ordinateur – франц., bilgisayar – 

турецьк.) 

планшет = маленький комп’ютер 

інтернет  

фейсбук  

ліворуч (left – англ.,  la gauche – франц., sol – турецьк.) 

праворуч (right – англ.,  droite – франц.,  sağdaki – турецьк.) 

позаду (at the back – англ.,  derrière – франц.,  arkasında– турецьк.) 

попереду (in front – англ.,  devan t– франц., önünde – турецьк.) 

їсти (ІІ) (to eat – англ.,  manger – франц., yemek ye – турецьк.) 

кухня (kitchen – англ.,  cuisine – франц.,  mutfak – турецьк.) 

буфет (buffet – англ., buffet – франц.,  büfe – турецьк.) 

кав’ярня (coffee house – англ.,  café – франц.,  kafe – турецьк.) 

кав’ярня = кафе 

обігрівач (heater – англ.,  chauffe-eau – франц.,  ısıtıcı – турецьк.) 

інший, -а, -е, -і (another – англ.,  un autre – франц.,  başka – турецьк.) 

міжнародний, -а, -е, -і (international – англ.,  international – франц.,  

uluslararası – турецьк.) 

економічний, -а, -е, -і (economic – англ.,  économique – франц., 

ekonomik – турецьк.) 

медичний, -а, -е, -і (medical – англ.,  médical – франц., tıbbi – 

турецьк.) 
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технічний, -а, -е, -і (technical – англ.,  technique – франц., teknik – 

турецьк.) 

ключ (key – англ.,  clé  – франц., anahtar – турецьк.) 

супермаркет (supermarket – англ., supermarché – франц.,  

süpermarket – турецьк.) 

готель (hotel – англ.,  Hôtel  – франц., otel – турецьк.) 

музей (museum – англ., musée  – франц., müze – турецьк.) 

кафедра (катедра) 

площа (area – англ.,  surface – франц., мeydan – турецьк.) 

площа = майдан  

деканат (deanery – англ., doyenné – франц., dekanlık – турецьк.) 

коридор (corridor – англ., couloir – франц., koridor – турецьк.) 

маска (mask – англ., masque – франц., maske – турецьк.) 

кімната (room – англ.,   chambre – франц., oda – турецьк.) 

село (village – англ.,   village – франц., köy – турецьк.) 

сторінка (page – англ.,    page – франц., sayfa – турецьк.) 

помилка (mistake – англ.,   erreur – франц., hata – турецьк.) 

пасажир (passenger – англ.,   passager – франц., yolcu – турецьк.) 

холодильник (réfrigérateur – англ.,   refrigerator – франц.,  buzdolabı – 

турецьк.) 

лід (ice – англ., la glace – франц., buz – турецьк.) 

банк (bank – англ., banque – франц., banka – турецьк.) 

тарілка (plate – англ.,  assiette  – франц., tabak – турецьк.) 

телефон (phone – англ.,  téléphone – франц., telefon – турецьк.) 

продукти (products – англ.,   des produits – франц.,  ürünler – турецьк.) 

речі (things – англ.,   des choses – франц.,  eşyalar – турецьк.) 

квіти (flowers – англ.,  fleurs  – франц., çiçekler – турецьк.) 

полиця (rack – англ.,   étagère – франц., raf – турецьк.) 

дискотека (disco – англ.,   disco – франц.,  disko – турецьк.) 

бібліотека (library – англ., bibliothèque – франц., kütüphane – турецьк.) 

схід (East – англ.,   Est – франц., Doğu  – турецьк.) 

захід (West – англ.,   Ouest – франц.,  Batı – турецьк.) 

північ (North – англ.,   Nord – франц.,  Kuzey – турецьк.) 

південь (South – англ.,   Sud – франц., Güney – турецьк.) 
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факультет (faculty – англ.,   la faculté – франц.,  fakülte – турецьк.) 

підготовчий факультет (preparatory faculty – англ.,  faculté 

préparatoire – франц., hazırlık fakültesi – турецьк.) 

завод (plant – англ.,   plante – франц., fabrika – турецьк.) 

завод = фабрика 

бульвар  (boulevard – англ.,   boulevard – франц., bulvar  – турецьк.) 

оцінка (mark – англ.,   évaluation  – франц., değerlendirme – турецьк.) 

жити (І)  (to live – англ.,   vivre – франц.,  yaşamak – турецьк.) 

вчитися (ІІ) (to learn – англ.,  apprendre – франц., çalışma – турецьк.) 

 

УВАГА!  

Де? 

тут 

там 

близько 

далеко 

вдома 

ліворуч 

праворуч 

позаду 

попереду 

 

Де зупинка «Проспект Металургів»? Вона ліворуч. 

Скажіть, де тут гарний буфет? Гарний буфет недалеко, він 

ось там, ліворуч.  

Де ваші речі? Мої речі вдома. 

Ось моє місце. Ліворуч велике біле вікно, а праворуч – інші 

місця. Наша зелена дошка попереду, жовта стіна позаду.  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією  

– Скажіть, будь ласка, де тут гарна аптека? 

– Будь ласка. Ось великий червоний будинок. Аптека ліворуч. Ви 

розумієте? 
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– Дякую,  звичайно, розумію! 

 

– Пане Іване, скажіть, будь ласка, де моє місце? 

– Ваше місце там, Каріме. Ліворуч шафа, праворуч обігрівач.  

– Дякую! Гарне місце! 

 

– Пані, скажіть, що це попереду? 

– Попереду наш великий супермаркет «Ашан».  

– Так, розумію. Спасибі.  

 

УВАГА!   

  Що? (В1) Де? (В6)  

ч.р. клуб  у(в) клубі □ + і 

(він) ліфт  у(в) ліфті  

 коледж  у(в) коледжі  

 готель у(в) готелі ь→і 

 музей у(в) музеї й→ї 

ж.р. кімната у(в) кімнаті а→і 

(вона) стаття у(в) статті я→і 

 аудиторія в аудиторії ія→ії 

с.р. село у(в) селі о→і 

(воно) море у (в)  морі е→і 

 оголошення в оголошенні я→і 

 завдання у(в) завданні  

 

     у (в) чаті  

     у вайбері 

     в інстаграмі 

     в інтернеті 

                                    у(в) телеграмі 

 

УВАГА!   У/ В !  Я пишу повідомлення  в  чаті.  

Він пише відповідь у чаті.  
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    Букви в алфавіті. 

У місті сьогодні дощ.  

    В аудиторії сьогодні тихо.  

   Ми відпочиваємо в центрі, у клубі. 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

Де цікава стаття? Цікава стаття в журналі. Де ваше завдання? 

Наше завдання в зошиті. Де гарна кімната? Гарна кімната в готелі. Де 

вікно?  Вікно в аудиторії. Де дошка? Дошка в класі. А де крейда? 

Крейда теж у класі. Де Україна? Україна в Європі. Де Одеса? Одеса в 

Україні. Де Кривий Ріг? Кривий Ріг теж в Україні.  

Де зараз студенти? Зараз студенти в кав’ярні. Де Валід? Валід в 

університеті. Де людина? Людина в ліфті. Де помилка? Помилка в 

диктанті. Де ваша квартира? Моя квартира в центрі. Де гарний новий 

район? Гарний новий район у місті. Де Чорне море? Чорне море в 

Україні. 

Де продавці? Продавці в магазині. Де покупці? Вони також у 

магазині. Де пасажири? Пасажири у вагоні. Де кухня і ванна? У 

квартирі. Де букви? Букви в алфавіті. Де кава? Кава в кав’ярні. Де 

цукор? Цукор у каві. Де лід? Лід у кока-колі. Де ваші гарні фото? 

Вони в інстаграмі.  

Де працює ваш тато? Мій тато працює в лікарні. Де багато 

працює ваш брат? Мій брат багато працює в спортзалі. Де вони зараз? 

Вони гуляють у сквері. Вони дуже люблять там гуляти! Де любить 

відпочивати ваш друг? Мій друг любить відпочивати в центрі, у 

клубі. Де працює ваш дідусь? Він працює в коледжі. А де працює 

ваша тітка? Моя тітка продавчиня.  Вона працює в магазині. Де зараз 

ваша викладачка? Наша викладачка зараз в аудиторії. А де зараз їхній 

викладач? Їхній викладач зараз у коридорі.  

Де ми читаємо новини? В інтернеті. Ми читаємо новини в 

інтернеті. Де ми пишемо повідомлення? Ми пишемо повідомлення у 

вайбері. Де красиві фото? Красиві фото в інстаграмі. Де пишуть 
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повідомлення наші викладачі?  Наші викладачі пишуть повідомлення 

в телеграмі.  

 

УВАГА! 

В (у) На 

в(у) столі на столі 

в(у) морі на морі 

у вікні на вікні 

у(в) квартирі на квартирі 

у (в) шафі на шафі 

у(в) журналі на журналі 

у(в) телефоні на телефоні 

 на полиці 

 на вулиці  

 на проспекті 

 на площі 

 на майдані 

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Де ключі? 

– Ключі на полиці. 

– А де полиця? 

– Полиця в кімнаті. 

 

– Скажіть, будь ласка, де мій телефон? Я не знаю, де він. 

– Ваш телефон на столі в аудиторії. Ось він! Візьміть! 

– Дякую! 

 

– Скажіть, будь ласка, де гарна кав’ярня? 

– На проспекті Миру. 

– А де проспект Миру? 

– У центрі. 
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– Де ваша машина? 

– Моя машина на вулиці. 

– А де ваші речі? 

– Мої речі в машині.  

– А де ваш телефон? 

– Він також у машині.  

 

– Де красива блакитна вода? 

– Красива блакитна вода в морі. 

– Де ви любите відпочивати? 

– Я люблю відпочивати на морі.  

 

– Іване, де твоя нова червона куртка? 

– Зараз вона в шафі. 

– А де твоя спортивна сумка? 

– Спортивна сумка? Я думаю, вона на шафі. 

 

– Пані Ірино, де наші нові підручники? 

– Я думаю, що вони в аудиторії, на столі. 

– А де наші контрольні роботи? 

– Вони в столі, на полиці.  

 

– Пане, скажіть, будь ласка, де в місті  гарний  магазин «Квіти»? 

– Магазин «Квіти» в центрі, на площі Перемоги.  

– Дякую! 

 

– Де ти любиш гуляти? 

– Я люблю гуляти на вулиці. 

– Ти завжди гуляєш у центрі? 

– Ні, не завжди. Ще я люблю гуляти у сквері. 

– Чому ти любиш там гуляти? 

– Тому що там дуже гарні кав’ярні, а ще – великий зелений стадіон.  
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– Де мої квіти? 

– Вони там, на вікні. 

– А де мій ключ? 

– Він на полиці, ліворуч. 

– Дякую! А де твій старий одяг? 

– Мій старий одяг у шафі. 

– А де твоє нове взуття? 

– Моє нове взуття в коридорі.  

 

! УВАГА!  

ч.р. (він) Що?(В1) ч.р. (він) Де? (В6)   

словник у (в), на словнику к+у 

холодильник у (в), на 

холодильнику 

 

літак у (в), на літаку  

підручник у (в), на підручнику  

гуртожиток у (в) гуртожитку / 
о× 

 

будинок у (в) будинку / 
о×

  

парк у (в) парку  

цирк у (в) цирку  

банк у (в) банку  

ґанок на ґанку / 
о×

  

ж.р. (вона) Що? 

(В1) 

ж.р. (вона) Де? (В6)  

ложка у (в), на ложці ка→ці 

сумка  у (в), на сумці  

книжка у (в), на книжці  

рука у (в), на руці  

річка у (в), на річці  

тарілка у (в), на тарілці  

бібліотека у(в) бібліотеці  

аптека в аптеці  

дискотека на дискотеці  
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зупинка на зупинці  

сторінка на сторінці  

фабрика на фабриці  

 

! Але: урок – на уроці 

  фейсбук – у фейсбуці 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І. 

1. М'ясо та риба в холодильнику. 2. Ручка в книжці. 3. Ложка в 

тарілці. 4. Людина на зупинці. 5. Квіти в парку. 6. Нові тексти в 

підручнику. 7. Спортсмени в цирку. 8. Їжа в холодильнику. 

9. Пасажир у літаку. 10. Мій друг зараз на дискотеці. 11. Зараз я в 

бібліотеці. 12. Сумка в її руці. 13. Тарілка в сумці. 14. Риба в річці. 

15. Лікар у поліклініці. 16.  Студенти в гуртожитку. 17. Зараз мій брат 

у парку. 18. Зараз мої батьки в будинку. 19. Нові слова у словнику. 

20. Викладачі та студенти в університеті на ґанку. 21. Фото на 

сторінці у фейсбуці. 22. Оголошення в інтернеті. 23. Повідомлення у 

вайбері. 24. Зараз студент не в чаті. 25. Чай у чашці.  

ІІ. 

– Скажи, будь ласка, де наше м'ясо? 

– Воно в холодильнику, на полиці, праворуч. 

– А де наша червона риба? 

– Червона риба в тарілці ліворуч. 

– А де сир «Рокфор»? 

– Він ще в сумці. 

– Скажи, будь ласка, хто це там, на ґанку? 

– Зараз на ґанку студенти-іноземці та їхня викладачка. 

– А що вони там роблять? Чому вони на ґанку разом? 

– Я думаю, що вони там вивчають нові слова. Сьогодні їхня тема –  

«Наш університет».  

 

– Валіде, скажи, будь ласка, ти зараз в університеті? 
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– Ні, зараз я в бібліотеці. 

– А що ти там робиш? 

– Я вивчаю медицину. Читаю нашу нову тему в підручнику. 

– Ти молодець!  

– Звичайно! 

– Візьми в бібліотеці, будь ласка, ще одну книгу! 

– Яку? 

– Математику.  

– Добре! 

– Дякую.  

 

– Саміре, де ви зараз? 

– У гуртожитку. 

– А чому ви  не на уроці? 

– Вибачте, сьогодні дуже погана погода. Я працюю в гуртожитку, у 

кімнаті. Вивчаю нову граматику, роблю вправи.  

– А можна вивчати нову граматику в аудиторії? 

– Так, можна, але не сьогодні. 

– Візьміть ваше нове завдання, будь ласка. 

– Звичайно, дайте моє завдання! Дякую! Ви знаєте, що я завжди в 

університеті, на уроці. Але, на жаль, не сьогодні! 

 

– Доброго ранку! Скажіть, які студенти вже в аудиторії? 

– Тільки Джонас і Сара. 

– Чому тільки вони? 

– Не знаю. 

– А де Валід? У гуртожитку? 

– Я думаю, що він ще на зупинці. Його квартира дуже далеко, у центрі.  

– А де Самір? Удома? 

– Так, Самір, на жаль, у гуртожитку, у кімнаті.  Він говорить, що 

сьогодні погана погода. Скажіть, пані, що ми робимо сьогодні на 

уроці? Вивчаємо нову тему? 

– Так, сьогодні на уроці ми вивчаємо нове дієслово – «жити».  
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жити (І) 

я живу / -у   ми живемо / -емо 

ти живеш / -еш    ви живете / -ете 

він, вона  живе / -е   вони живуть / -уть 

Живи!  Живіть!  

 

УВАГА!   жити, працювати, 

   гуляти, відпочивати, …    + де? (В6) 

 

живе в гуртожитку            працюємо в кімнаті 

гуляю на вулиці    відпочиває на морі 

живу в Одесі             живуть у селі 

відпочиваємо на дискотеці  відпочивають у клубі 

гуляють у парку    гуляють у сквері  

працює в лікарні    працюють в Африці 

відпочиваємо в центрі   живемо на квартирі 

працюю в кімнаті    працює в аудиторії 

 

(любити) слухати, готувати, дивитися  + що? (В4)  +  де? (В6)  

писати, читати, вивчати…. 

 

готує їжу на (в) кухні    готують борщ в Африці 

дивляться телевізор у кімнаті   читає книжку в аудиторії 

пишуть контрольну роботу в класі   дивлюся новини в інтернеті 

готуємо курку в гуртожитку   готують десерт у буфеті  

читаю новини на сторінці у фейсбуці дивиться  фото в інстаграмі 

 

пишемо завдання в університеті пише нове повідомлення в чаті 

слухає музику в кав’ярні   слухаю нову тему в аудиторії 

читаю підручник у коридорі   читаю оголошення в інтернеті 

пише повідомлення в інстаграмі читаю повідомлення в телеграмі 

дивлюся слово в інтернеті  дивляться сторінку в інстаграмі 
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Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Ми читаємо підручники в аудиторії. 

2. Іноземні студенти роблять завдання в університеті, багато пишуть 

вправи в гуртожитку. 

3. Я люблю читати новини в інтернеті.  

4. Я багато працюю на комп’ютері або на планшеті. 

5. Моя українська подруга любить писати повідомлення в інстаграмі 

або в телеграмі.  

6. Мої батьки люблять відпочивати на морі. 

7. Зараз ми пишемо контрольну роботу в класі.  

8. Зараз студенти слухають нову тему на уроці.  

9. Моя подруга не готує вдома африканські страви. 

10. Наші сусіди дуже швидко й голосно розмовляють у квартирі.  

11. Мої друзі-алжирці живуть на квартирі в центрі.  

12. Я люблю слухати приємну музику в кав’ярні.  

13. Мої сусіди не люблять маленькі вікна в будинку. 

14. Мій друг вивчає математику в університеті. 

15. Моя маленька сестра вивчає літературу на уроці в школі. 

16. Я пишу повідомлення у вайбері. 

17. Мій друг працює в інтернеті. Він пише оголошення в інтернеті. 

Він працює в інтернет-магазині.  

18. Я люблю відпочивати у фейсбуці – писати різні повідомлення в 

чаті, слухати музику, дивитися гарні фото.  

19. Іване, зараз я дивлюся твою сторінку в інстаграмі. Твоя сторінка 

дуже цікава. Там красиві фото! Ти пишеш гарні повідомлення в чаті!  

Тільки одна проблема. Там завжди помилки!  

 

ч.р. (він) Що?(В1) ч.р. (він) Де? (В6)   

Алжир  в Алжирі  □ + і 

Львів у Львові  

Харків у (в) Харкові  

Стамбул у (в) Стамбулі  

Париж у (в) Парижі  
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Київ у (в) Києві  

Китай у (в) Китаї й→ ї 

Сідней у (в) Сіднеї  

Ірак в Іраку к+у 

Донецьк у (в) Донецьку
 

 

Брюссель у (в) Брюсселі ь→і 

ж.р. (вона) Що? (В1) ж.р. (вона) Де? (В6)  

Україна в Україні а→і 

Одеса в Одесі  

Туреччина у (в) Туреччині  

Польща  у (в) Польщі  

Вінниця у  Вінниці я→і 

Росія  у (в) Росії ія→ії 

Азія в Азії  

Африка в Африці ка→ці 

Касабланка у (в) Касабланці  

с.р. (воно) Що? (В1) С.р. (воно) Де? (В6)  

Конго у (в) Конго - 

Марокко у (в) Марокко - 

множина (вони) Що? 

(В1) 

множина (вони) Де? 

(В6) 

 

Чернівці у (в) Чернівцях і→ях 

Черкаси у(в) Черкасах и→ах 

 

! УВАГА!    Кіпр – на Кіпрі  

     Мадагаскар – на Мадагаскарі 

           Куба – на Кубі 

          Філіппіни – на Філіппінах  

 

          схід – на сході 

          захід – на заході 

          північ –на півночі 

          південь – на півдні  
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Кривий Ріг – у (в) Кривому Розі 

 

УВАГА!   У/ В !     

    Алфавіт у підручнику.  

    Саміру гуртожитку, у кімнаті.  

В Одесі сьогодні дощ. У Кривому Розі сьогодні сонце.  

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Я живу в місті Одеса. (Я живу в Одесі). 

2. Я живу в місті Кривому Розі. (Я живу в Кривому Розі). 

3. Мій друг Джихан живе в Одесі.  

4. Мої друзі живуть  на сході, у Марокко. 

5. Її брат зараз живе в Африці, на півночі, у місті Алжирі.  

6. Ольга живе в Україні, на півдні, у Херсоні.  

7. Зараз я тут, в Україні, а моя сім’я живе в Європі, у Франції.  

8. Мої брати живуть у Туреччині, в Анталії.  

9.  Ії подруга зараз живе в Лісабоні.  

10.  Іван на його сестра живуть в Україні, на заході, у Львові. 

11.  Їхні друзі – узбеки. Вони живуть на сході, в Узбекистані, у 

Ташкенті.  

 

ІІ. Я живу в Україні. 

Я живу в Україні, в Одесі. 

Я живу в Україні, у місті Одесі, у гуртожитку.  

Я живу в Україні, в Одесі, у гуртожитку, на вулиці Довженка.  

Мій друг живе в Україні, у місті Кривому Розі, на вулиці Героїв АТО, 

у гуртожитку № 4, у кімнаті 3-08.  

Моя бабуся живе в Європі, у Лондоні, на Еббі-роуд. 

Це Джихан. Його батьки живуть у Туреччині, у Стамбулі, на площі 

Таксим. 
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Де ти живеш? Де зараз живуть твої батьки? Де живе твій старий 

товариш? Де живе твоя подруга? Де живе твоя сім’я? Ви живете в 

гуртожитку чи на квартирі? Хто ще живе в гуртожитку? Іван живе на 

проспекті Гагаріна? В Одесі ви живете на вулиці Дерибасівській?  Де 

ви живете, друзі? Де вони живуть?  

 

ІІІ.  

– Доброго дня. Вибачте, скажіть, будь ласка, де тут вулиця 

Дерибасівська? 

– Будь ласка. Вона недалеко, там, ліворуч. 

– Дякую! А море дуже далеко?  

– Ні, море також близько.  

 

– Іване, ти знаєш, де живе Олена? 

– Думаю, що вона живе в гуртожитку № 4.  

– Ти знаєш, яка її кімната? 

– Ні,  точно не знаю.  

 

– Пане, скажіть, де тут будинок 23? 

– Я не знаю, вибачте. 

– Але це проспект Поштовий? 

– Так. 

– На проспекті театр. Це будинок 23. Ви не знаєте, де він? 

– Театр? Так, де театр, я знаю! Він попереду. Це недалеко!  

– Дякую! 

 

– Джихане, де живе твоя сім’я? 

– Я – турок. Моя сім’я живе в Туреччині.  

– А де в Туреччині живе твоя сім’я? В Анкарі?  

– Ні, в Стамбулі! В Анкарі живе одна моя сестра.  

– Я теж добре знаю Туреччину! Там живе мій друг Ахмед. 

– Як цікаво! А де він живе в Туреччині? 

– У Бодрумі.  
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– Хасане, де ти живеш зараз? 

– Зараз я живу в Україні, в Одесі (у Кривому Розі). 

– А чому в Одесі (в Кривому Розі)? 

– Тому що зараз тут живе мій брат Мохамед. Ми разом живемо в 

гуртожитку № 4, на вулиці Героїв АТО.  

– А де живе Хусейн, ще один ваш брат? 

– Хусейн зараз живе у Франції, у Марселі. Там він працює в 

супермаркеті.  

– А ти працюєш в Одесі (у Кривому Розі)?  

– Так. Зараз я студент, але у вільний час працюю в Макдональдсі.  

– Молодець! Це непогано! А я працюю тільки в інтернеті! 

 

 

УВАГА! 

 

множина (вони) Що? 

(В1) 

множина (вони) Де? 

(В6) 

 

уроки на уроках и→ах 

сайти на сайтах  

сторінки на сторінках  

будинки у (в) будинках  

підручники у (в) підручниках  

зошити у (в) зошитах  

перерви на перервах  

полиці на полицях і→ях 

аудиторії в аудиторіях ії→іях 

лабораторії у (в) лабораторіях  

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І.  

1. На уроках ми багато працюємо – вивчаємо українську мову й інші 

цікаві предмети.  



151 
 

2.  В аудиторіях зараз дуже тихо, тому що сьогодні неділя. Іноземні 

студенти вдома!  

3.  Студенти! Пишіть дату й нову тему в зошитах! 

4. У підручниках нові тексти. Читайте їх, будь ласка!  

5. Студенти! Ваші оцінки в зошитах! Дивіться їх, будь ласка! 

6. Ми живемо в гуртожитках, а вони живуть у квартирах.  

7. Студенти працюють в аудиторіях, а інженери в лабораторіях. 

8. Викладачі працюють на кафедрах. Лаборанти теж працюють на 

кафедрах.  

9. В університетах студенти вивчають складні медичні, технічні  й 

економічні предмети.  

10. Увага! Слухайте цікаве оголошення! У Києві в кінотеатрах новий 

американський фільм!  

 

ІІ. 

– Скажіть, будь ласка, що ви робите в університеті на перервах? 

–  На перервах ми багато розмовляємо, слухаємо музику. А ви? 

– Мій друг Ахмед на перервах завжди в буфеті, тому що там роблять 

гарну каву. А я на перервах розмовляю українською в коридорах. Це 

дуже цікаво!  

 

– Пані Яно, що в столі на полицях? 

– У столі на полицях наші книжки, словники, нові підручники та ваші 

старі зошити. 

– А ваші речі теж на полицях? 

– Так, звичайно. Підручники, ручки, олівці, крейда, сумка – це мої речі.  

– А що це в шафі на полицях? 

– Я думаю, там ваші речі. На полицях у шафі ваші шапки.  

 

– Пані, де наші нові українські тексти? 

– У підручниках. Дивіться там, будь ласка! 

– На сторінках 34-78? 

– Ні, там старі тексти. Нові тексти на сторінках 80-94. 

– Добре, дякуємо. Це тільки тексти, а де нові слова? 
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– Звичайно, у словниках.  

– Так. Скажіть, будь ласка, де ми пишемо нові слова? 

– Пишіть у зошитах, будь ласка! 

– Пані Людмило, це наша контрольна робота? 

– Так. 

– А де наші оцінки? 

– У зошитах. 

– А чому оцінки в зошитах такі погані? 

– Тому що треба більше працювати!  

 

– Скажи, будь ласка, чому в університеті всі люди в масках? 

– Тому що це дуже гарно! 

– Ти  думаєш? А я думаю, що це медики. Медики завжди в масках.  

– Медики в масках тільки в лікарнях і в поліклініках, а на вулиці – ні. 

– Зараз у масках і медики в лікарнях, і викладачі в університетах, і 

інженери в лабораторіях. 

– А в деканатах і на кафедрах?  

– Звичайно, теж. Я думаю, що зараз люди на сході, на заході, на півночі 

та на півдні завжди в масках. 

 

вчитися (ІІ) 

я вчуся (-сь)            ми    вчимося  

ти вчишся     ви вчитеся  

він, вона вчиться   вони  вчаться  

Вчись (-ся)!  Вчіться! 

 

 

! УВАГА! вчитися  + ДЕ? (В6) 

у(в) школі, у(в) коледжі, в університеті, в інституті 

в Європі, в Україні, в Америці,  у(в) Туреччині, в Алжирі 

в Одесі,  у(в)  Кривому Розі, у(в) Лондоні,  у(в) Києві, у(в)  Харкові 

 

Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 
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– Де ти зараз вчишся? 

– Зараз я вчуся в Одесі, в університеті. 

– А де вчиться твій друг? 

– Він вчиться в Кривому Розі. 

– У Кривому Розі він вчиться в коледжі? 

– Ні, він теж вчиться в університеті.  

 

– Ти вже працюєш чи ще вчишся? 

– Уже працюю. 

– А де ти працюєш? 

– Я лікар. Працюю в лікарні № 56, у Харкові.  

– Як цікаво! А я ще вчуся. 

– Де ти вчишся? В інституті? 

– Ні, я вчуся в університеті, в Одесі.  

 

– Де вчиться твоя нова українська подруга? 

– Вона студентка. Вчиться в університеті.  

– Вона ще й працює? 

– Так. Вона вчиться в університеті, але у вільний час працює в 

інтернет-магазині. Вона там продавчиня.  

– А ти також там працюєш? 

– Ні, я тільки вчуся. 

– Чому? 

– Я – студент-медик. Медики дуже багато вчаться, тому що медицина 

дуже складна.  Мій батько лікар, працює в Алжирі, у поліклініці. Він 

теж добре знає медицину.  

 

– Вікторе, де твій батько? 

– Він на роботі. 

– Чому твій тато на роботі? Сьогодні неділя! Де він працює? 

– Він інженер. Працює на вокзалі. 

– Розумію. Вокзал завжди працює! Скажи, будь ласка, завтра твій 

батько теж на роботі? 

– Ні, завтра він удома. Завтра він відпочиває. 
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– Добре, дякую.  

 

! УВАГА!  ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ! Завжди «НА» (В6)! 

на площі (на майдані) 

на вулиці 

на проспекті 

на бульварі 

на стадіоні 

на факультеті 

на кафедрі 

на пошті 

на сайті 

на зупинці 

на сторінці 

на заводі 

на фабриці 

на дискотеці 

на факультеті 

на вокзалі 

на уроці 

на перерві 

на полиці 

на роботі  

на карті 

на дошці 

      на сході 

на заході 

на півночі 

на півдні 

на Кіпрі 

на Мадагаскарі 

на Кубі 

на Філіппінах 
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УВАГА!   Який? (В1) → у (в), на якому? (В6) 

 

Це економічний
Який?

факультет. 

Ніна вчиться на економічному
На якому?

факультеті.  

  

Хто?  У(в), на 

якому? (В6) 

Де?  

Акрам вчиться на 

підготовчому 

 

факультеті. 

ий → 

ому 

Ганна вчиться в економічному інституті.  

Студенти  вчаться в Одеському 

національному 

університеті 

імені І.І. 

Мечникова. 

 

Викладачі  працюють у 

Криворізькому  

національному 

 

 

університеті. 

 

Я вчуся в медичному коледжі.   

Пані 

Людмила 

працює в 

міжнародному  

 

деканаті. 

 

Анвар вчиться на іншому  факультеті.  

(Мій) сусід працює в технічному коледжі.   

 

 ! УВАГА!  

який → в, на якому / ий → ому 

наш → в(у), на нашому 

ваш → у, на вашому 

 

Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

– Іване, де вчиться твоя сестра? 

– У медичному інституті, у Дніпрі.  

– Твоя сестра вже медик? 

– Так, вона вчиться і вже трохи працює в поліклініці, у нашому рідному 

місті. 
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– У Кривому Розі?  

– Так, у Кривому Розі. 

– Ти вчишся в університеті? 

– Так, в університеті.  

– А на якому факультеті? 

– Я вчуся на підготовчому факультеті в Одеському національному 

університеті імені І.І. Мечникова.  

– Чому ти вчишся на підготовчому факультеті?  

– Я іноземець. На підготовчому факультеті я вивчаю мову.  

– Ти алжирець?  

– Ні, я турок. Моя рідна країна – Туреччина.  

– Твоя сім’я зараз у Туреччині?  

– Так, у Туреччині. А я живу тут, в Одесі, в Україні.  

– Іноземні студенти живуть тільки в гуртожитках? Ти живеш на вулиці 

Довженка?  

– Ні, я живу на квартирі, на Французькому бульварі. Це дуже гарний 

район в Одесі, там недалеко море.  

 

– Пані Олено, де вчаться ваші студенти? 

– У Криворізькому національному університеті.  

– А в якому університеті ви працюєте? 

– Також у Криворізькому національному.  

– А де він? У місті Кривому Розі? 

– Так. Це дуже гарний і старий університет у Кривому Розі.  

– У Криворізькому національному університеті вчаться тільки іноземні 

студенти?  

– Ні, там вчаться й українські студенти.  

– А де живуть ваші іноземці? 

– У гуртожитках або на квартирах. На підготовчому факультеті вони, 

звичайно, живуть у гуртожитках. 

– А де живуть у Кривому Розі українські студенти? 

– У будинках, у гуртожитках, у квартирах, на квартирах. Українські 

студенти теж різні.  

– Дякую! Дуже цікаво.  
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– Акраме, ваш брат вчиться на економічному факультеті в Київському 

національному університеті? 

– Так. 

– А де він живе в Києві? 

– У гуртожитку.  

– Ви  зараз також вчитеся там? 

– Ні, зараз я  вчуся теж у Києві, але в іншому університеті, на іншому 

факультеті.  

– На якому? 

– Я вчуся в медичному університеті, на фармацевтичному факультеті.  

– А ще один ваш брат, Ахмед? Де він вчиться? У вашому медичному 

університеті? 

– Він уже не вчиться. Він працює в Алжирі, у спортивному магазині.  

 

Слова:  

снідати (І) to have breakfast – англ.,  déjeuner – франц., kahvaltı – 

турецьк.) 

обідати (І) (to have lunch /dinner – англ.,  dîner – франц.,  öğle yemeği – 

турецьк.) 

вечеряти (І) (to have (take) supper – англ.,  souper – франц.,  akşam 

yemeği – турецьк.) 

вранці (уранці) (in the morning – англ., du matin – франц., sabahleyin,  

gündüzleri – турецьк.) 

вдень (удень) (during the day – англ.,  pendant la journée – франц.,  gün 

boyunca – турецьк.) 

ввечері (увечері) (in the evening – англ.,  dans la soirée – франц.,  

akşam – турецьк.) 

вночі (уночі) (at night – англ.,  la nuit – франц.,  geceleri – турецьк.) 

іноді (sometimes – англ.,  quelquefois – франц., arada sırada  – турецьк.) 

інколи (sometimes – англ., quelquefois – франц., arada sırada – 

турецьк.) 

іноді = інколи 

часто (often – англ.,  souvent – франц.,  sıklıkla – турецьк.) 
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їсти (eat – англ.,  manger– франц., yemek ye  – турецьк.) 

Коли?(When? – англ.,  Quand? – франц.,   – турецьк.) 

ніколи (never – англ.,  jamais – франц.,   hiçbir zaman – турецьк.) 

Як часто? (How often? – англ.,  À quelle fréquence? – франц.,  Ne 

sıklıkta? – турецьк.) 

щоранку (every morning – англ.,  tous les matins – франц., her sabah – 

турецьк.) 

щодня (every day – англ.,  tous les jours – франц., günlük – турецьк.) 

щовечора (every evening – англ.,  tous le soirs – франц., her akşam – 

турецьк.) 

щоночі (every night – англ.,  toutes les nuits– франц., her gece – 

турецьк.) 

 

снідати (І) 

я снідаю     ми снідаємо  

ти снідаєш   ви снідаєте  

він, вона  снідає   вони снідають  

Снідай!  Снідайте!  

 

обідати (І) 

я обідаю     ми обідаємо 

ти обідаєш   ви обідаєте 

він, вона  обідає   вони обідають  

Обідай!  Обідайте!  

 

вечеряти (І) 

я вечеряю    ми вечеряємо  

ти вечеряєш           ви вечеряєте  

він, вона  вечеряє   вони  вечеряють  

Вечеряй!  Вечеряйте!  

Як часто? 

щоранку 

щодня 
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Коли? Хто? Що робить, -лю, 

…? 

Де? (В6) 

Уранці я снідаю в гуртожитку. 

Удень (мій) друг вчиться в університеті. 

Увечері ми гуляємо в парку. 

Уночі (його) 

батько 

працює на заводі. 

Сьогодні 

вдень 

(моя) 

подруга 

 на уроках. 

Завтра 

ввечері 

вони гуляють на проспекті 

(Миру). 

Зараз викладач  в аудиторії. 

Іноді  вона вечеряє в ресторані. 

 

 

Завдання 9. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Щодня я снідаю в кімнаті в гуртожитку.  

щовечора 

щоночі 

(не) часто 

іноді 

інколи 

Коли? 

вранці (уранці) 

вдень (удень) 

ввечері (увечері) 

вночі  (уночі) 

сьогодні 

завтра 

зараз 

післязавтра 

сьогодні вдень 

завтра вранці 

післязавтра ввечері 

ніколи 

у вільний час 

снідати = їсти вранці 

обідати = їсти вдень 

вечеряти = їсти ввечері 
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2. Завтра вдень ми пишемо велику контрольну роботу. 

3. Іноді вночі мої друзі відпочивають у клубі на дискотеці.  

4. Щовечора я готую їжу на кухні або в кімнаті.  

5. У гуртожитку щовечора грають у шахи. 

6. На стадіоні щодня спортивні змагання.  

7. Наш викладач щодня пише на дошці дату й нову тему.  

8. Я щовечора роблю велике домашнє завдання.  

9. Мій брат вчиться в Криворізькому національному університеті. 

Щовечора він працює в Макдональдсі. 

10. Іноді я  готую китайські страви.  

11. Моя мама часто готує український борщ.   

12. Щовечора мої друзі грають у теніс. 

13. Ми щодня гуляємо на проспекті Миру. 

14. Сьогодні вдень море дуже гарне. 

15. Уранці мій батько працює в банку, а ввечері він працює вдома.  

16. У вільний час я вивчаю китайську мову. 

 

ІІ. 

– Джихане, скажи, будь ласка, коли ти любиш гуляти на вулиці? 

– Я люблю гуляти на вулиці ввечері або вночі.  

– Уночі? Чому? 

– Тому що вулиці вночі дуже гарні! 

– А де ти гуляєш удень? 

– Удень я гуляю в парку. 

– У якому парку ти гуляєш удень?  

– У парку «Південь». 

– Ти часто там гуляєш? 

– Так, часто.  

 

– Ви любите снідати в буфеті в гуртожитку? 

– Не люблю, але іноді я там снідаю. 

– Чому? 

– Тому що там снідають мої друзі. Ми часто снідаємо разом.   

– А обідаєте ви теж разом? 
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– Інколи.  

– Анваре, ти часто готуєш їжу в гуртожитку? 

– Так, щодня.  

– А де ти любиш готувати їжу? У кімнаті? 

– Ні, на кухні.  

– Ти любиш багато їсти?  

– Так, люблю.  

– Ти любиш багато їсти вранці, удень чи ввечері? 

– Я люблю багато їсти вранці або вдень, а ввечері не люблю.  

– А вночі? 

– Уночі я не люблю їсти! 

– Ти ніколи не вечеряєш? 

– Я вечеряю, але не щодня.  

– А твої сусіди в кімнаті? Вони теж не люблять вечеряти? 

– Ні, вони люблять їсти ввечері, а  іноді вночі.  

– А яку їжу вони люблять їсти вночі? 

– Різну їжу. Наприклад, фрукти.  

– Але фрукти –  це не їжа! 

– Чому? Я так не думаю. Я думаю, що фрукти – це смачна їжа! 

 

– Олено, що ви робите сьогодні вдень? 

– Сьогодні вдень я вчуся в університеті, вивчаю різні предмети.  

– А я вдень гуляю в парку! Коли  ви там гуляєте? 

– Інколи ввечері. 

– Що ви ще робите ввечері? 

– Увечері я готую їжу в гуртожитку або граю в баскетбол у спортзалі.  

– Що ви робите завтра ввечері? 

– Завтра ввечері спортивні змагання. Ми граємо в баскетбол. 

– Як цікаво! Де ви граєте завтра?  

– У нашому університеті. В Одеському національному університеті.  

– А що ви робите завтра ввечері у вільний час? 

– Нічого не роблю! Відпочиваю! 

 

Вправи 
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Вправа 1. Дайте відповіді на запитання. Використовуйте слова: 

тут, там, близько, далеко,  ліворуч, праворуч, позаду, попереду.  

1. Де зупинка «Площа Незалежності»? 2. Де великий червоний 

будинок? 3. Скажіть, будь ласка, де тут театр? 5. Де вулиця 

Довженка? 6. Де Одеський національний університет? 7. Це проспект 

Миру? Де тут аптека «24»?  8. Де тут гарний супермаркет? 9. Де ваше 

місце? 10. Покажіть, будь ласка, де клуб «Спортлайф»? 11. Пане, 

покажіть, будь ласка, де тут вихід?  

 

Вправа 2. Опишіть, будь ласка, ваше місце в аудиторії.  

Що праворуч? Що ліворуч? Що позаду? Що попереду?  

 Це наша аудиторія. Ось моє місце. …………………… 

 

Вправа 3. Розкрийте дужки правильно. 

1. Де цікава стаття? (журнал) 

2. Де ваше завдання? (зошит) 

3. Де гарна кімната? (готель) 

4. Де вікно?  (аудиторія) 

5. Де Україна? (Європа) 

6. Де Одеса? (Україна) 

7. Де Кривий Ріг? (Україна) 

8. Де зараз студенти? (кав’ярня) 

9. Де помилка? (диктант) 

10. Де людина? (ліфт) 

11. Де ваша квартира? (центр) 

12. Де гарний новий район? (місто) 

13. Де Чорне море? (Туреччина) 

14. Де продавці? (магазин) 

15. Де кухня і ванна? (квартира) 

16. Де букви? (алфавіт) 

17. Де цукор? (кава)  

18. Де куртка? (шафа) 

 

Вправа 4. Розкрийте дужки правильно. 
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Зразок. Моє м’ясо (холодильник). / Моє м’ясо в холодильнику. 

1. Сьогодні студенти відпочивають (клуб). 2. Цікава стаття (газета). 

3. Зараз наш викладач (аудиторія). 4. Оголошення (інтернет). 

5. Помилка (завдання). 6. Блакитна вода (море). 7. Кімната 

(гуртожиток). 8. Ключ (стіл). 9. Сторінка (підручник). 10. Мій брат 

працює (банк). 11. Помилка (оголошення). 12. Продавці (магазин). 

13. Новий будинок (центр). 14. Покупці (супермаркет). 15. Кухня і 

ванна (квартира). 16. Змагання (спортзал). 17. Риба (річка). 

18. Смачний борщ (тарілка). 19. Виделка (рука). 20. Група № 3 зараз 

(коридор). 21. Людина (ліфт). 22. Цукор (кава). 23. Гарні фото 

(телефон). 24. Мій тато працює (коледж). 25. Людина (маска). 

26. Нові слова (словник). 27. Курка та риба (холодильник). 28. Мій 

друг гуляє (парк). 29. Пасажир (літак). 30. Сметана (ложка). 31. Нові 

журнали (бібліотека). 32. Чат (телеграм). 33. Сумка (рука). 34. Лікар 

(лікарня). 35. Хлопець (зупинка). 36. Журнал (полиця). 

37. Повідомлення (телефон). 38. Куртки, шарфи, шапки (шафа). 39. 

Квіти (площа). 40. Нова тема (урок). 41. Смачна чорна кава 

(кав’ярня). 42. Новий алжирський студент (група). 43. Нове 

повідомлення (чат). 44. Студенти (урок). 45. Баскетбол (спортзал). 

46. Гроші (банк). 47. Чеки (магазин). 48. Мій дідусь  дивиться футбол 

(кімната).  

 

Вправа 5. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок. Мої друзі відпочивають на морі. / Де відпочивають ваші 

друзі? 

Я люблю готувати плов. / Що ти любиш готувати? 

1. Її родина живе в селі. 2. Ми завжди гуляємо у сквері. 3. Я читаю 

статтю. 4. Ми живемо на квартирі. 5. Моя мама готує десерт. 6. Я 

слухаю музику в кав’ярні. 6. Мій сусід читає новини у фейсбуці. 7. Я 

пишу повідомлення в чаті в інстаграмі. 8. В Африці не готують борщ. 

9. Студент читає журналв коридорі. 10. Люди читають оголошення в 

інтернеті. 11. Я люблю готувати каву. 12. Сьогодні студенти-медики 

працюють у лікарні. 13. Інженери вивчають в університеті 
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математику, фізику, інформатику. 14. Іноземці вивчають українську 

мову в університеті та в гуртожитку. 15. Я непогано знаю історію.  

 

Вправа 6. Розкрийте дужки правильно. 

1. Моя сім’я живе (Африка, Алжир). 2. Їхня подруга живе (Мексика). 

3. Зараз ми живемо (Європа, Україна). 4. Студенти-іноземці живуть 

(Одеса). 5. Їхні старі друзі живуть (Кривий Ріг та Дніпро). 6. Зараз 

вона живе (Туреччина). 7. Вони живуть (Ірак). 8. У Європі ми живемо 

(Франція, Париж, північ). 9. Олена живе (південь, Херсон). 10. В 

Африці Ахмед живе (північ, Алжир). 12. В Україні ми живемо 

(південь, місто Одеса). 13. Зараз мій друг живе (Кіпр). 14. Ти живеш 

(Філіппіни)? 15. Скажіть, будь ласка, ви живете (Брюссель)? 16. Наш 

студент зараз живе (Америка, Нью-Йорк). 17.  Його батьки живуть  

(Стамбул, площа Таксим). 18. Антон живе (Росія, Москва). 19. Радж 

живе (Індія). 20. Джоанна живе (Англія, Лондон). 21. Її чоловік живе 

(Марокко, Касабланка). 22. Його дружина живе (Польща, Варшава).  

 

Вправа 7. Розкрийте дужки правильно. 

1. Їхні діти вчаться (коледж, Європа). 2. Ми вчимося (університет, 

підготовчий факультет). 3. Моя подруга вчиться (Кривий Ріг, 

Криворізький національний університет, економічний факультет). 4. 

Ахмед та його брат Селім вчаться (місто Одеса, Одеський 

національний університет, підготовчий факультет). 5. Це мої старі 

друзі Петро та Ганна. Їхній син Андрій вчиться (Київ, Київський 

національний університет). 6. Це мій друг. Він студент-медик. Він 

вчиться (Чернівці, медичний інститут, стоматологічний факультет). 

7. Іван Петрович працює (Харків, Національний технічний 

університет). 8. Студенти вчаться (Запоріжжя, Запорізький 

державний медичний університет, медичний факультет). 9. Ми 

вчимося (Дніпро, технічний університет, економічний факультет). 10. 

Пані Людмила працює (міжнародний деканат).  

Вправа 8. Розкрийте дужки правильно. 

1. Іноземні студенти вчаться (аудиторії). 

2. (Університети) вивчають різні складні предмети. 
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3. Маленькі діти вчаться (школи), а студенти – (університети). 

4. Що ви вивчаєте (уроки)? Ми (урок) сьогодні вивчаємо нову 

граматику – відмінок 6.  

5. Що ви пишете (зошити)?  

6. (Зошити) студенти пишуть різні завдання – наприклад, диктанти, 

вправи, оповідання.  

7. Студенти! Будь ласка, зараз робіть вправи (сторінки) 12-14. 

8. У столі  (полиці) різні речі – нові підручники, зошити, ручки, 

олівці.  

9. Викладачі працюють (кафедри). 

10. Інженери працюють (заводи або фабрики). 

11. Люди дивляться нові фільми (кінотеатри). 

12. Студенти дивляться їхні оцінки (зошити). 

13. Ми пишемо контрольні роботи (зошити). 

14. Ми читаємо нові тексти (підручники).  

15. Він любить читати новини (фейсбук).  

 

Вправа 9. Пишіть дієслова правильно. 

1.  Вчитися. Я вч … . Він вч… . Ми вч… . Вона вч… . Ти вч… . Ви 

вч… . Вони вч… .  

2. Жити. Ми жив… . Я жив… . Ви жив… . Вона … . Він … . Ти жив 

… . Вони жив… .  

3. Снідати. Я снід… . Він снід… . Вони снід… . Ми снід… . Ти 

снід… . Ви снід… . 

4. Обідати. Ви обід… . Вони обід… . Я обід… . Ти обід… . Він 

обід… . Ми обід… . 

5. Вечеряти. Ми вечер… . Я вечер… . Ти вечер… . Вона вечер… . 

Вони вечер… . Ви вечер… .  
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Вправа 10. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок. Іноземні студенти вчаться на підготовчому факультеті./ 

На якому факультеті вчаться іноземні студенти?  

 

1. Мій брат вчиться в Київському національному університеті.  

2. Його діти вчаться в економічному коледжі.  

3. Ахмед вчиться на підготовчому факультеті.  

4. Ірина вчиться в медичному інституті.  

5. Ганна вчиться на економічному факультеті.  

6. Студенти-медики вчаться на фармацевтичному факультеті.  

7. У технічному університеті вивчають хімію і фізику. 

8. Алжирці вчаться в Чернівцях, у медичному університеті.  

 

Вправа 11 .Поставте до виділених слів запитання «коли?», «де?», 

«як часто?» 

Зразок 

Удень я обідаю в Макдональдсі. / Коли ви обідаєте в 

Макдональдсі?  Увечері ми гуляємо в парку. / Де ви гуляєте 

ввечері? 

Щодня ми готуємо салат. / Як часто ви готуєте салат? 

 

1. Уранці я працюю на стадіоні. 2. Щодня я роблю домашнє завдання. 

3. Інколи ми готуємо десерт. 4. У вільний час вона грає в баскетбол. 

5. Ми граємо в шахи в гуртожитку. 6. Щодня ми пишемо й читаємо 

українською. 7. Уранці наш викладач в аудиторії, на уроці. 8. Інколи 

мої друзі вечеряють у ресторані.  9. Щоранку я готую каву в кімнаті. 

10. У вільний час я дивлюся фільми в кінотеатрі.  11. Післязавтра ми 

пишемо контрольну роботу № 10. 12. Іноді вночі Ахмед відпочиває в 

клубі. 13. Щоночі я дивлюся в інтернеті спортивні змагання. 

14. Уранці Валід у класі, на уроках. 15. Щовечора  я працюю в 

Макдональдсі. 16. Іноді ми не вечеряємо. 17. Удень я часто обідаю в 

буфеті, в університеті. 18. Щодня ввечері я готую їжу. 19. Сьогодні 

ввечері великі спортивні змагання. 20. Завтра вранці футбол 

«Україна – Туреччина».  
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Вправа 12. Контрольні запитання. 

1. Це ваше місце в аудиторії. Що ліворуч? Що праворуч? Що позаду? 

Що попереду? 

2. Де зараз ваші речі? 

3. Де ви зараз? 

4. Зараз ваша викладачка в аудиторії? 

5. Що ви робите сьогодні на уроці? 

6. Де ваш одяг? 

7. Де ваша сумка? 

8. Ви багато працюєте на комп’ютері або на планшеті? 

9. Ви працюєте на комп’ютері в гуртожитку чи в університеті? 

10. Ваш викладач на уроках працює на планшеті? 

11. Ви пишете повідомлення в телеграмі? Ваші друзі їх читають? 

12. Як ви думаєте, писати повідомлення в чаті на уроках – це добре? 

13. Що ваші друзі читають у підручниках на уроці? 

14. Що ваша група пише в зошитах на уроках? 

15. Що ваша викладачка щодня пише на дошці? А ви пишете на 

дошці? Як часто? 

16. Де ви живете зараз? 

17. Ви живете в гуртожитку чи на квартирі? 

18. Де зараз живе ваша сім’я? 

19. Зараз ви живете в Європі? 

20. Удома ви живете в місті чи в селі? 

21. Ви живете в Одесі? Де ви живете в Одесі? 

22. Ви живете в Кривому Розі? Де ви живете в Кривому Розі? 

23. В якому університеті ви вчитеся зараз? 

24. В якому університеті вчаться ваші друзі? 

25. Зараз ви вчитеся в медичному університеті? 

26. Де вчиться ваша сестра? 

27. Ваш брат вчиться чи працює? 

28. Де вчиться ваш друг? В якому університеті? 

29. Де вчиться ваша подруга? В якому університеті? 

30. На якому факультеті ви вчитеся зараз? 

31. Ваші друзі вчаться на економічному факультеті? 
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32. Ви вчитеся в Одеському національному університеті імені 

І. І. Мечникова, в Одесі? 

33. Ви вчитеся в Криворізькому національному університеті, у 

Кривому Розі? 

34. Ви працюєте і вчитеся? 

35. Де працює ваш батько? 

36. Де працює ваша мама? 

37. Де працює ваш брат? 

38. Ваш брат працює в турецькому банку? 

39. Ваш брат працює в спортивному магазині? 

40. Ви  читаєте новини в інтернеті? 

41. Ваш батько працює на заводі? 

42. Ваш батько працює в лікарні або в аптеці? 

43. Увечері ви працюєте в Макдональдсі? 

44. Що ви робите ввечері у вільний час? 

45. Ви багато працюєте в спортзалі або на стадіоні? 

46. Коли ви працюєте в спортзалі? 

47. Коли ваші друзі працюють у спортзалі? 

48. Коли ви дивитеся телевізор? 

49. Коли ви робите домашнє завдання? 

50. Ви щодня робите домашнє завдання? А ваші друзі? 

51. Як часто ви готуєте їжу? 

52. Як часто ви готуєте плов у гуртожитку? 

53. Ви любите їсти ввечері? 

54. Ви щодня вечеряєте? 

55. Де ви любите снідати?  

56. Як часто ви снідаєте в університеті? 

57. Ви любите снідати не в кімнаті, а в буфеті? Чому? 

58. Що ви робите щоранку? 

59. Що ви робите щодня? 

60. Що ви робите щовечора? 

61. Ви любите гуляти в парку вночі? Чому? 

62. Ви часто відпочиваєте на дискотеках уночі? 

63. Що ви ніколи не робите вранці? 
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64. Що ви ніколи не робите ввечері? 

65. Що ви ніколи не робите вночі? 

66. Що ви ніколи не робите вдень? 

67. Як часто ви гуляєте на морі? 

68. Як часто ви гуляєте на морському вокзалі в Одесі? 

69. Як часто ви гуляєте на проспекті Гагаріна? 

70. Як часто ви гуляєте на Хрещатику в Києві?  

71. Коли ви любите гуляти? 

72. Коли ваші друзі люблять відпочивати? 

73. Коли ви любите слухати музику? 

74. Коли ви любите дивитися спортивні змагання? 

75. Коли ви граєте у футбол? 

76. Ви часто граєте в шахи? 

77. Ви часто граєте в теніс?  

78. Що ви робите завтра вранці? 

79. Що ви робите післязавтра ввечері? 

80. Що ви робите сьогодні вдень? 

81. Де ви любите гуляти ввечері? 

82. Де ви не любите гуляти ввечері? Чому? Це погане місце? 

83. Ви знаєте, коли футбол «Україна – Туреччина»? 

84. Де ви вечеряєте? 

85. Де ви обідаєте?  

86. Де ви снідаєте? 

87. Що ви робите не дуже часто? 

88. Що ви робите часто? 

89. Ви часто вечеряєте в ресторані? 

90. Ви любите їсти в Макдональдсі? 

91. Як ви думаєте, у Макдональдсі смачна їжа? 

92. Як ви думаєте, хто у вашому гуртожитку гарно готує? 

93. Як ви думаєте, хто на  вашому факультеті гарно вчиться? 
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Урок 10 (десятий урок) 

КОНТРОЛЬНІ ТЕКСТИ 

! Слухайте, читайте, пишіть і переказуйте контрольні 

тексти. До кожного тексту за його зразком складіть свою 

розповідь із використанням відповідної інформації про Вас.  

 

ТЕКСТ 1 

«ПРО СЕБЕ» 

 Добрий день. Познайомтесь, будь ласка. Я – студент-іноземець. 

Мене звати Самір. Моє прізвище – Уірзан. Зараз я вчуся в 

Криворізькому національному  університеті на підготовчому 

факультеті. Сьогодні я живу в Європі, в Україні, у Кривому Розі. У 

місті  я живу в гуртожитку №  4, на вулиці Героїв АТО.  

 Наш гуртожиток  великий і гарний, там живуть іноземні 

студенти.  На вулиці Героїв АТО ліворуч університет, а праворуч – 

гуртожитки. Недалеко наш маленький стадіон. Там ми часто граємо в 

баскетбол або у футбол. Мої друзі дуже люблять працювати на 

стадіоні, особливо ввечері. Ще на вулиці Героїв АТО магазин 

«Продукти», супермаркет «Сільпо», недалеко цирк, лікарня № 1  і 

великий зелений парк. 

 Моя сім’я живе в Африці, на півночі. Моя рідна країна – Алжир, 

а моє рідне місто –  Сетіф. Я думаю, що в Україні добре знають 

Сетіфський університет. Моя родина  в Сетіфі – це мій старший брат 

Хасан, моя молодша сестра Лейла, наші батьки, наші дідусь і бабуся 

та, звичайно, я.  

 Мій тато інженер, він працює на заводі в Сетіфі. Моя мама не 

працює. Мій старший брат студент, він вчиться в Сетіфському 

університеті. Моя молодша сестра ще маленька, вона вчиться в школі 

в місті.  Я дуже люблю мою сім’ю.  

 У Кривому Розі я вчуся на підготовчому факультеті.  Вчитися в 

університеті дуже приємно, тому що тут також вчаться мої друзі – 

інші студенти-алжирці. А ще тут вчаться марокканці, камерунці, 

нігерійці, і навіть турки. Я – серйозний студент. Щодня ми дуже 
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багато працюємо в університеті, у бібліотеці, у гуртожитку.  Ми 

працюємо вранці, удень, увечері, навіть уночі! 

В університеті ми вивчаємо різні цікаві предмети. Звичайно, 

наш перший предмет – це українська мова. Я вже трохи розмовляю 

українською. А ще ми вивчаємо фізику, хімію, математику, 

інформатику. Студенти-медики вивчають біологію. Я непогано знаю 

технічні предмети – фізику, алгебру, геометрію та хімію, тому що мій 

батько інженер. Я думаю, що технічні предмети дуже цікаві.  

На уроках наші викладачі розмовляють українською та 

англійською мовами. Ми робимо різні завдання – читаємо великі 

тексти в підручниках, пишемо вправи й диктанти в зошитах, 

вивчаємо нові слова. На уроках в університеті завжди цікаво. Я 

люблю вчитися! 

У вільний час я та мої друзі гуляємо на вулиці, в парку або 

сквері. Дуже часто ми граємо у футбол на стадіоні, тому що мої друзі 

– гарні футболісти. Щовечора ми готуємо алжирську їжу в 

гуртожитку. Я дуже люблю готувати плов, а мій сусід, марокканець 

Хамза, інколи готує смачний кускус.  

Уночі ми іноді дивимося спортивні змагання в інтернеті. Наша 

країна Алжир часто грає у футбол. Наприклад, сьогодні ввечері ми 

дивимося футбол «Алжир – Камерун». Ми дуже любимо писати 

повідомлення в телеграмі, читати новини у фейсбуці.  

Ще у вільний час я люблю слухати музику. Я слухаю 

американську або мою рідну арабську музику. Іноді ввечері я 

дивлюся американські фільми. А мої сусіди в гуртожитку часто 

дивляться комедії, тому що вони веселі люди й люблять гумор.  

Я думаю, що я теж веселий і красивий хлопець, люблю спорт, 

змагання і гумор також. В Україні я багато читаю, вивчаю 

європейську культуру, добре вчуся. Я вже трохи знаю українську їжу 

– наприклад, український борщ. Я ще мало живу в Україні, але вже 

люблю її.  

 

особливо (especially – англ.,  notamment – франц.,  özellikle – турецьк.) 
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молодший, -а, -е, -і (younger – англ.,  plus jeune – франц.,  daha genç – 

турецьк.) 

старший, -а, -е, -і (older – англ., plus âgée – франц., kıdemli – 

турецьк.) 

серйозний (serious – англ.,  sérieuse – франц.,  cidden – турецьк.) 

навіть (even – англ.,  même – франц., bile  – турецьк.) 

 

ТЕКСТ 2 

«МІЙ ДРУГ» («МОЯ ПОДРУГА») 

Мій друг Джон – студент-камерунець. Ми разом живемо і 

вчимося зараз в Україні,  на півдні, в Одесі.  Сьогодні Джон вчиться в 

Одеському  національному університеті на підготовчому факультеті. 

Я теж там вчуся. 

Джон – мій старий товариш і дуже гарний друг. Він добре 

розмовляє французькою, тому що це його рідна мова. А ще він 

непогано знає англійську мову і трохи говорить іспанською, тому що 

його кузина-камерунка живе в Іспанії.  Його батьки живуть в 

Африці, у Камеруні, у Дуалі. Вони лікарі, дуже багато працюють у 

лікарні.  Його старша сестра – викладачка, зараз вона працює в 

університеті у Франції. Її спеціальність – біологія. Його брат – 

інженер, він працює на заводі в Дуалі.  Його молодша сестра ще 

школярка, вона вчиться в школі. Джон дуже любить родину й завжди 

говорить, що вони – і гарні друзі, і його сім’я! 

Джон – гарна й цікава людина. Він добрий і веселий хлопець, 

любить гумор і жартувати. Наприклад, Джон часто говорить, що він 

– президент у гуртожитку, тому що його кімната – № 1. Але це, 

звичайно, його гумор.  

Я та Джон дуже багато працюємо. Ми вже трохи розмовляємо 

українською, непогано розуміємо українську мову. Ми знаємо, що 

українська мова – дуже стара й цікава мова, як і наші рідні мови. Я та 

мій друг завжди разом. Наприклад, уранці ми разом снідаємо в буфеті 

в університеті, тому що там смачна чорна кава, а Джон любить чорну 

каву.  
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 А ще мій друг – гарний спортсмен. Камерунці люблять футбол і, 

звичайно, Джон теж. Я знаю камерунські футбольні клуби, 

наприклад, «Юніон Дуала» або «Орікс Дуала». Їхні спортсмени дуже 

добре грають. Джон теж грає у футбол. У вільний час він завжди на 

стадіоні в спортзалі. Щовечора або щоночі він дивиться спортивні 

змагання в інтернеті, тому що у футбол люди грають щодня. 

 А ще Джон – культурний хлопець. Він багато читає, дивиться 

новини в інтернеті, вивчає різні культури. Він добре знає його рідну 

камерунську культуру, але слухає європейську музику, читає 

європейську літературу,  навіть знає арабські й турецькі вірші. Джон 

дивиться різні фільми: французькі, американські, англійські. Він 

любить комедії, детективи. Мій друг дуже освічений хлопець. І, 

звичайно, Джон вивчає українську культуру, тому що він зараз живе в 

Україні. Він уже трохи знає українську культуру, наприклад, вірші 

Тараса Шевченка. Джон любить говорити українською на вулиці, в 

аудиторіях, у магазинах і в коридорах, тому що це цікава нова мова. 

Навіть в інстаграмі та в телеграмі він пише українською! 

В університеті Джон вчиться на підготовчому факультеті. Він 

живе на квартирі на Французькому бульварі. Джон думає, що 

Французький бульвар в Одесі – це дуже красиве місце. Його квартира 

маленька, але Джон говорить, що живе там, тому що недалеко море.  

На підготовчому факультеті Джон багато працює. Він щодня 

робить домашні завдання, щодня вивчає нові українські слова, щодня 

пише вправи або оповідання українською. Наша викладачка пані 

Людмила каже, що Джон – серйозний студент. Він завжди перший 

знає нову граматику, перший розуміє нові теми. Я думаю, що мій 

друг – гарний товариш і гарний студент також.  

кузина (cousin – англ.,  cousin – франц., kuzen kadın – турецьк.) 

детектив (detective – англ.,  détective – франц., dedektif – турецьк.) 

освічений, -а, -е, -і (educated – англ., instruit – франц., eğitimli – 

турецьк.) 

добрий, -а, -е, -і (kindly – англ.,  bien – франц., iyi – турецьк.) 

жартувати (І)  (to  joke – англ.,  plaisanter – франц., şaka yapmak – 

турецьк.) 
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спеціальність (specialty – англ.,  spécialité – франц.,  uzmanlık – 

турецьк.) 

 

ТЕКСТ 3 

«МОЯ АВДИТОРІЯ» («МІЙ КЛАС») 

Добрий день. Слухайте, будь ласка, моє оповідання. Я 

іноземний студент. Мене звати Ахмед Далаї. Моя рідна країна – 

Алжир. В Алжирі я живу в Батні. Там зараз моя родина. Зараз я живу 

в Україні, у Кривому Розі, і вчуся в Криворізькому національному 

університеті на підготовчому факультеті.  

Я вчуся в групі № 2. У групі вчиться один камерунець, один 

марокканець, а  інші студенти – алжирці й турки. Наша група № 3 – 

дуже гарна й цікава група, тому що ми – друзі. Ми щодня працюємо 

разом, а іноді відпочиваємо також разом.  

У нашому університеті ми вчимося в аудиторії № 448. Це 

маленька, але гарна аудиторія. Тут дуже приємно вчитися. Щодня 

наша викладачка пише на дошці дату, а також нашу нову тему. В 

аудиторії ми вивчаємо різні предмети. Ми багато вивчаємо технічні 

предмети, наприклад, математику й фізику, тому що наша група № 3 

– студенти-інженери. Ще ми вивчаємо інформатику, хімію, 

англійську мову. Але, звичайно, наш перший предмет – українська 

мова. Ми вивчаємо українську мову щодня.  

В аудиторії № 448 завжди тихо. Тут велике біле вікно. На вікні 

квіти. У вікні зелений парк, а трохи позаду – магазин «Сільпо», 

праворуч – стадіон і  гуртожитки. Там вулиця Героїв АТО.  

У центрі в аудиторії наші місця – столи та стільці. Попереду 

дошка, а позаду – великий обігрівач, тому що іноді в нашому 

університеті холодно.  

Ліворуч в аудиторії  велика жовта шафа. У шафі наші речі – 

куртки, шапки, шарфи, і навіть сумки. Праворуч ще одна шафа. Там 

наші підручники, книжки, українські словники.  

В аудиторії невеликий світлий стіл. На столі наші зошити, чорні, 

зелені, червоні і сині ручки, наші олівці, наша крейда. Праворуч 

невелика світла полиця. На полиці наші фото. На фото – група № 3 і 
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викладачка пані Яна.  Ще на полиці маленький український прапор і 

різні сувеніри – алжирський спортивний шарф, маленький турецький 

футбольний м’яч, камерунські журнали.  

Ми любимо нашу маленьку аудиторію. На уроках ми вчимося в 

аудиторії, а на перервах ми тут відпочиваємо – слухаємо музику, 

читаємо новини в інтернеті, дивимося фото в інстаграмі, пишемо 

повідомлення в телеграмі. Іноді на перервах ми граємо в шахи.  

Наша аудиторія на підготовчому факультеті. Недалеко 

міжнародний деканат. Там працює наша пані декан. Її звати пані 

Ольга. Наші викладачі працюють на кафедрі. Їхня кафедра теж 

близько. Наші викладачі та пані декан говорять, що група № 3 – дуже 

гарні студенти, тому що ми багато працюємо. Це правда! Ми вже 

непогано розмовляємо українською.  

 

холодно (coldly – англ.,  froidement – франц.,  sakinlikle – турецьк.) 

прапор (flag – англ., drapeau– франц.,  bayrak – турецьк.) 

сувенір (souvenir– англ.,  souvenir – франц.,  hatıra – турецьк.) 

 

 

ТЕКСТ 4 

«МОЯ СІМ’Я»  

Доброго дня. Познайомтесь, будь ласка. Я – студент-іноземець. 

Мене звати Джихан Йилмаз. Я турок. Зараз моя родина живе в 

Туреччині, а я вчуся в Україні, на півдні, в Одесі, в Одеському 

університеті, на підготовчому факультеті. На півдні в Україні дуже 

гарно, як і в Туреччині. В Одесі Чорне море, як і в Туреччині.  

Моя сім’я живе в столиці, в Анкарі. Анкара – це велике гарне 

місто в Туреччині, на заході. Це турецький мегаполіс. Там гарні 

будинки, великі вулиці, широкі проспекти, зелені бульвари. В Анкарі 

є Старе місто і Нове місто. Моя сім’я живе в Новому місті, на сході, у 

гарному районі. Ми живемо у  великому будинку.  

Мій батько лікар. Його звати Мохамед Йилмаз. Він працює в 

лікарні в Анкарі. Він  весела, добра, приємна людина. Він багато 

працює. Батько завжди на роботі, тому що лікар у Туреччині працює 



176 
 

вранці, удень, увечері, навіть уночі. У вільний час удома тато трохи 

відпочиває. Він любить дивитися спортивні змагання або цікаві 

турецькі фільми. Мій тато – гарний чоловік і добрий батько.  

Моя мама не працює на роботі.  Вона працює вдома. Її звати  

Юсра. Вона дуже добре готує, особливо турецьку їжу. Уранці мама 

готує турецьку каву. Ми разом снідаємо в нашому будинку на кухні. 

Удень мама готує рис і  баранину або курку та овочі. Я дуже люблю 

кускус. Мама часто готує його. Наш батько обідає в лікарні, на 

роботі, а мій старший брат, я та моя молодша сестра обідаємо вдома. 

Увечері ми разом вечеряємо. Увечері мама готує чай і десерт. Мій 

брат любить багато їсти ввечері, а моя сестра інколи не вечеряє.  

Мій старший брат уже працює в банку в Анкарі. Він не медик, 

як наш батько. Його звати Хасан. Хасан дуже веселий і любить 

жартувати. У вільний час Хасан завжди в спортзалі або на стадіоні, 

тому що він спортсмен. Хасан грає в теніс, у волейбол і в шахи. Мій 

брат завжди говорить, що спорт – це здоров’я. Я теж так думаю, тому 

що теж люблю спорт.  

Хасан дуже любить інтернет. Він щодня читає новини у 

фейсбуці або дивиться фото в інстаграмі.  

Моя молодша сестра ще маленька. Вона вчиться в школі в 

Анкарі. Її звати Лейла. Вона гарна, весела, приємна дитина. У вільний 

час Лейла вчиться. Вона любить вивчати турецьку історію, любить 

читати або слухати вірші. У школі вона вивчає англійську мову й уже 

трохи розмовляє англійською.  

Мій кузен Алі вчиться в Україні, як я. Він вчиться в 

Запорізькому медичному університеті на фармацевтичному 

факультеті. Алі – серйозний студент-медик. Його спеціальність – 

фармацевт. Він вивчає різні складні медичні предмети, дуже багато 

працює в університеті.  

Моя сім’я культурна й освічена. Наша рідна мова – турецька, 

удома ми розмовляємо турецькою. Наш тато трохи знає арабську 

мову, тому що його друг Мохамед живе в Алжирі. Ми знаємо й 

любимо нашу турецьку культуру, нашу релігію, нашу рідну країну. 
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Ми багато читаємо, дивимося цікаві фільми, у вільний час гуляємо 

разом у парку або на морі.  

Я дуже люблю мою сім’ю.  

 

мегаполіс (megalopolis – англ.,  mégalopole – франц., megalopolis – 

турецьк.) 

є (is – англ., est – франц., var – турецьк.) 

здоров’я (healthy – англ., en bonne santé – франц., sağlıklı – турецьк.) 

фармацевт (pharmacist – англ., pharmacien – франц., eczacı – турецьк.) 

 

 

ТЕКСТ 5 

«НАША ГРУПА»  

Познайомтесь, будь ласка. Я іноземний студент. Мене звати 

Акрам.  Я алжирець. Моє рідне місто – столиця Алжир.  Зараз я живу 

в Україні, у Кривому Розі, і вчуся в Криворізькому національному 

університеті на підготовчому факультеті. На підготовчому факультеті 

працюють іноземні групи. Зараз працює 10 груп. Наша група № 4. Це 

також алжирські студенти, як  я. Ми разом живемо в гуртожитку № 4 

і вчимося в університеті. Наша група розмовляє українською мовою. 

Ми багато працюємо, вивчаємо мову. А ще ми вивчаємо різні 

предмети українською, наприклад, математику, фізику, інформатику, 

біологію. 

Наша четверта група дуже цікава. Ось мій гарний товариш і 

старий друг. Його звати Зак. Він алжирець. Він розмовляє арабською, 

французькою та англійською мовами. Він спортсмен і любить спорт. 

Його спорт – футбол. У вільний час він завжди дивиться телевізор, 

особливо він любить дивитися футбольні матчі. Люди в Алжирі 

багато грають у футбол та багато дивляться футбол по телевізору. 

Зак завжди говорить, що футбол – цікава гра. 

А ось ще один мій друг. Його ім’я Алі. Алі дуже добре вчиться. 

Наші викладачі говорять, що він серйозний і розумний студент. Алі 

вже непогано знає медицину, тому що його батько медик. Алі вивчає 

біологію та інші медичні предмети, багато читає, знає іноземні мови. 
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Він дуже культурний хлопець, але не любить багато писати. А ще він 

веселий і любить гумор. Навіть у вільний час Алі завжди в аудиторії 

або в бібліотеці. Тільки іноді він гуляє на вулиці або відпочиває в 

кафе чи в клубі. 

У групі є ще один арабський студент. Його звати Хамза. Хамза – 

також розумний хлопець, гарний товариш і добра людина, але є одна 

проблема. Він дуже любить відпочивати на дискотеках або в клубах. 

Він щовечора на дискотеці. Уранці Хамза не завжди знає, що робить 

на уроці його група.  Уранці він погано розуміє, що говорить 

викладач, погано розуміє нову граматику.  Інколи Хамза навіть не 

робить домашнє завдання. Я  думаю, що це не дуже добре! 

Ще у групі є арабська студентка. Її звати Юсра. Юсра – серйозна 

студентка. Вона вивчає різні культури. Вона любить літературу, 

історію, музику. Юсра добре знає арабську культуру, але вивчає і 

європейську культуру також. Вона знає європейський живопис, 

англійську літературу, німецьку музику, і навіть українську історію. 

Юсра дуже розумна дівчина. Її друзі говорять, що вона знає 

англійську, французьку, іспанську та німецьку мови! 

Я дуже люблю нашу групу.  

 

футбольний матч (football game – англ.,  jeu de football – франц.,  

futbol oyunu  – турецьк.) 

по телевізору (on TV– англ.,  à la télé– франц., televizyonda – 

турецьк.) 

гра (game – англ.,  jeu– франц., oyun – турецьк.) 

розумний,-а,-е,-і (clever – англ.,  astucieux – франц., akıllı – турецьк.) 

живопис (painting– англ.,  la peinture – франц.,  boyama – турецьк.) 

 

ТЕКСТ 6 

«МІЙ ДЕНЬ»  

Добрий день. Познайомтесь, будь ласка. Я – студент-іноземець. 

Мене звати Джихан. Я турецький студент. Моя родина живе в 

Стамбулі. Зараз я вчуся в Одеському національному університеті,  на 

підготовчому факультеті.  
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Одеса – гарне й веселе місто. В Одесі Чорне море, гарні зелені 

парки, широкі сквери, старі будинки, великі площі, є цікаві історичні 

місця. Я думаю, що одесити – не тільки приємні, але й дуже веселі 

люди, тому що вони люблять гумор і жартувати.  Мої друзі говорять, 

що одесити жартують уранці, удень, увечері і навіть уночі. Особливо 

одесити люблять жартувати, коли ти ще погано  знаєш їхнє місто або 

не знаєш адресу. 

В Одесі я живу в гуртожитку на вулиці Довженка. Вулиця 

Довженка – це також дуже красиве місце в Одесі. Я люблю гуляти тут 

увечері, тому що ввечері Одеса особливо гарна.  

Мій день в Одесі завжди дуже цікавий. Мій університет 

недалеко. Уранці я снідаю в Макдональдсі або в кімнаті в 

гуртожитку. Уранці я готую тільки чорну турецьку каву.  

Удень я завжди в університеті. Моя група № 8. Ми вивчаємо 

українську мову і вже трохи розмовляємо українською на уроках і на 

вулиці. В університеті ми вивчаємо й інші предмети. Особливо я 

люблю вивчати математику, тому що мій старший брат – математик.   

Удень я  люблю обідати в буфеті, або навіть у ресторані. Удень я 

люблю багато їсти – картоплю, м’ясо, овочі, сік, зелений чай та 

десерт.  

Увечері я роблю домашнє завдання. Я вивчаю нові українські 

слова, пишу прості або складні завдання в зошитах, читаю нові великі 

тексти в підручниках. Увечері та вночі я відпочиваю в гуртожитку, а 

інколи ввечері гуляю на морі. Особливо я люблю вулицю 

Дерибасівську. Я знаю, що це цікаве історичне місце.  

Увечері ми готуємо в гуртожитку різну їжу. Іноді ми готуємо 

суп або рибу, іноді – картоплю та м’ясо, іноді – плов. Сьогодні їжу 

готую я, а завтра – мій сусід Ахмед, тому що інші наші друзі ввечері 

люблять їсти тільки фрукти, і не люблять готувати.  

Часто ввечері я та мої друзі працюємо на стадіоні або в 

спортзалі. Іноді ми граємо у футбол на вулиці.  

Інколи ввечері ми відпочиваємо в клубах або на дискотеках, але 

не дуже часто. Тільки один мій друг дуже любить дискотеки.  
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Уночі я часто читаю цікаві книги, дивлюся турецькі новини в 

інтернеті, пишу повідомлення в чаті (в інстаграмі або в телеграмі). А 

ще я люблю дивитися американські або французькі фільми.  

Я думаю, що жити в Україні, особливо в Одесі, дуже цікаво.  

 

історичний, -а, -е, -і (historical – англ.,  historique – франц., tarihsel – 

турецьк.) 

одесит  

адреса (address – англ., adresse – франц., adres – турецьк.) 

математик (mathematician – англ.,  mathématicien – франц., 

matematikçi – турецьк.) 

 

 

Урок 11 (одинадцятий урок) 

 

Скільки? (Howmany? – англ.; Combien de? – франц.; Kaç? – турецьк.) 

11 – одинадцять     10 – десять 

12 – дванадцять    20 – двадцять 

13 – тринадцять    30 – тридцять  

14 – чотирнадцять             40 – сорок  

15 – п’ятнадцять     50 – п’ятдесят 

16 – шістнадцять    60 – шістдесят 

17 – сімнадцять     70 – сімдесят 

18 – вісімнадцять    80 – вісімдесят 

19 – дев’ятнадцять            90 – дев’яносто 

20 – двадцять            100 – сто 

21 – двадцять один            200 – двісті  

22 – двадцять два    300 – триста 

23 – двадцять три    400 – чотириста  

24 – двадцять чотири   500 – п’ятсот  

25 – двадцять п’ять            600 – шістсот  

26 – двадцять шість             700 – сімсот 

27 – двадцять сім    800 – вісімсот 

28 – двадцять вісім            900 – дев’ятсот 
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29 – двадцять дев’ять   1 000 – тисяча  

 

УВАГА! –дцять [ц'ат'] 

  шістдесят  [ш'ісдес'ат] 

  шістсот [ш'іс:от] 

 

одна тисяча     один мільйон 

1-4 тисячі      2-4 мільйони 

5-20, багато тисяч    5-20, багато мільйонів 

 

одна подруга, кімната   один студент, стілець 

1-4 подруги, кімнати   2-4 студенти, стільці 

5-20 подруг, кімнат     5-20 студентів, стільців 

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. 

І. 

1–11–10   21–12–42  5–15–51    57–77–88 9–19–99 

12–2–21  27–19–17  15–16–17    89–78–68 66–99–81 

17–12–19  7–18–17  17–52–71    98–96–33 86–98–57 

 

ІІ. 

657575    1407   1 565 766 

874564   4087   2 765 908 

485740   9775   4 764 982 

 

ІІІ.  

Скільки студентів зараз в аудиторії? Зараз тут шість студентів. 

Скільки машин зараз на зупинці? Зараз там дві машини.  

Скільки алжирців у групі № 3? У групі № 3 п’ять алжирців. А скільки 

марокканців? Два марокканці.  

Скажіть, будь ласка, скільки студентів сьогодні на уроці? Сьогодні на 

уроці 8 студентів. А скільки студентів сьогодні вдома? Два студенти.  

Скажіть, будь ласка, скільки лікарів працює в поліклініці? У 

поліклініці працює 16 лікарів.  
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Скільки текстів у підручнику «Українська мова»? Там багато текстів.  

А скільки текстів ми зараз читаємо? Зараз ми читаємо два тексти.  

Скільки мов ви знаєте? Я непогано знаю 5 мов та трохи знаю дві 

мови.  

Дайте, будь ласка, дві кави та чотири цукерки! 

Скільки проспектів у місті? У місті дуже багато проспектів! 

Скільки столів у гуртожитку на кухні? Там 8 столів.  

Скільки зошитів зараз на вашому столі? Зараз на моєму столі три 

зошити. А скільки там підручників? Там два підручники.  

Скільки спортсменів грає в команді? У команді грає 17 спортсменів.  

Як ви думаєте, скільки іноземців у нашому університеті? Я думаю, в 

університеті дуже багато іноземців!  

Скільки в Одесі парків і скверів? В Одесі дуже багато парків і скверів.  

Скільки в Україні університетів? Там дуже багато університетів.  

Скільки іноземців живе в Києві? У Києві живе багато іноземців.  

Скільки магазинів працює вночі? Уночі працює багато магазинів. У 

нашому районі вночі працює чотири магазини.  

Скільки уроків ти вже добре знаєш? Я вже добре знаю 11 уроків.  

Як ти думаєш, скільки сайтів в інтернеті? Я думаю, що в інтернеті 

багато сайтів.  

Скільки викладачів працює на їхній кафедрі? Я думаю, там працює 14 

викладачів. А скільки викладачів працює на вашому підготовчому 

факультеті? На нашому підготовчому факультеті працює 21 викладач.  

 

Котрий? (-а, -е, -і)  

(Which? – англ.; Lequel? – франц.; Hangi? – турецьк.) 

 

Котрий? (-а, -е, -і) 

перший (-а, -е, -і) двадцятий (-а, -е, -і) 

другий (-а, -е, -і) двадцять перший (-а, -е, -і) 

третій (-а, -е, -і) тридцять сьомий (-а, -е, -і) 

четвертий (-а, -е, -і) сорок восьмий (-а, -е, -і) 

п’ятий (-а, -е, -і) п’ятдесят дев’ятий (-а, -е, -і) 
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шостий (-а, -е, -і) шістдесят сьомий (-а, -е, -і) 

сьомий (-а, -е, -і) сімдесят третій (-а, -е, -і) 

восьмий (-а, -е, -і) вісімдесят четвертий (-а, -е, -і) 

дев’ятий (-а, -е, -і) дев’яносто шостий (-а, -е, -і) 

десятий (-а, -е, -і) сто перший (-а, -е, -і) 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Це урок номер (№) чотири (4). Це четвертий урок.  

2. Це вправа № 8. Це восьма вправа.  

3. Там текст номер 24. Там двадцять четвертий текст.  

4. Це сторінка 89. Це вісімдесят дев’ята сторінка.  

5.  Це будинок № 57. Це п’ятдесят сьомий будинок.  

6.  Це гуртожитки № 4 та № 2. Це другий та четвертий гуртожитки. 

7. Це аудиторія № 448. Це чотириста сорок восьма аудиторія.  

8. Недалеко лікарня номер 16. Недалеко шістнадцята лікарня.  

9. Покажіть завдання № 4, будь ласка! Покажіть четверте завдання, 

будь ласка! 

10. Це ресторан. Там стіл № 4. Це ресторан. Там четвертий стіл.  

11.  Це спортивна команда № 32. Це тридцять друга спортивна 

команда.  

12. Де вагон № 17? Де сімнадцятий вагон?  

13.  Де місце 146? Де сто сорок шосте місце?  

14. Скажіть, будь ласка, де бібліотека номер 7? Скажіть, будь ласка, 

де сьома бібліотека?  

15. Це будинок 87? Де тут квартира 954? Це вісімдесят сьомий 

будинок? Де тут дев’ятсот п’ятдесят четверта квартира?  

16. Скажіть, будь ласка, де місця 71 і 72? Скажіть, будь ласка, де 

сімдесят перше і сімдесят друге місце?  

 

Слова: 

учора (yesterday – англ.,  hier  – франц., dün – турецьк.) 

позавчора (day before yesterday – англ.,   avant hier – франц.,  dünden 

önceki gün – турецьк.) 
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торік (last year – англ.,    l'année dernière – франц., geçen yıl – турецьк.) 

спати (ІІ) (to sleep – англ.,  dormir – франц., uyku – турецьк.) 

бути (І) (to be – англ.,   être – франц., olmak – турецьк.) 

спочатку (at first – англ.,  première – франц., вirinci – турецьк.) 

потім (after – англ.,  alors – франц., sonra – турецьк.) 

раніше (before – англ.,  avant que – франц., daha erken – турецьк.) 

тепер (now – англ.,  à présent – франц., şimdi – турецьк.) 

тепер = зараз 

тиждень (week – англ.,   semaines – франц., hafta – турецьк.) 

місяць (month – англ.,  mois – франц., ay – турецьк.) 

рік (year – англ.,  an – франц., yıl – турецьк.) 

розклад (syllabus, timetable, schedule – англ., horaire – франц., 

dağıtım – турецьк.) 

пісок (sand – англ.,  sable – франц., kum – турецьк.) 

сонце (sun – англ.,  Soleil – франц., güneş – турецьк.) 

вітер (wind – англ., vent – франц., rüzgâr – турецьк.) 

сніг (snow – англ.,  neiger – франц., kar – турецьк.) 

 

Минулий час дієслів  

(Past tense verbs – англ.; Verbes au passé – франц.;  

Geçmiş zaman fiilleri – турецьк.) 

 

- Що ви робили вчора ввечері?  

- Учора ввечері я гуляв у парку.  

 

Інфінітив    

→ 

читати писати любити дивитися вчитися жити бути 

Я,  ти, він   

→ 

читав писав любив дивився вчився жив був 

Я, ти, 

вона  → 

читала писала любила дивилася вчилася жила була 

Ми, ви, 

вони 

читали писали любили дивилися вчилися жили були 
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Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. 

Читав – читала – читали 

Писав – писала – писали  

Готував – готувала – готували  

Робив – робила – робили  

Жив – жила – жили  

Працювати – працював – працювала 

Відпочивати – відпочивав – відпочивала 

Думати – думала – думали 

Знав – знала – знала 

Слухав – слухала – слухали  

Розмовляв – розмовляла – розмовляли 

Говорив – говорила – говорили 

Розумів – розуміла – розуміли 

Вивчав – вивчала – вивчали 

Обідав – обідала – обідали 

Снідав – снідала – снідали 

Вечеряв – вечеряла – вечеряли 

Гуляв – гуляла – гуляли 

Грав – грала – грали  

Любив – любила – любили 

Був – була – були 

Спав – спала – спали  

Їв – їла – їли 

 

Дивився – дивилася – дивилися 

Вчився – вчилася – вчилися 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. Ми писали великий диктант. Учора ми писали великий диктант. 

Учора ми писали великий диктант, а позавчора ми писали оповідання 

«Мій друг». А сьогодні вранці ми писали ще одне оповідання – «Моя 

аудиторія».  
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Я робив домашнє завдання. Учора я робив домашнє завдання. Учора 

ввечері ми разом робили домашнє завдання – писали вправи й читали 

великі українські тексти. Мій друг Амін не робив домашнє завдання 

вчора ввечері. Він робив його сьогодні вранці.  

Четверта група ще не робила контрольну роботу № 9. Ми вже робили 

контрольну роботу № 9. Це була дуже велика контрольна робота. Ми 

писали її тут, в аудиторії № 448. Ми робили складні завдання, читали 

українські тексти, писали відповіді в зошитах.  

Я та мої друзі завжди разом. Учора ми також були разом. Ми 

працювали разом. Ми відпочивали разом. Учора ввечері ми разом 

гуляли в парку, готували плов у гуртожитку, робили домашнє 

завдання, дивилися цікавий футбольний матч «Марокко –  Україна».  

ІІ.  

– Аміне, що ти робив учора ввечері? 

– Я слухав музику, робив домашнє завдання. 

– А що робив твій сусід Алі? 

– Він готував плов на кухні. 

– А що робили ваші друзі-алжирці? 

– Не знаю. Я думаю, що вони гуляли в парку.  

 

– Студенти, що ви робили на уроці сьогодні вранці? 

– Сьогодні вранці ми писали контрольну роботу № 9. 

– А що робила друга група? 

– Друга група вивчала нову граматику.  

 

– Аміне, ти вже дивився в інтернеті нову гру? 

– Ні, ще не дивився. А ти дивився, Акраме? 

– Так, звичайно.  

– А яку гру ти дивився?  

– Футбол. Учора я дивився, як грали дві гарні футбольні команди.  

– І який був результат? 

– Їхній результат був 0 : 1.  

– Це правда? Як цікаво! 

– А чому ти не дивився їхню гру? 
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– Я спав.  

 

– Анваре, що ви робили сьогодні вранці? 

– Я спав у гуртожитку.  

– Ви спали в гуртожитку? Чому? Уранці була контрольна робота!  

– Я не знав, що була контрольна робота. Вибачте! 

– Це дуже погано, Анваре! Так не можна робити! 

 

спати (ІІ) 

я  сплю 

ти спиш 

він, вона спить 

ми спимо 

ви спите 

вони сплять 

Спи! Спіть! 

спав, спала, спали  

 

УВАГА!  

Спочатку …….,    (а)     потім …….  

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І. 

1. Спочатку я жив в Америці, а потім я жив у Марокко. Зараз я живу в 

Україні.  

2. Спочатку я жив удома, а потім жив тут.  

3. Спочатку ми жили в гуртожитку, а потім жили на квартирі. Зараз 

ми теж живемо там. 

4. Спочатку ми писали великий складний диктант, а потім читали 

багато текстів.  

5. Учора ввечері спочатку я дивився телевізор, а потім грав у футбол 

на стадіоні.  
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6. Сьогодні вранці наша викладачка спочатку писала на дошці нову 

тему, а потім читала нові діалоги українською. 

7.  Спочатку ми розмовляли арабською, а потім розмовляли 

українською.  

 

ІІ.  

– Аміре, що ти робив учора вранці? 

– Спочатку я снідав у гуртожитку, а потім вчився в університеті.  

– А що ти робив учора ввечері? 

– Відпочивав.  

– А потім? 

– А потім я гуляв на вулиці.  

 

– Що ти робила сьогодні вдень? 

– Спочатку я була в університеті, а потім я була в спортзалі.  

 

– Де ви жили раніше, Саміре? 

– Спочатку я жив у Туреччині, а потім багато місяців жив в Англії.  

– А де ви живете зараз? 

– Зараз я живу в Україні.  

– А де ви вчилися раніше?  

– Спочатку я вчився в школі, потім я вчився в коледжі.  

– А де ви вчитеся зараз? 

– Зараз я вчуся тут, в Україні.  

 

 

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І.  

1. Спочатку ми жили в Туреччині,а зараз ми живемо в Україні. 

2. Спочатку наша викладачка працювала в школі, а зараз працює в 

університеті.  

Раніше  …….,    (а)     тепер (зараз) ……. 
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3. Спочатку мій брат вчився в школі, а тепер він вчиться в 

університеті на підготовчому факультеті.  

4.Спочатку вони грали добре, а тепер грають дуже погано.  

5. Спочатку студенти розмовляли тільки турецькою, а тепер 

розмовляють українською і трохи російською.  

6. Спочатку ми знали мало, а тепер знаємо багато.  

7. Спочатку ми мало писали, а зараз пишемо дуже багато.  

8. Спочатку ми вивчали тільки українську мову, а тепер вивчаємо 

різні предмети – фізику, хімію, математику.  

9. Спочатку студенти-іноземці писали на дошці тільки букви, а тепер 

пишуть великі складні фрази.  

10. Спочатку я знав тільки арабську та французьку мови, а тепер знаю 

й українську.  

11. Спочатку я писав повідомлення тільки в телеграмі, а тепер пишу 

повідомлення в інстаграмі,  у телеграмі, у вайбері. 

 

ІІ.  

– Скажіть, будь ласка, ви раніше жили в Алжирі? 

– Так, раніше я жив в Алжирі, на сході, у місті Сетіф.  

– А тепер? 

– Тепер я живу в Україні, у місті Одеса. 

– Скажіть, будь ласка, де ви вчилися раніше? У коледжі?  

– Ні, раніше я вчився в Сетіфському університеті.  

– А де ви вчитеся зараз? 

– Зараз я вчуся в Одеському національному університеті.  

 

– Ви не знаєте, де Іван вчився раніше? 

– Не знаю точно. Але я думаю, що раніше він вчився в будівельному 

коледжі, у Кривому Розі.  

– А чому він зараз там не вчиться? 

– Тепер він уже наш студент. Тепер він вчиться в Криворізькому 

національному університеті на першому курсі.  

– Це правда, що раніше Іван жив в Одесі? 
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– Так, правда. Раніше він жив там. В Одесі й зараз живуть його батьки. 

Спочатку Іван жив в Одесі, потім – у Кривому Розі. Зараз він уже 

багато місяців живе і вчиться в Кривому Розі.  

 

– Що ви спочатку вивчали на підготовчому факультеті? 

– Спочатку ми вивчали тільки українську мову. Ми вивчали тільки 

українську мову багато днів.  

– А тепер? 

– Тепер ми вивчаємо багато предметів, наприклад, хімію та 

математику.  

 

– Акраме, ви раніше говорили українською? 

– Ні, раніше я не говорив українською. Раніше я говорив тільки 

арабською.  

– А тепер? 

– Тепер я багато розмовляю українською, тому що вже знаю українську 

мову.  

– Ви розмовляєте українською на вулиці, у магазині, у транспорті? 

– Так, звичайно! Це дуже проста й гарна мова! 

 

УВАГА!  Дієслово «бути» 

я, ти, він БУВ 

я, ти, вона БУЛА 

воно БУЛО 

ми, ви, вони БУЛИ  

 

Коли? Хто? (Що?)  Де? 

(Зараз) Іван  – удома. 

(Тепер) ручка – на столі.  

(Учора)  Іван був  в університеті. 

(Сьогодні 

вранці) 

ручка була на столі. 

(Учора вдень) Ганна  була на стадіоні. 
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(Учора ввечері)  ми були в магазині. 

(Торік)  хлопці вчилися в школі. 

(Торік) вони жили в Туреччині. 

 

УВАГА!  

Учора ввечері була погана погода. Було холодно. Учора ввечері був 

дощ.  

Торік Іван був на морі. Це було Чорне море. Там було дуже добре. 

Була гарна погода. На морі було тепло. На морі було сонце.  

Я  жив у Конго. Коли це було? Це було торік.  

Я вчився в коледжі. Це було торік.  

Я був у магазині. Це було вчора ввечері.  

 

УВАГА!  

Учора я був у магазині. = Я був у магазині. Це було вчора.  

Торік  мій друг жив в Італії. = Мій друг жив в Італії. Це було торік.  

Сьогодні вранці я був в університеті на уроках. = Я був в університеті 

на уроках. Це було сьогодні вранці.  

Учора вдень моя сестра працювала в лікарні. = Моя сестра працювала 

в лікарні. Це було вчора вдень.  

Раніше мій батько працював на заводі. Коли це було? Це було торік.  

Раніше ми жили й вчилися в Марокко. Коли це було? Це було торік.  

Ми писали дуже складну, велику контрольну роботу. Коли це було? 

Це було вчора вранці. Де це було? Це було в університеті, в 

аудиторії.  

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Ми були в магазині «Сільпо». Це було на перерві.  

2. Ми писали велику складну контрольну роботу. Це було вчора.  

3. Мої друзі були в Африці, в Алжирі. Це було торік.  

4. Ми були на дискотеці. Це гарна дискотека «Скай». Це було вчора 

ввечері.  

5. Позавчора  ми разом відпочивали в клубі. Це було вночі.  
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6. Я працював у лікарні. Коли це було? Це було торік.  

7. Моя родина відпочивала на морі. Коли це було? Це було торік.  

8. Я грав у футбол на стадіоні. Це було вчора ввечері.  

9. Ми були в спортзалі, дивилися спортивні змагання. Це було 

позавчора вранці.  

10.  Моя подруга працювала у Франції. Це було торік.  

 

УВАГА!  

був, була, було, були ≠  не був, не була, не було, не були 

був в Африці ≠ не був в Африці був у Туреччині ≠ не був у 

Туреччині 

була в Америці ≠ не була в Америці   були в Європі ≠ не були в 

Європі 

 

Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте діалоги.  

 

– Іване, де ти вже був у Кривому Розі? 

– У Кривому Розі я вже був на стадіоні «Металург», у парку, на 

дискотеці «Скай», у музеї, на заводі «Арселор». 

– А в театрі Т. Шевченка ти вже був? 

– Ні, у театрі я ще не був.  

 

– Саміре, де ви вже були в Україні?  

– В Україні я вже був у Києві, у Львові, в Одесі. Це великі гарні міста.  

– А в Дніпрі ви були? Це також дуже гарне українське місто.  

– Ні, там я ще не був! Але там був мій брат Анвар. Він говорив, що там 

дуже гарно.  

 

– Вибачте, викладачко, ваші студенти вже були на перерві?  

– Ні, ще не були. 

– Чому вони ще не були на перерві? 

– Тому що вони писали велику контрольну роботу. 

 

– Подруго, сьогодні я не була в університеті.  
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– Чому ти не була там, Ганно?  

– Тому що була дуже погана погода. Був дощ, вітер і сніг.  

– Коли це було?  

– Це було вранці.  

 

– Ти вже була в новому спортивному клубі? Це дуже гарне місце! 

– Ні, ще не була. А хто там уже був? 

– Мої друзі були там учора. Вони говорять, що там дуже добре. 

 

– Ганно, твоя сім’я відпочивала на Чорному морі? 

– Так, ми були там.  

– Коли це було? 

– Це було торік.  

– Там була гарна погода? 

– Так! Там було сонце, море, а ще  був гарний білий пісок! 

– А дощ був? 

– Ні, не було.  

 

– Доброго дня, студенти! Скажіть, будь ласка, які предмети були 

сьогодні? 

– Сьогодні була українська мова та математика. 

– А фізика була? 

– Ні, не було.  

– А вчора фізика була? 

– Так, учора була.  

– А новий розклад уже був? 

– Ні, ще не було.  

– Яка погода була вчора? 

– Дуже погана. Був вітер, дощ і сніг.  

– Коли це було? 

– Це було вночі. 

– А вранці дощ був? 

– Так, був. 

– А що було сьогодні вдень? 
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– Сьогодні вдень був тільки сніг.  

 

– Аміне, скажіть, будь ласка, чому ви вчора не були на уроці? 

– Я не був на уроці, тому що я працював у Макдональдсі. 

– Учора ви не були  в університеті?  

– Ні, не був.  

– А де ви були? 

– Я був на роботі.   

 

 

УВАГА!  

ніколи не був        ніколи не була   ніколи не були 

ніколи не жив       ніколи не жила   ніколи не жили 

ніколи не робив       ніколи не робила  ніколи не робили 

ніколи не любив       ніколи не любила  ніколи не любили 

ніколи не думав       ніколи не думала  ніколи не думали  

ніколи не вчився       ніколи не вчилася  ніколи не вчилися  

 

Вона ніколи не жила в Європі.  

Мій брат ніколи не жив у Туреччині.  

Ми ніколи не писали оповідання.  

П’ята група ніколи не вивчала російську мову.  

Я ніколи не був в Алжирі.  

Ми ніколи не були на сході.  

Вони ніколи не були в спортзалі.  

Вони  ніколи не вчилися в університеті.  

Моя подруга ніколи не була на дискотеці.  

Іван  ніколи не любив спорт.  

Сестра ніколи не любила  американську музику.  

Брат ніколи не любив великі міста.  

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть числа словами. 

86  –   35 –    17 –    19 –   12 –  
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243 –  112 –   656 –   875 –  900 – 

1232 –   8768 –   64545 –   7565 –  93454 – 

5455458 –  374674567 –  3051974 –  70374648 –  

 

Вправа 2. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок. Скільки проспектів у вашому місті? (4). / У нашому місті 

чотири проспекти.  

1. Скільки студентів зараз в аудиторії? (5). 

2. Скільки машин зараз на зупинці? (21). 

3. Скільки марокканців  у групі № 4? (2) 

4. Скільки алжирців у групі № 7? (11) 

5. Скільки лікарів працює в лікарні № 6? (134) 

6. Скільки студентів сьогодні вдома? (1) 

7. Скільки стільців в аудиторії ? (6). 

8. Скільки хлопців зараз у класі? (22) 

9. Скільки підручників у шафі? (238) 

10. Скільки іноземців у нашому університеті? (багато) 

11. Скільки магазинів працює вночі? (мало) 

12. Скільки олівців у сумці? (7) 

13. Скільки текстів у підручнику «Українська мова»? (17) 

14. Скільки викладачів працює на нашій кафедрі? (12) 

15. Скільки інженерів працює на фабриці? (6544) 

16. Скільки уроків ви вже добре знаєте? (20) 

17. Скільки іноземців живе в Україні? (53479)  

18. Скільки зошитів на вашому столі? (4) 

19. Скільки берберів живе в Алжирі? (6340848)  

20. Скільки слів українською ви вже знаєте? (4679)  

 

Вправа 3. У реченні поставте порядковий числівник. 

Зразок. Це (4) урок. / Це четвертий урок.  

1. Це (7)  вправа в підручнику.   

2. Це (121) номер у телефоні.  

3. Це (24) текст у книзі.   

4. Це  (564) сторінка у великому словнику.   
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5. Це (76) будинок на вулиці Пісочній.   

6.  Це (2) та (4) гуртожитки. 

7. Це (422)  аудиторія.  

8. Недалеко (17) лікарня.  

9. Покажіть  (11) завдання, будь ласка!  

10. Це (45) стіл у ресторані.   

11. Це (5) спортивна команда.  

12. Де (12) вагон?  

13.  Де (59) місце?   

14. Скажіть, будь ласка, де (234) бібліотека?  

15. Скажіть, будь ласка, де  (90) квартира в нашому будинку?  

16. Скажіть, будь ласка, де тут (76) та (77) місце?  

17. Студенти! Робіть (14) завдання, будь ласка! 

 

Вправа 4. Пишіть минулий час дієслів. 

Зразок.  Він (читати). / Він читав. 

1. Ми (писати).  2. Вона (готувати). 3. Вони (читати). 4. Він (робити). 

5. Ми (жити). 6. Ти (працювати). 7. Я (відпочивати). 8. Вона (думати). 

9. Ти (знати). 10. Він (слухати). 11. Я (розмовляти). 12. Вони 

(вивчати). 13. Ми (обідати). 14. Я (снідати). 15. Ти (обідати). 16. Вони 

(вечеряти). 17. Вона (гуляти). 18. Ми (бути). 19. Я (спати). 20. Ми 

(дивитися). 21. Я (вчитися). 22. Вони (дивитися). 23. Ми (вчитися).  

 

Вправа 5. Пишіть минулий час дієслів. 

Зразок.  Читати – читав, читала, читали. 

Жити –     Готувати –    Дивитися –  

Розмовляти –    Знати –     Думати –  

Слухати –    Вивчати –    Обідати –  

Спати –     Бути –     Їсти  –  

Любити –    Вчитися –    Гуляти –  

 

Вправа 6. Складіть чотири діалоги  

1. – Саміре, що ти робив учора вдень? 

…………………………………………………… 
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2. – Ольго, що ви робили сьогодні вранці? 

……………………………………………………... 

3. – Студенти, що ви робили вчора на уроці? 

……………………………………………………….. 

4. – Іване, що ти робив позавчора ввечері? 

………………………………………………………. 

 

Вправа 7. Закінчить речення. 

І.  

1. Спочатку я жив ……………. ……………., а потім ………………..  . 

2. Спочатку її родина жила ………………….., а потім ……………… . 

3. Спочатку ми розмовляли ……………………, а потім ……………. . 

4. Спочатку вони вивчали ………………………, а потім …………… . 

5. Спочатку я вчився ……………………………, а потім ……………. .  

6.  Спочатку я писав ………………………………, а потім ………….. . 

7. Спочатку ми робили ……………………………, а потім ………….. .  

 

ІІ.  

1. Раніше я жив……………………………….., а тепер……………… . 

2. Раніше моя сестра вчилася …………………, а зараз ……………. .  

3. Раніше мій батько працював …………………, а тепер ………….. .   

4. Раніше ми читали  ……………………………, а тепер …………… .  

5. Раніше я розмовляв ………………………….., а зараз …………… . 

6. Раніше іноземні студенти …………………….., а зараз ………….. .  

7.  Раніше ми ……………………………………….., а тепер ……….. .  

 

Вправа 8. Поставте дієслово «бути» в потрібній формі минулого 

часу. 

1. Учора Ганна не (бути) на уроці.  

2. Марто, ти вже (бути) в музеї? 

3. Анваре, де ви (бути) вчора? 

4. Хто не (бути) учора в університеті? Чому ви не (бути) там? 

5. Я (бути) удома, читав цікаву книжку.  

6. Яка погода (бути) вчора? Дуже погана? 
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7. Де вона (бути)? У банку?  

8. Позавчора мій друг (бути) на футболі. 

9.  Коли ви (бути) в Дніпрі? 

10. Моя подруга (бути) в Одесі торік.  

11. Ваша група вже (бути) на екскурсії? Там (бути) цікаво? 

12. Хто ще не (бути) в бібліотеці? Чому?  

13. Яка це (бути) гра? Гарна? 

14. Де ви (бути)?  

15. Де він (бути)? Чому він не (бути) на стадіоні?  

16. Хто ніколи не (бути) в Європі? 

17. Ви ніколи не (бути) в Африці?  

18. Мої друзі ніколи не (бути) на морі. 

19. Я ніколи не (бути) в Одесі.  

20. Вона ніколи не (бути) на проспекті Миру.  

 

Вправа 9. Поставте запитання «коли?» 

1. Марина відпочивала на морі. Це було торік. /  

2. Торік Марина відпочивала на морі. /  

3. Я був на стадіоні. Це було вчора ввечері. / 

4. Учора ввечері я був на стадіоні. /  

5. Ми були в університеті на уроках. Це було вчора. / 

6. Учора ми були в університеті на уроках. / 

7. Учора була дуже погана погода – дощ і вітер. Це було вранці. / 

8. Учора вранці була дуже погана погода – дощ і вітер. /  

9. Учора на морі було сонце. Це було вранці й удень. / 

10. Учора вранці й удень на морі було сонце. /  

 

Вправа 10.  Поставте правильно форми теперішнього й минулого 

часу дієслів.  

1. Зараз я (жити) в Україні, а раніше я (жити) в Польщі.  

2. Учора (бути) погана погода, але зараз (бути) погода дуже гарна.  

3. Раніше мій брат (вчитися) в коледжі в Алжирі, а зараз він 

(вчитися) в українському університеті.  
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4. Раніше я (любити багато спати), а тепер я не (любити багато 

спати). 

5. Спочатку я (любити грати) в шахи, а тепер я (любити грати) 

тільки у футбол.  

6. Я ніколи (не любити) великі міста.  

7. Раніше я (розмовляти) тільки англійською, а тепер я (розмовляти) 

українською і трохи російською.   

8. Спочатку мій брат (працювати) на ринку, а потім він (працювати) 

у магазині.  

9. Спочатку іноземні студенти (вивчати) тільки українську мову, а 

зараз вони (вивчати) різні цікаві предмети.  

10. Уранці  ми (бути) на уроках, а зараз  ми (гуляти) в парку. 

 

Вправа 11. Контрольні запитання. 

1. Скільки студентів в аудиторії? 

2. Скільки хлопців зараз на уроці? 

3. Скільки студентів було на уроці вранці? 

4. Скільки алжирців і марокканців у групі № 1? 

5. Скільки днів ви живете в Україні?  

6. Скільки місяців ви живете в Україні?  

7. Скільки місяців ви вивчаєте українську мову? 

8.  Скільки місяців ви не були вдома? 

9. Скільки іноземців у вашому університеті? 

10. Скільки ресторанів у нашому місті? 

11. Скажіть, будь ласка, скільки уроків було сьогодні? 

12. Скажіть, будь ласка, які предмети були сьогодні? 

13. Сьогодні була українська мова? 

14. Сьогодні була математика? А хімія була? 

15. Скажіть, будь ласка, уранці була біологія?  

16.  Яка погода була сьогодні вранці?  

17. Яка погода була вчора? Учора був дощ? 

18. Скажіть, будь ласка, що ви робили вчора ввечері? 

19. Скажіть, будь ласка, що ви робили сьогодні вранці? 

20. Сьогодні вранці ви були в університеті?  
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21. Хто не був в університеті сьогодні вранці? 

22. Де ви вже були в Одесі (Кривому Розі)? 

23. Де ви ще не були в Одесі (Кривому Розі)? 

24. Ви вже були на морі? Де? 

25. Ваша сім’я була на морі торік? 

26. Де ви жили торік? 

27. Де ви вчилися торік? 

28. Що ви робили спочатку і потім учора вранці? 

29. Де ви жили і вчилися раніше? 

30. Де ви живете і вчитеся тепер? 

31. Де ви працювали раніше?  

32. Де ви працюєте зараз? 

33. Ви вже гуляли на проспекті  Перемоги?  Коли це було?  

34. Коли ви готували їжу? 

35. Коли ви були в спортзалі?  

36. Які предмети ви вивчали спочатку? Які вивчаєте зараз? 

37. Раніше ви любили грати в шахи? 

38. Який спорт ви любили раніше? Який спорт ви любите тепер? 

39. Раніше ви любили багато спати? А тепер любите? 

40. Ви жили в Європі раніше? 

41. Ви були в Україні раніше? 

42. Де ви були торік? 

43. Де ви відпочивали торік? 

44. Ви ніколи не були в Парижі? 

45. Ви ніколи не були в Лондоні? 

46. Коли ви були в телеграмі? 

 

 

Урок 12 (дванадцятий урок) 

 

Слова: 

цей, ця, це  (this, that – англ.,  ce – франц.,  bu – турецьк.) 

ці (these – англ.,  ces – франц., bunlar – турецьк.) 
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весь (увесь), вся (уся), все (усе), всі (усі) (all– англ.,  tout – франц.,  

tümü (hepsi) – турецьк.) 

свій, своя, своє, свої (own – англ.,  posséder – франц., sizin – турецьк.) 

чекати (І) (to wait – англ.,  attendre – франц., beklemek – турецьк.) 

бачити (ІІ) (to see – англ., voir – франц., görmek – турецьк.) 

запитати (І) (to ask – англ., demander – франц., sormak – турецьк.) 

відповісти (І) (to answer – англ.,  répondre – франц.,  сevap  – турецьк.) 

народ (people – англ.,  gens – франц., insanlar – турецьк.) 

відомий, -а, -е, -і (well-known – англ.,  connu – франц., bilinen – 

турецьк.) 

сучасний, -а, -е, -і (modern – англ.,  moderne – франц., modern – 

турецьк.) 

міський, -а, -е, -і (urban – англ.,  urbain – франц., kentsel – турецьк.) 

можливо (maybe – англ., peut être – франц., belki – турецьк.) 

світ (world – англ.,  monde – франц., dünya  – турецьк.) 

поет (poet – англ.,  poète – франц., şair – турецьк.) 

актор (actor – англ.,  acteur – франц.,  aktör  – турецьк.) 

нещодавно (newly – англ.,  nouvellement – франц., son günlerde – 

турецьк.) 

недавно (recently – англ.,  récemment – франц., son günlerde  – 

турецьк.) 

 

нещодавно = недавно 

 

давно (long – англ.,  longue – франц., uzun zamandır – турецьк.) 

давно ≠ недавно 

ковбаса (sausage – англ., saucisson – франц.,  sosis  – турецьк.) 

гривня  (UAH – англ., UAH – франц.,  UAH  – турецьк.) 

 

Скільки коштує? (How much does it cost? – англ.; Combien ça 

coûte? – франц.;  Fiyatı nedir? – турецьк.) 

 

УВАГА!  

Цей, ця, це, ці 
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Що це? Хто це? Який? Яка? Яке? Які? 

Це чоловік.  Який чоловік? Цей чоловік.  

Це зошит. Який зошит? Цей зошит.  

Це студентка. Яка студентка? Ця студентка.  

Це куртка. Яка куртка? Ця куртка. 

Це місто. Яке місто? Це місто. 

Це спортсмени. Які спортсмени? Ці спортсмени. 

Це новини. Які новини? Ці новини.  

Це квіти. Які квіти? Ці квіти.  

 

Це лікар. Цей лікар працює в поліклініці № 4.  

Це інженер. Цей інженер працює на заводі «Арселор». 

Це український поет Тарас Шевченко. Цей поет дуже відомий. 

Це факультет. Цей факультет дуже великий.  

Це студентка. Ця студентка розмовляє українською.  

Це підлога. Ця підлога жовта.  

Це завдання. Це завдання дуже складне.  

Це місто. Це місто дуже гарне.  

Це новини. Ці новини дуже приємні.  

Це квіти. Ці квіти люблять воду.  

Це футболісти. Ці футболісти дуже відомі.  

Це дівчина.  Ця дівчина  – добра й розумна людина.  

Це інтернет-магазин. Цей інтернет-магазин дуже сучасний.  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Скажіть, будь ласка, це лікар  Іван Петренко? 

– Так, це він. 

– Цей лікар працює в понеділок? 

– Ні, цей лікар у понеділок відпочиває. 

– А який лікар працює в понеділок? 

–  У понеділок працює інший лікар – Роман Савченко. 

– Дякую.   
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– Скажи, будь ласка, це Київський національний університет? 

– Так. 

– Цей університет дуже великий?  

– Так, звичайно!  

– Скільки там вчиться студентів-іноземців? 

– Я думаю, що  чотири тисячі.  

– Усі ці іноземці  живуть у гуртожитках? 

– Ні, не всі. Багато іноземців живуть на квартирах.  

 

– Хто це? 

– Це наша студентка Марія Петренко.  

– Ця студентка добре вчиться? 

– Так, вона вчиться тільки на «5».  

– А як вчиться цей студент?  

– На жаль, цей студент вчиться не дуже добре.  

 

– Ви добре знаєте цей район?  

– Так, я жив там раніше.  

– А який він? 

– Цей район дуже старий. Там живуть різні відомі люди.   

 

1. Це наші українські спортсмени. Вони боксери. Ці боксери  – відомі 

люди в України. Цей боксер – чемпіон України. Його звати Ігор 

Левченко. А ця боксерка – Наталя Іщенко. Вона українка, але зараз 

працює в Європі.  

 

2. Це місто Київ. Це його райони. Цей район дуже старий. Там живуть 

тільки кияни. А цей район новий. Там живуть іноземці. Це вулиця 

Хрещатик. Ця вулиця дуже відома у світі. Її знають в Америці, в 

Європі, навіть в Африці.  

 

3. Студенти! Дивіться вправу в підручнику, на сторінці 234. Це 

завдання дуже складне. Там нова граматика.  
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4. Цей студент розмовляє українською? Ця студентка вивчає фізику? 

Ці студенти роблять усі завдання?  

 

5. Це бербери. Ці люди живуть у різних країнах. Цей народ живе в 

Марокко, в Алжирі, і навіть в Єгипті. Ці люди дуже відомі у світі.  

 

Хто? (в.1)   Кого? (В 4)   

Іван знає  Ірину та 

Олесю. 

а→у; 

я→ю 

ж. р. 

Ганна  любить  тітку та 

бабусю. 

  

Студенти розуміють викладачку.   

Іван  знає Віктора. + а ч. р. 

Ганна  любить брата.   

Студенти  розуміють викладача.    

Школярі  люблять учителя. ь→я  

Українці знають футболіста 

Андрія 

Шевченка 

й→я  

 

Хто? Кого? (В 4) 

Я → МЕНЕ 

ТИ → ТЕБЕ 

ВІН → ЙОГО 

ВОНА → ЇЇ 

МИ → НАС 

ВИ → ВАС 

ВОНИ → ЇХ 

 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. 

1. Марія любить Івана, а Іван любить Марію. 

2. Я дуже люблю мою бабусю Віру Іванівну.  
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3. Вони люблять нас, а ми любимо їх.  

4. Я добре знаю Оксану, а Оксана знає мене.  

5. Тебе звати Андрій. Кого звати Андрій? Його звати Андрій. 

6. Це мій сусід. Я добре знаю його. Я добре знаю сусіда. Його звати 

Іван.  

7. Інколи я не розумію викладача. Я не розумію викладача Івана 

Петровича. Я не розумію його.  

8. Народ добре знає президента.  

9. Іноді ми не розуміємо батька і маму, але дуже любимо їх.  

10.  Мої діти – школярі. Вони вчаться в школі № 8. Вони дуже 

люблять учителя Миколу Вікторовича.  

11. Наші люди добре знають футболіста Андрія Шевченка. Українці 

дуже люблять його, тому що він – відомий сучасний спортсмен.  

12. Світлана – наша  нова студентка. Я ще не дуже добре знаю її.  

13. Олеся любить бабусю Ірину Іванівну та дідуся Андрія Петровича.  

14. Марина добре знає Олесю. Вона – її подруга. Кого знає Марина? 

Олесю. А кого знає Олеся? Марину.  

16. Це український хлопець Сергій. Наша група добре знає Сергія. 

Усі наші студенти добре знають його. 

17. Це марокканець Хамза. Я добре знаю марокканця Хамзу. Він 

вчиться на економічному факультеті.  

18. Це алжирець Закарія. Ми добре знаємо алжирця Закарію. Він наш 

товариш.  

19. Це студент-іноземець. Я знаю студента-іноземця. Я знаю Закарію.  

20. Джон американець. Я ще погано знаю американця Джона. Я ще не 

дуже добре знаю його. А кого ти добре знаєш? 

 

Увага! 
іноземець – (кого?) іноземця 

е×
 

алжирець – (кого?) алжирця 

марокканець – (кого?) марокканця 

американець – (кого?) американця 

хлопець – (кого?) хлопця  
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Хто? (В 1)   Кого?(В 4)   

Іван знає  нашу нову 

сусідку Ірину 

та мою сусідку 

Оксану.  

→у  

 

→ю 

ж. р. 

Ганна  любить  свою тітку і 

свою бабусю. 
  

Студенти розуміють їхню першу 

викладачку. 
  

Іван  знає свого сусіда 

Віктора. 
→ого 

 

ч. р. 

Ганна  любить нашого брата.   

Студенти  розуміють їхнього гарного 

викладача.  

  

(Усі) 

школярі  

люблять старого 

вчителя. 

  

Люди знають відомого 

сучасного 

футболіста 

Андрія 

Шевченка. 

  

 

УВАГА! 

КОГО? (люблю (любив), знаю (знав), розумію (розумів), …) (В4) 

моя – мою   мій – мого 

твоя – твою   твій – твого 

своя – свою   свій – свого 

наша – нашу   наш – нашого 

ваша – вашу   ваш – вашого 

їхня – їхню   їхній – їхнього 

перша – першу   перший – першого 

третя – третю   третій – третього 

маленька – маленьку маленький – маленького 

ця – цю    цей – цього  

чия – чию    чий – чийого 
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Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Це Амін та Саміра. Я знаю їхнього старшого брата Акрама.  

2. Це українці Іван та Ольга. Я добре знаю їхню молодшу сестру 

Лілію та їхнього молодшого брата Олега.  

3. Це Ольга. Я добре знаю цю дівчину. Я добре знаю її. 

4. Це Микола Петрович. Я добре знаю цього чоловіка. Я добре знаю 

його.  

5. Це наш декан Іван Олегович. Я добре знаю нашого декана Івана 

Олеговича. Я знаю його.  

6. Це сім’я Петренків. Я знаю їхнього сусіда. Цього чоловіка звати 

Іван. Він інженер, працює на фабриці. Я добре знаю його.  

7. Ми не знаємо цю нову викладачку. Її знає друга  група. Ця 

викладачка там працює. Вони знають її.  

8. Я дуже люблю мою маленьку сестру Галину. Вона гарна, весела 

дитина. Я люблю цю гарну, веселу дитину.  

9. Я дуже люблю свого кота Масю. Цей кіт дуже приємний і веселий, 

він любить їсти рибу. Я люблю свого приємного, веселого кота.  

10. Вони не розуміють їхнього нового викладача Івана Івановича. Він 

приємна людина, але, на жаль,  я теж не розумію його.  

11. Ви знаєте мого друга Олега? Він відомий спортсмен. Ви знаєте 

цього відомого спортсмена? А цю відому спортсменку? 

12. Народ добре знає свого президента. Ми знаємо цього сучасного 

політика. Вони не знають першого арабського поета.  

13. Я знаю її першу сестру, але не знаю її другу сестру. Яку сестру ви 

добре знаєте? Я погано знаю цю дівчину.  

14. Я знаю її старшого брата, але не знаю її молодшого брата. Я не 

знаю цього хлопця.  

15. Я не знаю цього хлопця. Я знаю іншого хлопця. Я не знаю цього 

алжирця. Я знаю іншого алжирця. Я не знаю цю людину. Я знаю іншу 

людину. Я не знаю цю дівчину. Я знаю іншу дівчину.  

 

Бачити         + КОГО? (В4) 

я, ти, він бачив         друга, мого брата, українського футболіста 
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я, ти, вона бачила         марокканського хлопця, іноземну студентку 

ми, ви, вони бачили       твого кота, спортсмена, декана, мою подругу 

 

 

Чекати       +  КОГО? (В4)                       НА КОГО? (В4) 

я чекаю         свого брата            на свого брата  

ти чекаєш         цю гарну дівчину                 на цю гарну дівчину 

він, вона чекає        нашого декана                      на нашу викладачку 

ми чекаємо      другого іноземного студента      на іншу людину 

                               

ви чекаєте          мене, тебе, його, її                на мене, на тебе,   

                                                                                  на  нього, на неї 

вони чекають   вас, нас, їх              на вас, на нас, на них  

Чекай! Чекайте!  

 

Чекав, чекала, чекали   (кого? на кого? ) (на) їхнього інженера, (на) 

твого сусіда, (на) свою доньку, їхню викладачку,  ректора, відому 

людину 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Доброго дня. На кого ви чекаєте? 

– Я чекаю на свого викладача Івана Петровича. Ви не  бачили його? 

– Звичайно, бачив. Він в аудиторії 564, на уроці.  

– Дякую. Я чекаю його в коридорі.  

 

– Кого ти чекаєш, Ірино? 

– Я чекаю нашого декана Івана Олеговича. Ви не знаєте, де він? 

– Я бачив його в деканаті. Я думаю, що зараз він у спортзалі, дивиться 

спортивні змагання. Там грає наш факультет.  

–  Дякую!  

 

– Викладачко, ви вже бачили нашого нового марокканського студента? 

– Ні, ще не бачила. Як його звати?  
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– Самір.  

– А де він зараз? Чому він ще не в класі?  

– Нещодавно ми бачили його в буфеті. Можливо, він там.  

– Добре! Я чекаю на нього! 

– А ви бачили нашу нову студентку Аміну? Вона була тут.  

– Так, я вже бачила її. Вона вже в аудиторії, вивчає перші українські 

букви.  

 

– Друзі, ви вже бачили нашого нового викладача?  

– Так, бачили! Його звати Сергій Петрович. Він добре знає англійську 

мову.  

– Зараз наша група теж чекає на нього. Як він працює? 

– Він працює дуже добре! Він відомий в Україні математик! Ми читали 

його статтю англійською. Вона була в журналі «Математика». 

– Це дуже цікаво! Ми знаємо відомого математика! А як його 

прізвище? 

– Косенко.  

– А цього викладача знають нові іноземні студенти? 

– Ні, на жаль, вони ще не знають його.  

 

– Анваре, ти вже знаєш нашу нову іноземну студентку Джинні? 

– Ні, ще не знаю. Я бачив її тільки в гуртожитку. Але ще не бачив її в 

університеті на уроках.  

– Познайомся! Вона американка. Раніше вона жила в Нью-Йорку.  

– Дуже приємно! Нещодавно я був у Нью-Йорку, бачив це сучасне 

американське місто.  

 

– Хлопці, кого ви тут чекаєте? 

– Ми чекаємо відомого українського боксера Івана Лисенка. Ви знаєте 

цю людину? 

– Так, знаю. Це я! Познайомтесь! 

– Доброго дня, дуже приємно! Вибачте, ми ніколи не бачили вас 

раніше! 

– Будь ласка, це не проблема! 
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– Іване, скажіть, будь ласка, це правда? Зараз ми бачимо першу людину 

в українському спорті? 

– Ні, я простий спортсмен! 

 

УВАГА!      Повторюйте  четвертий відмінок (В4)! 

1. Раніше я любив слухати  арабську 
яку?

 музику,
що? 

а тепер я люблю 

слухати українську
яку?

музику
що?

.  

2. Уранці я чекав свою молодшу
 яку?

 сестру.
кого? 

3. Я ніколи не дивився цейамериканський
який?

фільм.
що? 

4. Я знав цього алжирського
 якого?

хлопця
кого?

 раніше.  

5. Я дуже люблю моє рідне
яке?

 місто. 
що? 

6.  Учора ми робили дуже складні
які?

вправи
що?

. 

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Я знаю цього поета.  Я бачив його раніше. Це Тарас Шевченко, 

відомий український поет. Нещодавно я читав його вірші арабською 

мовою.   

2. Я знаю цю лікарку. Зараз вона працює в лікарні № 4.  Її лікарня 

дуже сучасна, там гарні нові кабінети.  Її (цю лікарку) звати Ольга 

Петрівна. Раніше вона працювала в поліклініці.  

3. Недавно ми були в місті, у центрі, і бачили там нашого декана 

Івана Олеговича. Він був на футболі.  Іван Олегович дивився гру.  

4. Учора вранці на першому уроці ми писали складну контрольну 

роботу. Ми вже знали цю граматику, але ще не робили ці вправи. 

Спочатку ми робили контрольні  завдання, а потім писали оповідання 

«Україна». 

5. Нещодавно ми були в Одесі, бачили там відомого українського 

спортсмена Андрія Руденка. Андрій відпочивав на морі.  

 

6. На вулиці  я бачив свого друга  Хамзу. Хамза чекав на подругу 

Олесю. Вона вчиться в нашому університеті, як Хамза.  
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7. Раніше я дуже любила готувати десерти, але тепер я мало готую. 

Нещодавно моя сусідка готувала на кухні смачний шоколадний 

десерт. Я бачила сусідку там.  

 

8. Я ще не бачила нашу нову іноземну студентку Сару. Ми чекаємо на 

неї в аудиторії.  

 

9. Ольго, я ще не бачила твого нового кота. Як його звати? Я бачила 

його тільки на фото в інстаграмі.  

 

10. Олено, Сергій чекає на тебе в спортзалі. Недавно я бачила його 

там.  

 

11. Я давно знаю цю культурну сім’ю. Я знаю їхню старшу доньку 

Ольгу – гарну, добру, веселу дівчину. Я також знаю їхнього 

освіченого, культурного  сина Олега.  

 

 

УВАГА!    Дієслова «запитати», «відповісти» 

 

Запитати                + КОГО? (В4) 

я, ти, він запитав               свого батька, свою маму,  

                                             його молодшу сестру 

я, ти, вона запитала  Сергія, Івана, мого старого друга Акрама, 

ми, ви, вони запитали цього хлопця, цю дівчину, продавчиню,  

Запитай! Запитайте!  нашу лікарку, іншу родину, третю сім’ю 

 

запитати – відповісти  

запитав – відповів  

запитала – відповіла 

запитали – відповіли 

 

Відповісти   

я, ти, він відповів           Відповів, що ... 
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я, ти, вона відповіла  Відповіла, що … 

ми, ви, вони відповіли  Відповіли, що … 

 

І. Я запитав Івана, де він був учора ввечері. Іван відповів, що він був 

удома. 

Я запитала свою маму, де зараз мій брат. Мама відповіла, що не знає, 

де він. 

Він запитав свою молодшу сестру, що вона зараз робить. Сестра 

відповіла, що зараз вона відпочиває.  

Друзі запиталинас,де тут магазин «Спортивне взуття». Ми відповіли, 

що цей магазин недалеко, на ринку.   

 

ІІ. Я запитав Івана: «Де ти був учора ввечері?». Іван відповів: «Я був 

удома». 

Я запитала свою маму: «Де зараз мій брат?». Мама відповіла: «Я не 

знаю, де він!» 

Він запитав свою молодшу сестру: «Що ти зараз робиш?» Сестра 

відповіла: «Зараз я відпочиваю!» 

Друзі запитали нас: «Де тут магазин «Спортивне взуття»? Ми 

відповіли: «Цей магазин недалеко, на ринку!» 

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Я запитав свого брата, яка країна Марокко. Брат відповів, що це 

дуже гарна африканська  країна. У Марокко живуть араби й бербери. 

Там арабська культура.  

2. Ми запитали відомого футболіста, де він живе й працює зараз. 

Футболіст відповів, що раніше він жив в Україні, але зараз живе  й 

працює в Америці.  

3. Я запитав свого друга Хамзу, де він був учора ввечері. Хамза 

відповів, що він був у спортзалі.  

4. Недавно моя сестра запитала, як я вчуся на підготовчому 

факультеті в Україні. Я відповів, що вчуся дуже добре.  
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5. Я бачив свого старого друга. Він запитав, як мої справи. Я відповів, 

що мої справи добре.  

6. Я бачив нашого нового викладача. Він запитав, яка моя група. Я 

відповів, що моя група – третя.  

7. Нещодавно я бачила свого дідуся.  Дідусь запитав, яка тут погода.  

Я відповіла, що тут завжди сонце.  

8. Ми бачили  нашого нового декана. Він запитав, де зараз наша 

група. Ми відповіли, що наша група чекає на нього в аудиторії 508.  

9. Я не знаю, де Ганна. Запитайте Віктора! Ця дівчина – його сестра. 

Віктор недавно бачив Ганну.  

10. Ми не знаємо, де ця викладачка. Запитайте третю групу! Вони 

бачили її  вранці.  

11. Моя сестра запитала мене: «Саміре, як ти вчишся?». Я відповів: 

«Звичайно, я вчуся добре!». 

12. Декан запитав нас: «Де ваша група?» Ми відповіли: «Декане, 

наша група чекає вас в аудиторії 508». 

13. Ми запитали третю групу: «Де ваша викладачка?». Третя група 

відповіла: «Ми не знаємо, де вона, але бачили її вранці».  

14. Мій дідусь запитав: «Яка погода в Україні?».  Я відповіла: «В 

Україні завжди сонце».  

 

УВАГА!    Дієслова «дивитися», «бачити» 

 

Дивитися + ЩО? (В4)                          + НА КОГО? (В4) 

дивиться телевізор     дивиться на молодшу сестру  

дивився американський фільм   дивився на батька   

дивимося новини     дивимося на нового викладача 

 

Бачити + ЩО?(В4)                                     + КОГО? (В4) 

бачив твій  новий телефон             бачив їхнього  нового студента  

бачив його нову машину           бачив дуже приємну людину  

бачила її нову квартиру          бачили її молодшу сестру Марину 
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Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Я знаю країну Марокко. Я бачив цю гарну африканську країну на 

фото. Торік у Марокко був мій старший брат.  

2. Ви бачили нашу нову міську лікарню? Вона дуже сучасна! Там 

нові кабінети. У лікарні працюють відомі лікарі.  

3. Віктор дивився на батька, а батько дивився на Віктора.  

4. Я дивилася на нього, а він дивився на мене. А ви на кого дивитеся? 

5. Вікторе, ти вже бачив мою нову машину? Вона дуже сучасна. Її 

колір червоний.  

6. Я вже бачив різні країни.  Я був в Європі, був в Африці, був в 

Америці. Я бачив Францію, бачив Англію, бачив Китай і 

Люксембург. Можливо, я ще не бачив увесь світ! А де були ви? Які 

країни ви вже бачили?  

7. Нещодавно ми були на екскурсії в Європі, бачили там сучасні 

європейські міста. 

8. Нещодавно я дивися новий американський фільм і бачив там 

відомого сучасного  актора.  

9. Нещодавно я був у Києві. Я бачив там відомого сучасного поета 

Богдана Усенка. Він живе в Києві недавно. Раніше Богдан Усенко 

жив у Дніпрі.  

10. Я давно не бачив мою молодшу сестру й мого старшого брата. 

Раніше вони жили в Кривому Розі, а тепер вони живуть у Києві.  

11. Ми давно не бачили свою сім’ю. Самір давно не бачив свою маму, 

а Аміна давно не бачила свого рідного брата. Акрам давно не бачив 

свою старшу сестру,  Хамза давно не бачив батька, а я давно не 

бачила дідуся.  

12.  На фото мій молодший брат Хамза. Зараз він у Марокко. Я так 

давно не бачив його! 

13. Я ніколи не був у Франції. Запитайте мого брата Закарію! Він 

знає, яка це країна. Він був там торік. Він думає, що ця країна дуже 

сучасна й гарна! Закарія добре знає їхню столицю – Париж. Запитайте 

його! Він жив там.  
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14. Це ваші батьки? Коли ви бачили їх? Це було давно? Ви бачили їх 

торік? Це мій батько. Я так давно не бачив його! Це моя мама. Я 

давно не бачив її.  

 

УВАГА!   Скільки коштує?  

 

він, вона, воно  коштує 

вони коштують 

коштував, коштувала, котувало, коштували  

 

– Скажіть, будь ласка, скільки коштує цей сир? 

– Цей сир коштує 205 гривень. 

– Дякую. А скільки коштує це масло? 

– Воно коштує 48 гривень. 

– А скільки коштує ця ковбаса? 

– Ця ковбаса коштує 136 гривень. 

– А ці цукерки? 

– 42 гривні.  

– Дайте, будь ласка, цей сир, це масло, цю ковбасу, ці цукерки. 

– Візьміть, будь ласка! 

 

гривня      

одна гривня    Але: коштує  одну гривню!  

дві, три, чотири гривні 

5-20 гривень  

 

Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Цукерки  коштують 78 гривень. 

2. Молоко коштує 24 гривні.  

3. Чорний хліб коштує 22 гривні.  

4. Кава й салат коштують у Макдональдсі 105 гривень.  

5. Скажіть, будь ласка, скільки коштує це м’ясо? 

6. Ви не знаєте, скільки  коштує рис? 
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7. Скажіть, будь ласка, скільки коштує  в ресторані український 

борщ? 

8. Сир коштує 400 гривень.  

9. Скільки коштує одна чорна кава? 25 гривень? Дайте одну каву, 

будь ласка! 

10. Скільки коштує на ринку баранина? Я думаю, що баранина на 

ринку коштує  140 гривень.  

11. Скільки коштують ці яблука? 

12. Скільки коштують ваші апельсини? 

13. Ці яблука зараз коштують 17 гривень. 

14. Ці апельсини вчора коштували 47 гривень, а сьогодні коштують 

41 гривню.  

15. Чорний чай коштує 80 гривень.  

16. Куртка в інтернет-магазині коштує 1235 гривень.  

 

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть правильно «цей», «ця», «це», «ці».  

1. (…) кіт чорний, а (…) кіт білий.  

2. (…) лікар працює в лікарні № 4. Це гарний лікар! 

3. Це український поет Тарас Шевченко. (…) поет відомий у всьому 

світі.  

4. Це новини. (….) новини дуже сумні.  

5. (…) студенти вчаться в Криворізькому національному університеті.  

6. Це місто Одеса. (…) місто дуже гарне.  

7. (…) люди добре знають Київ, тому що вони там живуть.  

8. Це наш економічний факультет. Мій друг добре знає (...). 

факультет, тому що там вчиться його брат.  

9. Це троянди. (….) квіти люблять сонце.  

10. (….) завдання складне, а (…) – не дуже.  

11.  Це підлога. (…) підлога жовта. 

12. (…) марокканці розмовляють арабською. 

13.  (…) студент добре вчиться. Його оцінка – тільки «А»! 
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14. Це відомий в Україні спортсмен. (…) спортсмен вчиться в нашому 

університеті.  

16. Це українська сім’я.  (…)  сім’я дуже культурна й освічена.  

17. Це інженер Іван Петренко. (…) інженер – розумна й освічена 

людина.  

18. Це відомий в Україні інтернет-магазин. (…) магазин усі добре 

знають! 

 

Вправа 2. Закінчить речення, використовуючи«цей», «ця», «це», 

«ці».  

1. Це спортсмен. Цей спортсмен … . 

2. Це інженер. Цей інженер … .  

3. Це зелений колір . Цей колір … . 

4. Це місто Кривий Ріг. Це місто … . 

5. Де домашнє завдання. Це завдання … . 

6. Це наші футболісти. Ці футболісти … . 

7. Це восьмий будинок. Цей будинок … . 

8. Це чотириста сорок восьма аудиторія. Це аудиторія … . 

9. Це Іван Петренко. Він наш студент. Цей студент … . 

10. Це Інна Мусієнко. Вона наша студентка. Ця студентка … . 

11. Це українці. Ці люди … . 

12. Це турки. Ці люди … . 

13.  Це Чорне море. Це море … . 

14. Це вулиця Пісочна. Ця вулиця … . 

15. Це бербери. Ці люди … . 

 

Вправа 3. Поставте слова в правильному відмінку. 

1. Я добре знаю (Віктор),  але не знаю (його сестра Аліна).  

2. Я не знаю (студентка Марія).  

4. Я люблю (брат Іван).  

5. Я люблю (дівчина Ганну).  

6.  Я добре розумію (викладачка Яна Станіславівна).  

7. Я добре знаю (товариш). 

8. Мої батьки знають (Олег), але не знають (Акрам).  
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9. Раніше ми не розуміли (Олеся). 

10. Він любив (Наталя). 

11. Ми добре знали (Оксана й Микола). 

12. Ви не знали (Ольга й Олег) раніше? 

13.  Я не знав (алжирець Мустафа) раніше.  

14. А ви знали раніше (українець Влад) і (українка Марина)? 

15. Раніше ми не знали (марокканець Хамза). А ви знали його? 

16. Кого ви знали раніше? (Олесь)?  (Тарас)? (Сергій)? 

17. Раніше я жив в Алжирі  й добре знав  (одна освічена сім’я). 

18. Це Петренки. Я добре знаю (вся їхня велика родина).    

 

Вправа 4. Поставте слова в правильному відмінку. 

1. Це Олег і Ольга. Наша сім’я добре знає (їхній молодший брат 

Микола). 

2. Це Іван Олегович. Він наш декан. Наша група добре знає (цей 

серйозний чоловік).  

3. Це Ольга. Я добре знаю (ця весела, гарна дівчина). 

4. Це наш студент Акрам. Усі добре знають (наш студент Акрам). 

5. Це сім’я Іваненків. Ми ще погано знаємо (їхній новий сусід Тарас).  

6. Це відомий український спортсмен. Усі добре знають (цей відомий 

український спортсмен).  

7. Це мої сусіди. Я ще не знаю (їхній другий син Андрій), але  знаю 

(їхній перший син Сергій).  

8. Це мій чорний кіт Мася. Я так люблю (свій чорний кіт Мася)! 

9. Це наш новий інженер Тарас Сидоренко. Я ще погано знаю (наш 

новий інженер Сидоренко).  

10. Це Андрій Шевченко. У світі всі знають (відомий український 

футболіст Андрій Шевченко).  

11. Це Аліна Шатернікова. Усі в Україні знають (ця відома боксерка, 

чемпіонка).  

12.  Це моя донька. Вона маленька дитина. Я дуже люблю (моя 

донька, маленька дитина).  

13. Це Іван. Ми ще погано знаємо (цей хлопець), але добре знаємо 

(його старша сестра Лідія).  
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14. Раніше ми погано розуміли (наш новий викладач, математик  

Руслан Петрович).  

15. Я дуже люблю (свій старий дідусь Олег Вікторович) і (своя бабуся 

Ольга Іванівна).  

16.  Ви вже знаєте (наш новий інженер Сергій Іванович)?  

17. Ви добре знаєте (алжирець Закарія)? 

18. Ви не знаєте (ця марокканська студентка)? Як її прізвище? 

19. Я люблю (моя маленька сестра Дарина).  

20. Я не знаю (її старший син Юрій).  

21. На жаль, я вже дуже давно не бачила (своя рідна сім’я).  

22. Ми давно знаємо (їхня культурна, освічена родина).  

23. Я давно знаю (ця розумна, освічена людина).  

 

Вправа 5. Поставте займенники в правильній відмінковій формі.  

Зразок. Це моя старша сестра Марія. Я дуже люблю (кого?) __її__. 

1. Це моя мама. Я дуже люблю (кого?) ____.  

2. Це мій новий товариш. Я ще не дуже добре знаю (кого?) _____.  

3. Це мої нові друзі. Я чекаю (на кого?) __________  в аудиторії.  

4. Це Тарас. Нещодавно я бачив (кого?) _______ на стадіоні.  

5. Це наш новий викладач. Інколи я погано розумію (кого?)  _______. 

6. Це Андрій Шевченко та Аліна Шатернікова. Усі українці добре 

знають  (кого?) _____.  

7. Це спортсмени. На змаганнях ми завжди чекаємо (на кого?) 

_______.  

8. Студенти! Увага! Декан чекає (кого?) ______ у бібліотеці.  

9. Оксано, я тут.  Де ти чекала (кого?) ______ ? В університеті?  

10. Це наш декан. Студенти чекають (на кого?) _________ на вулиці.  

11. Це мої друзі. Нещодавно я бачив (кого? ________ у буфеті.  

12. Це моя подруга Дарина. Я давно не бачив (кого?) ______. 

13. Це наші викладачі. Студенти чекають (на кого) _______ в 

коридорі.  

14. Це лікар Іван Іваненко. Ми давно чекаємо (кого?) _______ в 

кабінеті.  
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15. Це відомий футболіст. Недавно ми бачили (кого?) _____ на 

змаганнях.  

16. Це відомий американський актор. Нещодавно я бачив (кого?) ____ 

в новому фільмі.  

 

Вправа 5. Дайте правильні відповіді на запитання. 

1. Яку музику ви любили слухати раніше? (американська музика) 

2. Яку дівчину ви ніколи не бачили раніше? (ця дівчина)  

3. Якого хлопця ви бачили в спортзалі? (цей хлопець) 

4. Яке місто ви дуже добре знаєте? (своє рідне місто)  

5. Які слова ви ще погано пишете? (нові українські слова) 

6. Яку людину ви ніколи не бачили? (ця цікава людина)  

7. Яку подругу ви ще погано знаєте? (моя нова українська подруга 

Марія)  

8.  Якого студента ви бачили нещодавно? (наш новий марокканський 

студент Акрам)  

9. Які будинки ви бачили в цьому місті? (маленькі темні будинки) 

10. Якого викладача ви погано розуміли раніше? (їхній новий 

викладач, математик  Іван Петрович) 

11. Яку родину ви дуже добре знаєте? (їхня велика родина)  

12. Яку пісню ви дуже любите? (весела американська пісня)  

13. Яку дискотеку добре знають ваші друзі? (нова дискотека)  

14. Які квіти любить ваша подруга?  (червоні або білі квіти) 

15. Іване, чийого кота ти бачив учора на вулиці? (свій кіт) 

16. Ірино, чию книгу ти читаєш? (твоя книга) 

17. Ганно, чийого брата ти ще не знаєш? (їхній брат) 

18. Чийого друга ви бачили в магазині? (твій друг)  

18. Якого відомого американського актора ви бачили у цьому фільмі? 

(Том Круз)  

 

Вправа 6. Розкрийте дужки правильно. 

1. Я запитав (свій батько), як його справи. Батько відповів, що все 

добре.  

2. Я не знаю, як готувати плов. Запитайте (моя мама), вона знає.  
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3. Я ще не запитала (цей хлопець), як його звати.  

4. Лікар запитав (його молодша сестра), де вона живе. Сестра 

відповіла, що зараз вона живе в Києві.  

5. Друзі запитали (ми), де спортзал. Ми відповіли, що спортзал 

недалеко.  

6. Я запитала (мій старий друг), коли він був у Києві. Він відповів, що 

був там торік.  

7. Ми запитали (наша викладачка Ганна Іванівна), яке сьогодні 

домашнє завдання. Вона відповіла, що це дев’ята вправа на 

сторінці 56.  

8. Студенти запитали (їхній декан Іван Олегович), що він робить.  

Декан відповів, що зараз він працює в лабораторії.  

9. Я запитала (своя мама), де зараз наш тато. Мама відповіла, що не 

знає, де він.  

10. У магазині ми запитали (нова продавчиня), де чорний хліб. Вона 

відповіла, що чорний хліб на полиці.  

 

Вправа 7. Закінчить речення. 

1. Я не знаю, де зупинка «Міська лікарня». Запитайте … . 

2. Ми не знаємо, де стадіон «Металург». Запитайте … . 

3. Я запитала свого батька, коли він був у Києві. Батько відповів, 

що … . 

4. Я запитав свого молодшого брата, як він вчиться? Брат відповів, 

що … . 

5. Ми запитали викладачку, які наші оцінки. Викладачка відповіла, 

що … . 

6. Брати запитали їхню сестру, як її справи. Сестра відповіла, що … . 

7. Я запитала свою родину, чи люблять вони мене? Вони відповіли, 

що … . 

 

Вправа 8. Переробіть речення, використовуючи пряму мову. 

Зразок. 
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 Я запитала маму, на кого вона чекає? Мама відповіла, що вона 

чекає на мого брата. / Я запитала маму: «На кого ти чекаєш?». 

Мама відповіла: «Я чекаю на твого брата!». 

1. Ірина запитала брата, кого він бачив у магазині? Брат відповів, що 

бачив свого друга. 

2. Старша сестра запитала мене, як я вчуся в університеті? Я 

відповіла, що вчуся дуже добре. 

3. Я запитала свого викладача Івана Івановича, яка моя оцінка? Іван 

Іванович відповів, що моя оцінка – «А». 

4. Я запитала маму, чи любить вона мене? Мама відповіла, що вона 

дуже любить мене. 

5. Ми запитали нашого декана, що він робить? Декан відповів, що він 

працює в лабораторії.  

 

Вправа 9. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок. Скільки коштують ці лимони? / Ці лимони коштують 

40 гривень. 

1. Скільки коштує цей чай? (27 гривень) 

2. Скільки коштує на ринку баранина? (140 гривень) 

3. Скільки коштують ці яблука? (15 гривень) 

4. Скільки це  коштує? (390 гривень) 

5. Скільки вчора коштувала ця ковбаса? (86 гривень) 

6. Скільки сьогодні коштує цей майонез? (63 гривень) 

7. Скільки коштує одна кава в Макдональдсі? (38 гривень) 

8. Скільки коштує ваше масло? (59 гривень) 

9. Скільки коштують ці продукти? ( 2 534 гривень) 

10. Скільки коштує в ресторані український борщ? (150 гривень) 

 

Вправа 10. Контрольні запитання.  

1. Кого ви добре знаєте? Хто добре знає вас? 

2. Кого ви бачили в магазині нещодавно? 

3. Хто бачив у магазині вас? 

4. Кого ви любите? 

5. Хто дуже любить вас? 
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6. Якого хлопця ви добре знаєте? 

7. Який хлопець добре знає вас? 

8. Яку дівчину ви добре знаєте? 

9. Яка дівчина добре знає вас? 

10. Ви давно бачили вашого декана? Як його справи? 

11. Ви давно бачили вашу маму? 

12. Кого ви бачили давно? 

13. Кого ви бачили недавно? 

14. Кого ви добре знаєте? 

15. Хто добре знає вас? 

16. Якого актора ви любите? 

17. Якого актора ви не любите? 

18. Якого поета ви часто читаєте? 

19. Якого поета ви ще не читали? 

20. Кого ви запитали, де зараз ваш брат? 

21. Кого ви запитали, яке ваше домашнє завдання?  

22. Кого ви запитали, який завтра розклад? 

23. Яку викладачку (якого викладача) ви дуже добре розумієте?  

24. Яку викладачку (якого викладача) дуже любить ваша група? 

25. Чийого брата ви ще не знаєте? 

26. Чию сестру ви знаєте? 

27. Чийого друга ви бачили на стадіоні? 

28. Кого ви бачили в спортзалі вчора ввечері? 

29. Кого ви бачили в університеті сьогодні вранці? 

30. Якого спортсмена ви бачили нещодавно? 

31. Яку відому людину ви знаєте? 

32. Якого відомого українського поета ви знаєте? 

33. Якого відомого арабського (турецького) поета ви знаєте? 

34. Якого відомого політика ви бачили?  

35.  Якого відомого актора ви бачили в американському фільмі?  

36. Ви добре знаєте свого молодшого брата? 

37. Ви добре знаєте свою родину? 

38. Ви добре знаєте свого сусіда (свою сусідку)? 

39. Ви любите свого кота?  
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40. На кого ви часто чекаєте в аудиторії? 

41. На кого вчора чекали наші студенти?  

42. Кого зараз чекає Іван? 

43. Кого ви зараз чекаєте? 

44. Кого часто чекає викладачка?  

46. Кого ваша викладачка чекала вчора на уроці?  

47. Вас часто чекають викладачі?  

48. Яку пісню ви любите часто слухати?  

49. Яку книгу ви читали нещодавно? 

50. Яку гру ви дивилися недавно? 

51. Кого ви ще погано знаєте в гуртожитку?  

52. Кого ви ще погано знаєте в університеті? 

53. Кого ви ще не знаєте в деканаті? 

54. Кого ви ще не знаєте на кафедрі? 

55. Яку культурну сім’ю ви знаєте? 

56. Яку освічену людину ви знаєте? 

57. Скільки коштує куртка в інтернет-магазині? 

58. Скільки коштує в ресторані український борщ? 

59. Скільки коштує кава в Макдональдсі? 

60. Скільки коштує гарна  футболка?  

 

 

Урок 13 (тринадцятий урок) 

Слова: 

купити (І) (to buy – англ.,  acheter – франц., buy – турецьк.) 

хотіти (І) (to want – англ.,  vouloir – франц., istemek – турецьк.) 

стати (І) (to become – англ.,  devenir – франц., haline gelmek – 

турецьк.) 

могти (І) (to can – англ.,  pouvoir – франц., muktedir – турецьк.) 

фізик (physicist – англ.,  physicien – франц., fizikçi – турецьк.) 

біолог (biologist – англ.,  biologiste – франц., biyolog – турецьк.) 

хімік (chemist – англ.,  chimiste – франц., kimyager – турецьк.) 

фармацевт (pharmacist – англ., pharmacien – франц., eczacı – турецьк.) 
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будівельник (builder – англ.,  constructeur – франц., inşaatçı – 

турецьк.) 

економіст (economist – англ.,  économiste – франц., ekonomist – 

турецьк.) 

менеджер (manager – англ.,  directeur – франц., müdür – турецьк.) 

авіатор (aviator – англ.,  aviateur – франц., havacı – турецьк.) 

медсестра (nurse – англ.,  infirmière – франц.,  hemşire – турецьк.) 

домогосподарка (housewife – англ.,  femme au foyer – франц., ev 

kadını – турецьк.) 

програміст (programmer – англ.,  programmeur – франц., programcı – 

турецьк.) 

інженер-механік (mechanical engineer – англ., ingénieur mécanique – 

франц., makine mühendisi – турецьк.) 

митець (artist – англ.,  artiste– франц., sanatçı – турецьк.) 

письменник (writer – англ.,  écrivain – франц., yazar – турецьк.) 

краще (better – англ.,  meilleur – франц., daha iyi – турецьк.) 

свято (holiday – англ.,  vacances – франц., tatil – турецьк.) 

розмір (size – англ.,  taille – франц., boy – турецьк.) 

проти (against – англ.,  contre – франц., karşısında – турецьк.) 

професія (profession – англ.,  profession – франц., uzmanlık alanı – 

турецьк.) 

професійний, -а, -е, -і (professional – англ.,  professionnel – франц., 

profesyonel – турецьк.) 

чудовий, -а, -е, -і  (excellent, wonderful – англ.,  excellent – франц., 

harika – турецьк.) 

чудовий = гарний 

шкільний, -а, -е, -і (school – англ.,  l'école – франц.,  okul – турецьк.) 

складно  (difficult – англ.,  difficile – франц., zor – турецьк.) 

просто (simply – англ., simplement – франц., basitçe – турецьк.) 

складно ≠ просто 

Звідки? (Where … from? – англ.;  Où? – франц.;  Nereye? – турецьк.) 

приїхати (to  arrive – англ.,  arrivée – франц.,  varmak – турецьк.) 
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хотіти (І) 

я хочу      ми хочемо  

ти хочеш      ви хочете 

він, вона хоче     вони хочуть  

хотів, хотіла, хотіли 

 

могти (І) 

я можу      ми можемо  

ти можеш     ви можете  

він, вона може     вони можуть  

міг, могла, могли  

 

УВАГА!  (не) хотіти,  (не) могти + що робити? (інфінітив) 

1. Я хочу  знати українську мову.  

2. Ми хочемо вивчати інформатику.  

3. Чому студенти не хочуть вивчати фізику? 

4. Що хочуть вивчати ці студенти? Які предмети? 

5. Раніше вони хотіли вивчати біологію, а тепер хочуть вивчати 

медицину.  

6. Зараз цей студент не може працювати.  

7. Ця команда не може погано грати! Це команда «Барселона»!   

8. Ми не можемо писати диктант, тому що ще погано знаємо цю 

граматику.  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Раніше мій друг хотів вчитися в Одеському національному 

університеті, а тепер він хоче вчитися в Київському національному 

університеті.  

2. Раніше ми не могли розмовляти українською, а тепер можемо! 

3. Спочатку ця команда не могла добре грати,  але тепер вона може 

грати краще.  

4. Раніше ми не хотіли знати турецьку мову, але тепер хочемо знати 

цю мову.  
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5. Ви вже можете писати арабською? 

6. Тут усі можуть розмовляти турецькою? А хто не може? 

7. Іване, ти в магазині? Ти можеш купити сіль? Дякую!  

8. Викладачко, вибачте! Сьогодні ми не можемо працювати. Сьогодні 

наше свято.  

9. Студенти! Чому ви не хочете вивчати нові дієслова? Працюйте 

краще, будь ласка! 

10. Ми хочемо відпочивати на морі.  

11. Наші сусіди хочуть купити новий будинок, але не можуть купити 

його.  

12. Ви хочете писати диктант? Звичайно, не хочете! 

13. Ваші друзі хочуть вчитися в Криворізькому національному 

університеті?  

14. Усі хочуть слухати цю музику? 

15. Хто не хоче дивитися цей фільм? 

16. Анваре, ти не хочеш знати, коли контрольна робота? Запитай 

нашу викладачку, будь ласка! 

17. Лізо, ти хочеш знати новий розклад? Запитай Івана, він знає! 

18. Викладачко! Дайте ще одне завдання, будь ласка! Ми хочемо 

знати цю граматику  краще! 

19. Я хочу купити цю червону куртку. Я можу купити її.  

20. Запитайте, які предмети хочуть вивчати ці студенти? Вони хочуть 

вивчати біологію?  

 

Увага! 

купити        +  що? (В4)        + де? (В6) 

купив, купила, купили  куртку, піцу,   у(в) магазині, на ринку, 

Купи! Купіть!   новий м’яч, сіль        в Європі, в аптеці, 

     смачне м’ясо   в інтернеті, в Єгипті 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Мехмете, які предмети ви хочете вивчати на підготовчому 

факультеті? 
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– Я хочу вивчати фізику, хімію, математику.  

– А біологію? 

– Біологію? Ні, я не хочу вивчати біологію. Ми не студенти-медики.  

 

– Доброго ранку. Скажіть, будь ласка, де тут продавець? 

– Я продавець. Мене звати Микола. 

–  Покажіть, будь ласка, цю чорну спортивну футболку «Puma». Я хочу 

купити її.  

– А який ваш розмір? 

– Сорок восьмий. 

– Вибачте, ця футболка маленька. Ви можете купити іншу футболку. 

Ось цю, синю.  

– Ні, дякую. Я не хочу синю футболку. Хочу тільки чорну. 

– На жаль! Цю футболку ще можна купити в нашому інтернет-

магазині.  

 

– Хлопці! Усі хочуть слухати цю музику?  

– Ні, Іване, не всі. Ми не хочемо. Вона дуже голосно грає! 

– Добре, розумію, вибачте. Зараз ця музика грає тихо. Усе добре? 

– Так, дякуємо. А ми можемо слухати іншу пісню? 

– Можемо. Будь ласка. Ця пісня краще? 

– Так, дуже дякуємо.  

 

– Студенти, скажіть, будь ласка, де ви хочете вчитися потім? 

– Спочатку ми хотіли вчитися в Одесі, але тепер хочемо вчитися в 

Києві, у Київському національному університеті.  

– А чому ви зараз не хочете вчитися в Одесі? 

– Ми хочемо, але, на жаль, наші батьки проти.  

 

– Доброго вечора, викладачко. 

– Доброго вечора, третя групо.  

– На жаль, завтра ми не можемо писати контрольну роботу.  

– Чому? Ви не хочете краще знати мову? 

– Хочемо. Але завтра наше свято. 
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– Добре, я розумію.  

 

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Ким ви хочете бути? 

– Я хочу бути програмістом. 

– А ким хоче бути ваш брат? 

– Мій брат завжди хотів бути авіатором. 

– А ким хоче бути ваша сестра? 

– Моя сестра хоче бути медсестрою.  

 

– Ахмеде, ким хочуть стати ваші друзі? 

– Мій друг Мехмет хоче стати програмістом. Він вчиться в Київському 

університеті. Мій друг Акрам хоче стати економістом. Він вчиться на 

економічному факультеті. А мій друг Закарія хоче стати інженером-

будівельником. Він вчиться в технічному університеті на 

будівельному факультеті.  

– А ким хочете стати ви, Ахмеде? 

Хто?(В1)  Ким? (В5)   

Я  хочу бути спортсменом. + ом ч.р. 

(Мій) брат (завжди) хотів 

стати 

авіатором.   

Ти  хочеш бути  інженером?   

Анвар  (завжди) хотів 

бути 

вчителем. ь→ем  

Іван   хоче стати викладачем. ч +ем  

Мехмет хоче бути лікарем. (а)р+ем  

     

(Моя) сестра  хоче стати  спортсменкою.  а→ою ж.р. 

(Її) подруга (завжди) хотіла 

бути 

викладачкою.   

Я  хочу бути домогосподаркою.   
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– Я завжди хотів стати фармацевтом.  

– Це дуже добре! Де ви вчитеся?  

– Я вчуся на фармацевтичному факультеті в медичному інституті.  

 

– Це наша сім’я. Мій старший син вчиться в Одеському національному 

університеті. Він хоче бути інженером. Мій молодший син вчиться в 

медичному інституті. Він хоче стати лікарем.  

– А це ваші доньки? Ким вони хочуть стати? 

– Моя старша донька хоче бути викладачкою. Вона вчиться в 

педагогічному університеті.  

– А ваша молодша донька вже знає, ким вона хоче стати? 

– Мабуть, молодша донька  хоче бути домогосподаркою. Але вона ще 

дитина. Донька ще не знає, ким хоче бути.  

 

– Джихане, ви хочете стати лікарем? 

– Так, звичайно.  

– А яким лікарем ви хочете стати? 

– Фармацевтом.  

– Це дуже добре. Але, будь ласка, працюйте краще! Фармацевт – це 

дуже серйозна  спеціальність і серйозна професія.  

 

– Саро, ким ви хочете стати? 

– Раніше я хотіла стати вчителькою. Але тепер я хочу стати лікаркою. 

– Чому зараз ви хочете стати лікаркою? 

– Тому що я люблю медицину. Я серйозно вивчаю її.  

 

– Іване, ви вчитеся в педагогічному університеті. Ви хочете стати 

вчителем? 

– Так, хочу! 

– Чому ви хочете стати вчителем? 

– Тому що мій батько вчитель.  

 

– Ганно, ким ти хочеш бути? 

– Я хочу бути спортсменкою.  
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– Чому? 

– Тому, що я  люблю професійний спорт. Мої батьки – професійні 

спортсмени. Я хочу стати баскетболісткою.   

 

– Ким хочуть бути ваші діти? 

– Мій син хоче бути математиком або фізиком.  

– Чому ваш син хоче бути математиком або фізиком? 

– Тому що він краще знає ці предмети.  

– А ким хоче бути ваша донька? 

–  Моя донька Марта хоче стати медсестрою, тому що вона дуже добре 

знає хімію та біологію. А ще вона вивчає медицину. Вона багато 

працює, тому що медицина – це серйозна, цікава спеціальність.  

 

Увага! митець – стати митцем 
 е× 

  іноземець – бути іноземцем  

  алжирець – стати алжирцем 

  марокканець – бути марокканцем 

         хлопець – бути хлопцем 

 

Бути іноземцем завжди непросто.  

Ти хочеш жити в Алжирі? Хочеш стати алжирцем? 

Мій брат завжди хотів стати митцем. Він хотів бути поетом або 

письменником.  

Бути хлопцем іноді складно.  

Хто?(В1)  Яким? (В5) Ким?   

Я  хочу бути гарним спортсменом

. 

ий 

→им 

ч.р

. 

(Мій) брат (завжди) 

хотів стати 

відомим авіатором.   

Ти  хочеш бути  серйозним інженером?   

Анвар  (завжди) 

хотів бути 

шкільним вчителем.   
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Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

І. 

1. Моя рідна бабуся завжди була цікавою людиною. Вона була 

гарною дружиною й мамою. Спочатку вона хотіла стати відомою 

спортсменкою,  професійною волейболісткою. Але вона стала 

шкільною вчителькою. Маленькі діти дуже любили нашу бабусю, 

тому що вона була дуже доброю людиною.  

2. Наш дідусь також був дуже цікавою людиною. Він був відомим 

авіатором. Дідусь дуже любив літаки. А ще він був гарним 

інженером-механіком і чудовим математиком. Дідусь знав усі нові 

машини. Знав, як вони працюють. Дідусь завжди любив свою 

професію.  

3. Моя мама завжди хотіла стати відомою лікаркою. Мама багато 

вчилася, вивчала біологію, хімію, медицину. Але стати лікаркою – це 

непросто. На жаль, мама не стала лікаркою. Вона стала тільки 

медсестрою. Але ще вона стала чудовою дружиною й мамою, а також 

гарною домогосподаркою. Сьогодні я теж хочу стати лікаркою, як 

хотіла моя мама! Я вже вчуся в медичному університеті. Я думаю, що 

стати лікаркою – це дуже добре! 

Іван   хоче стати професійни

м 

викладачем.   

Мехмет хоче бути чудовим лікарем.   

  Якою? (В5)    

(Моя) 

сестра  

хоче стати  професійно

ю 

спортсменкою

. 

а 

→ою 

ж.

р. 

(Її) 

подруга 

 хоче 

бути 

серйозною викладачко

ю. 

  

Вона (завжди) 

хотіла 

бути 

цікавою людиною.   

Я  хочу 

стати 

гарною дружиною.   
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4. Мій тато завжди хотів стати професійним спортсменом і відомим 

футболістом, тому що він любив спорт. Він багато грав у футбол, був 

у команді «Спортивне місто». Тато й зараз гарно грає у футбол. На 

жаль, батько не став відомим футболістом, як він хотів. Він став 

гарним і добрим батьком. А ще він став інженером-будівельником. Я 

думаю, що це також цікава професія! Я дуже люблю  свого батька.  

5. Мій молодший брат завжди хотів стати відомим у світі митцем, 

письменником або поетом. Брат писав чудові вірші. Мій брат став 

митцем, але не поетом і не письменником. Він вчився в театральному 

інституті, став професійним актором. Зараз він грає в нашому театрі.  

6. Моя старша сестра – дуже цікава дівчина. Вона завжди хотіла стати 

медиком – фармацевтом, лікаркою або медсестрою. Сестра багато 

вивчала біологію, хімію, різні медичні предмети. А ще вона завжди 

була гарною сестрою та гарною донькою. Сестра вчилася в 

медичному інституті. Вона стала фармацевтом, як хотіла. А ще вона 

стала чудовою дружиною й мамою.  

7. Я завжди хотів стати викладачем в університеті або шкільним 

учителем, тому що мене дуже любили діти.  Я вчився в педагогічному 

університеті, багато працював, вивчав різні цікаві предмети. Я став 

шкільним учителем, як хотів.  Зараз я працюю в школі. Я люблю 

свою професію. А ви вже знаєте, ким хочете стати? 

ІІ.  

– Мехмете, яким лікарем ви хочете стати? 

– Я хочу стати гарним лікарем. 

 

– Іване, якою людиною став ваш молодший брат? 

– Він став чудовим братом, гарним другом і серйозним хлопцем.  

 

– Інно, ким хоче стати ваша маленька донька? 

– Спочатку вона хоче стати гарною донькою, чудовою дівчиною. Потім 

вона хоче стати серйозною студенткою та цікавою людиною! 

– Ганно, якою спортсменкою ви хочете стати? 

– Я хочу стати серйозною професійною баскетболісткою.  

– А де ви хочете грати? 
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– У професійному баскетбольному клубі. 

– Ви вже стали відомою спортсменкою? 

– Я вже стала відомою баскетболісткою в Україні, але хочу стати 

відомою спортсменкою в Європі.  

 

– Ірино Іванівно, це правда, що ваш син хоче стати письменником? 

– Так, правда! 

– О! Він хоче бути митцем? 

– Так! Він хоче писати вірші та оповідання. Він уже давно пише вірші.  

– Яким письменником він хоче стати? 

– Він хоче стати відомим українським письменником і чудовим поетом.  

 

– Мехмете, ким працює твій старший брат? 

– Мій старший брат працює менеджером у спортивному інтернет-

магазині.  

– А ким працює ваш батько? 

– Наш батько працює економістом у банку.  

– Ким працював твій дідусь? 

– Дідусь працював інженером на заводі.  

 

– Світлано, ким ви зараз працюєте? 

– Викладачкою в університеті.   

– А ким ви працювали раніше? 

– Раніше я працювала вчителькою в школі.  

– Ким працює ваша сестра? Я давно не бачила її. Ким вона стала? 

– Вона стала медсестрою. Зараз працює в поліклініці.  

– А ким працює її чоловік? 

– Її чоловік працює фармацевтом.  

 

УВАГА!  

Запитання «Звідки?» (В 2) (where ... from – англ.,  d'où – франц., 

Nereye? – турецьк.) 

– Звідки цей сувенір? 

– З Африки. (Цей сувенір з Африки). 
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– Звідки ви приїхали?  

– Із Туреччини. (Я приїхав із Туреччини). 

 

Країна (В1)  Звідки? (В2)   

Алжир  

 

 

 

 

 

приїхав 

приїхала 

приїхали 

з Алжиру + у  ч.р. 

Іран з Ірану   

Ірак з Іраку   

Туніс з (із) Тунісу   

Китай з (із) Китаю й→ю  

Ізраїль  з Ізраїлю ь→ю  

    

Україна з України а→и ж.р. 

Індія з Індії ія→ії  

Білорусь з (із) Білорусі ь→і  

    

Марокко з (із) Марокко  - с.р. 

Конго з (із) Конго -  

Перу з (із) Перу -  

Зімбабве із Зімбабве -  

    

Місто (В1)  Звідки? (В2)   

Алжир   

 

 

 

приїхав 

приїхала 

приїхали 

з Алжира  + а  ч.р. 

Київ  з (із) Києва   

Париж з (із) Парижа   

Львів  зі Львова    

Брюссель  з (із) 

Брюсселя 

ь→я  

Сідней  з (із) Сіднея  й →я  

    

Одеса з Одеси  а→и ж.р. 

Феодосія із Феодосії ія→ії  

Вінниця із Вінниці я→і  
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Осло  з Осло  с.р. 

Запоріжжя  із Запоріжжя   

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

– Звідки цей гарний сувенір? 

– Він з Єгипту. Ми відпочивали там торік. 

 

– Звідки ці гарні рожеві квіти? 

– Ці квіти з Голландії.  

 

– Звідки ця туристка? 

– Ця туристка з Європи. 

 

– Звідки ця чудова машина? 

– Ця машина з Німеччини, з Брюсселя.  

 

– Звідки це взуття? 

– Це взуття з Туреччини.  

– Звідки цей спортивний одяг? 

– Із Китаю.  

 

– Звідки ці широкі сині джинси?  

– Із Тайваню.  

 

– Звідки приїхали ці студенти? 

– Ці студенти приїхали з Алжиру, з Батни.  

– А звідки приїхав цей іноземець? 

– Він приїхав з Африки, з Камеруну. 

– А звідки ця іноземна студентка?  

– Ця студентка (приїхала) з Марокко.  

 

– Звідки приїхав цей освічений, культурний хлопець? 
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– Він приїхав із Нігерії.  

– А звідки приїхали ці гарні дівчата? 

– Вони приїхали з Куби.  

 

– Скажіть, будь ласка, звідки ви приїхали нещодавно? 

– Нещодавно  приїхав з Європи, із Франції.  

– О! Це чудово! А в якому місті ви там були? 

– Я був у Парижі. Я приїхав із Парижа.  

 

– Звідки приїхали ці студентки? Вони вчаться в нашому університеті. 

– Вони з Вінниці.  

– Із Вінниці? Вони з України?  

– Ні, вони алжирки. Але торік вони вчилися у Вінниці на підготовчому 

факультеті.  

 

– Іване, звідки приїхав твій друг? Цей гарний, розумний хлопець? 

– Його звати Мустафа. Він іноземець. Він приїхав із Пакистану, з 

Ісламабада.  

– Який приємний хлопець! Ти знаєш його сім’ю? Звідки вони? 

– Так, я знаю його старшого брата Алі. Вони всі з Ісламабада. Його 

тато працює там менеджером у магазині.  

 

– Іване, звідки приїхав твій новий друг Сумван? 

– Сумван приїхав з Індії, з Ченная.   

– Це правда? Він жив у Ченнаї? Я знаю це місто. Ми були там торік на 

екскурсії.  

– Так, він із Ченная! Уся його сім’я чекає на нього там.  

 

– Антоне, ти давно приїхав з Англії? 

– Я приїхав із Англії нещодавно.  

– А де ти там жив? 

– У Лондоні, у столиці. Я працював там програмістом.  

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте.  
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Звідки? (В 2)                               Звідки приїхав (-ла, -ли)? (В 2) 

 

Одеса – з Одеси         Туреччина – приїхала з Туреччини 

Стамбул – зі Стамбула        Україна – приїхав з України 

Мексика – з (із) Мексики                Китай – приїхала з Китаю 

Шанхай – з (із) Шанхая                Запоріжжя – приїхав із Запоріжжя 

Полтава – з Полтави                 Судан – приїхав із Судану 

Афганістан – з Афганістану        Франція – із Франції 

Колумбія – з(із) Колумбії         Москва – з (із) Москви 

Росія – приїхав із Росії          Індія – приїхала з Індії 

Кривий Ріг – з (із) Кривого Рогу      Конго – приїхали з Конго  

Камерун – з (із) Камеруну         Донецьк – з (із) Донецька 

Луцьк – з (із) Луцька           Львів – зі Львова 

  

1. Ярина українка. Вона приїхала зі Львова. 

2. Джинні англійка. Вона приїхала з Англії, з Йорка.  

3. Цей актор – турок. Він приїхав із Туреччини, з Анкари. 

4. Ця дівчина – японка. Вона приїхала з Японії, з Токіо.  

5. Антон із Донецька, а Іван – із Вінниці.  

6. Ірина з Полтави, а Марина – з Одеси. 

7. Ми марокканці. Ми приїхали з Марокко, з Касабланки.  

8. Наші сусіди Акрам і Ахмед – алжирці. Вони приїхали з Алжира.  

9. Нещодавно мій друг приїхав з Америки.  

10. Ці відомі спортсмени приїхали з Європи, із Франції.  

11. Мій сусід Ха – в’єтнамець. Ха приїхав із В’єтнаму. 

 

 

УВАГА! жити, працювати  + де? (В6)  приїхати + звідки? (В2) 

  відпочивати, бути … 

жити,                   + де? (В6) 

бути, 

працювати,  

відпочивати  

приїхати     + звідки? (В2) 

Цей хлопець жив в Алжирі.  Цей хлопець приїхав з Алжиру. 
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Ця дівчина жила в Туреччині. Ця дівчина приїхала з Туреччини. 

Він жив у Росії, у Москві. Він приїхав із Росії, з Москви. 

Вона працювала в Європі. Вона приїхала з Європи. 

Ми відпочивали в Одесі.  Ми приїхали з Одеси. 

Ярина працювала у Львові.  Ярина приїхала зі Львова.  

Ця сім’я жила в Мексиці.  Ця сім’я приїхала з Мексики. 

Ці люди жили в Афганістані.  Ці люди приїхали з Афганістану.  

Мої друзі відпочивали в 

Хургаді, в Єгипті. 

Мої друзі приїхали з Хургади, з 

Єгипту.  

Сара працювала в Брюсселі.  Нещодавно Сара приїхала з 

Брюсселя.  

 

 

Вправи  

Вправа 1. Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Ми не (хотіти) вивчати фізику. / Ми не хочемо (не хотіли) 

вивчати фізику.  

1. Що (хотіти вивчати) ці студенти? 

2. Чому ви  (не хотіти вивчати) хімію? Це цікавий предмет! 

3. Раніше ми (хотіти вчитися) в Одесі, а тепер (хотіти вчитися) в 

Києві.  

4. Чому цей студент (не хотіти) добре вчитися? Чому його оцінки 

завжди погані? 

5. Зараз ця група в Дніпрі. Ця група (не могти писати) контрольну 

роботу.  

6. Учора я (не могти вивчати) українську мову, тому що (бути) в 

лікарні.  

7. Я (не могти зараз купити) ці продукти! Я не в магазині. 

8. Раніше мій сусід не (могти розмовляти) українською, а тепер 

(могти). 

9. Торік я (могти працювати) в Європі, але (не працювати) там.  

10. Ця футбольна команда (не могти погано грати)! Це професійні 

футболісти! 
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11. Мехмете, ти зараз в  магазині? Ти (не могти купити) сіль? Купи, 

будь ласка! 

12. Вибачте, пані Яно. Сьогодні ми (не могти працювати) в 

університеті, тому що завтра велике свято.  

13. Я (не могти купити) фрукти, тому що (не бути) на ринку. А чому 

ти (не могти їх купити)? 

14. Викладачко! Я (могти працювати) краще! Дайте ще завдання, 

будь ласка.  

15. Хто (хотіти знати) новий розклад? 

16. Усі (хотіти слухати) цю музику?  

 

Вправа 2. Складіть два діалоги на вільну тему, використовуючи 

дієслова «хотіти» («не хотіти»), «могти» (не могти) + інфінітив. 

 

Вправа 3. Закінчить  речення, використовуючи цей зразок:  

Купити + що? (В4) + де? (В6). 

1. Я купив фрукти в магазині.  

2. Ти купив … . 

3. Ми купили … . 

4. Вона купила … . 

5. Мої сусіди купили … . 

6. Його сестра купила … . 

7. Їхній старший брат купив … . 

8. Наші друзі купили … . 

9. Я купила … . 

10. Ці хлопці купили … . 

11. Спортсмени купили … . 

12. Цей футболіст купив … . 

13. Іван купив … . 

14. Моя подруга Ганна купила … . 

15. Сергій купив … . 

 

Вправа 4. Поставте запитання до виділених слів.  

Зразок. Мій брат хоче бути інженером. / Ким хоче бути твій брат? 
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1. Його старша сестра хоче бути медсестрою.  

2. Моя мама хотіла стати лікаркою. 

3. Мій дідусь став інженером-механіком.  

4. Наш молодший брат завжди хотів стати митцем – поетом або 

письменником.  

5. Моя молодша сестра хоче бути домогосподаркою.  

6. Я хочу стати фармацевтом. 

7. Раніше Ахмед хотів бути лікарем.  

8. Мій друг хоче стати авіатором. 

9. Його батько працював програмістом. 

10. Їхній дідусь був спортсменом. 

11. Анвар хоче працювати менеджером. 

12. Моя тітка працює лаборанткою. 

13. Раніше мій друг працював будівельником.  

14. Він хотів працювати механіком. 

15. Тарас Шевченко був поетом. 

16. Тепер він хоче стати фізиком або математиком. 

17. Я не хочу бути біологом. 

18. Лев Ландау був  фізиком.  

19. Дмитро Менделєєв був хіміком. 

20. Раніше моя сестра хотіла стати викладачкою. 

 

Вправа 5. Поставте запитання «яким?» (В5), «якою?» (В5).  

Зразок. Мій брат хоче бути  гарним інженером. / Яким інженером 

хоче бути твій брат? 

 

1. Його  сестра хоче бути гарною людиною.  

2. Моя мама хотіла стати доброю, розумною лікаркою.  

3. Мій дідусь був відомим інженером-механіком.  

4. Мій молодший брат завжди хотів стати відомим митцем.  

5. Моя молодша сестра хоче бути гарною мамою і донькою.  

6. Моя бабуся була доброю людиною.  

7. Ахмедміг бути чудовимлікарем.  

8. Мій друг хоче стати серйозним хлопцем.  
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9. Його батько працював шкільним учителем.  

10. Їхній дідусь був професійним спортсменом.  

11. Анвар хоче працювати старшим менеджером.  

12. Моя тітка була розумною жінкою.  

13. Раніше мій друг був міським будівельником.  

14.  Моя подруга хотіла стати міською медсестрою.  

15. Тарас Шевченко був відомим українським поетом.  

16. Цей студент хоче стати відомим марокканським фізиком.  

17. Моя кузина хоче бути сучасною жінкою.  

18.  Я хочу бути гарною домогосподаркою.  

19. Дмитро Менделєєв був дуже розумною людиною.   

20. Раніше моя сестра хотіла стати професійною спортсменкою.  

 

Вправа 6. Розкажіть про ваших родичів або друзів за зразком. 

Використовуйте орудний відмінок (В5), дієслова «хотіти», 

«стати», «бути». 

1. Моя рідна бабуся завжди була цікавою людиною. Вона була 

гарною дружиною й мамою. Спочатку вона хотіла стати відомою 

спортсменкою, професійною волейболісткою. Але вона стала 

шкільною вчителькою. Маленькі діти дуже любили нашу бабусю, 

тому що вона була дуже доброю людиною.  

2. Мій старший брат (мій батько) ………………………………. 

3. Моя подруга (мій друг) ……………………………………………. 

4. Мій дідусь …………………………………………………………… 

5. Моя сестра (тітка, мама)………………………………………... 

 

Вправа 7. Розкрийте дужки правильно. 

1. Я хочу стати (серйозний хлопець).  

2. Моя подруга хоче бути (серйозна дівчина).  

3. Моя бабуся була дуже (добра, розумна жінка). 

4. Цей школяр хоче стати (відомий український  біолог).  

5. Ти хочеш стати (професійна спортсменка)? 

6. Хто раніше був (професійний спортсмен)? 

7. Іван уже не працює (старший менеджер) у банку? 



243 
 

8. Мій брат хоче працювати на заводі (старший інженер). 

9. Я хочу бути (домогосподарка, а ще – гарна мама). 

10. Олег став (чудовий батько). 

11. Ахмед хоче бути (відомий економіст). 

12. Ти ще хочеш працювати (міський фармацевт)? 

13. Тарас Шевченко був (український митець і поет). 

14. Микола Іванович працює (професійний артист) у міському театрі.  

15. Хто був (відомий)  у світі (арабський письменник)? 

16. Ця цікава дівчина була (іноземка). 

17. Моя молодша сестра стала дуже (цікава та красива дівчина).  

18. Іван Іванович став (авіатор).  

19. Стати (гарний лікар або фармацевт)  дуже складно.  

20. Бути (іноземний студент) не завжди просто.  

 

Вправа 8. Закінчить речення. 

Зразок. Це Україна. Сергій приїхав з України.  

1. Це Туніс. Студент приїхав _____________.  

2. Це Париж. П’єр приїхав ____________. 

3. Це Лондон, Англія. Джинні приїхала _________________________. 

4. Це Росія, Москва. Світлана приїхала _________________________. 

5. Це Львів, Україна. Ярина приїхала ___________________________. 

6. Це Кривий Ріг. Ми приїхали _______________________________. 

7. Це Донецьк. Ці студенти приїхали __________________________. 

8. Це Луцьк. Ці люди приїхали __________________________. 

9. Це Київ. Ці актори приїхали ________________________. 

10. Це Мексика. Спортсмен приїхав ___________________. 

11. Це Брюссель. Президент приїхав ____________________. 

12. Це Європа. Туристи приїхали _____________________. 

13. Це Франція, Париж. Новий інженер приїхав _________________. 

14. Це Туреччина. Наш новий друг приїхав _____________________. 

15. Це Перу. Ця викладачка приїхала ___________________. 

16. Це Варшава. Нещодавно ми всі приїхали ___________________. 

17. Це Рабат і Касабланка. Наші марокканські студенти всі приїхали 

_________________________.  
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18. Це Стамбул. Цей чудовий актор приїхав ____________________. 

19. Це Запоріжжя. Моя подруга нещодавно приїхала  _____________. 

20. Це Токіо. Японці приїхали _____________________. 

 

Вправа 9. Розкрийте дужки правильно. 

1. Я (приїхати, Конго). 

2. Мій новий сусід (приїхати, Нігерія).  

3. Наша нова студентка (приїхати, Туркменістан).  

4. Недавно наші українські туристи (приїхати, Болгарія, Варна).  

5. Ці люди (приїхати, Донецьк). 

6. Ці професійні спортсмени недавно (приїхати, Європа, Париж). 

7. Наша викладачка вже (приїхати, Америка). 

8. Новий будівельник (приїхати, Осло).  

9. Ми (приїхати, Україна, Львів).  

10. Студенти! Хто (приїхати, Африка)? Скажіть, будь ласка! 

11. Мої батьки (приїхати, Італія, Мілан). 

12. Ця іноземка (приїхати Камерун). 

13. Ці студенти (приїхати, Ангола). 

14. Моя молодша сестра недавно (приїхати,  Туреччина).  

15. Наш новий студент Ха (приїхати, В’єтнам). 

 

Вправа 10. Розкрийте дужки правильно. 

Зразок. Це Марокко. Мій друг жив у Марокко (В6). Мій друг 

приїхав із Марокко (В2).  

1. Це Китай. Я жив ___________. Я приїхав ______________. 

2. Це Туреччина. Він жив _____________. Він приїхав ___________. 

3. Це Україна. Дівчина працювала ___________. Дівчина приїхала 

_________. 

4. Це Росія. Інженер-механік працював __________. Він приїхав 

__________. 

5. Це Африка. Моя подруга працювала ________. Нещодавно вона 

приїхала ___________. 

6. Це Італія, Мілан. Мої батьки були ________________. Недавно 

вони приїхали ___________________. 
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7. Це Індія, Ченнай. Мій старий друг живе _________________. Мій 

друг приїхав ____________________. 

8. Це Єгипет, Хургада. Мої друзі часто відпочивають 

_____________________. Мої друзі приїхали ____________________. 

9. Це Одеса. Я часто відпочиваю _____________________. Нещодавно 

я приїхала ____________________. 

10. Це Кривий Ріг. Раніше ми жили ____________________. Ми 

приїхали ______________________.  

11. Це Туркменістан. Ці люди живуть _________________________. 

Ці люди приїхали _________________________. 

12. Це Африка, Алжир.  Цей народ живе __________________. Вони  

_____________________.  

13. Наш викладач працював ________________. Недавно наш 

викладач приїхав ________________. 

14. Це Європа, Брюссель. Мій старший син працює програмістом  

________________________. Зараз він приїхав ___________________. 

 

Вправа 11. Поставте запитання до виділених слів.  

 

Зразок.  

Я жив у Брюсселі. / Де ви жили? 

Я приїхав із Брюсселя. / Звідки ви приїхали?  

  

1. Мій дідусь працював в Аммані. 

2. Я працювала викладачем в Одесі. 

3. Нещодавно мій друг приїхав з Африки. 

4. Моя донька живе в Європі. 

5. Наші нові студенти приїхали з Конго.  

6. Торік вони ще жили в Туркменістані. 

10. Ці люди приїхали з Азії. 

11. Нещодавно мій молодший брат приїхав з Індії.  

12. Ці студенти з В’єтнаму.  

13. Ці спортсмени з України.  

14. Цей народ живе в Австралії. 
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15. Ми приїхали з Києва. 

16. Цей хлопець із Кривого Рогу. 

17. Ці квіти з Голландії. 

18. Моя тітка працювала в Німеччині. 

19. Мої друзі люблять відпочивати в Єгипті, у Хургаді. 

20. Ці сувеніри з Хургади, з Єгипту. 

 

Вправа 12. Контрольні запитання. 

1. Звідки ви приїхали?  

2. Звідки приїхав ваш друг? 

3. Звідки ваша подруга? 

4. Звідки ваші батьки? 

5. Звідки ці сувеніри? 

6. Звідки приїхала ваша сусідка в гуртожитку? 

7. Звідки нещодавно приїхала ваша викладачка?  

8. Як ви думаєте, звідки приїхав Антон? 

9. Як ви думаєте, звідки приїхав Мехмет? 

10. Ви знаєте, звідки приїхала ця дівчина? 

11. Хто знає, звідки приїхав цей спортсмен? 

12. Звідки ці люди? Де вони живуть? 

13. Ким ви хочете стати?  

14.  Ким хоче стати ваш друг? 

15.  Ким хоче бути ваша подруга? 

16. Ким хоче стати ваш старший брат? 

17. Ким хоче бути ваша молодша сестра? 

18. Що ви можете робити добре?  

19. Ви можете купити сіль? 

20. Ви хочете купити одяг «Puma»? 

21. Яку футболку ви хочете купити? 

22. Ви  можете працювати лікарем? 

23. Ваш друг може працювати економістом у банку? 

24. Ким ви вже можете працювати? 

25. Ким ви хочете працювати? 

26. Ким ви не хочете працювати? Чому? 
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27. Якою людиною ви хочете бути? 

28. Якою людиною ви можете бути? 

27. Яким (інженером, лікарем, фармацевтом, учителем) ви хочете 

бути?  

28. Ви хочете стати професійною спортсменкою (професійним 

спортсменом)? 

29. Ви хочете краще грати у футбол?  

30. Ким був ваш дідусь? 

31. Ким працював ваш дідусь? 

32. Якою людиною був ваш дідусь? 

33. Ким була ваша бабуся? 

34. Ким працювала ваша бабуся? 

35. Ви знаєте, ким хотіла стати ваша мама? Ким вона стала? 

36. Ви знаєте, ким хотів стати ваш тато? Ким він став? 

37. Ким ви були раніше? 

38.  Ким ви стали зараз? 

39. Як ви думаєте, ви стали гарним студентом? 

40. Як ви думаєте, ви стали гарною людиною? 

41. Ви можете стати іншою людиною? 

42. Ви хочете стати іншою людиною? 

43. Як ви думаєте, бути іноземним студентом в Україні  – це складно? 

44. Як ви думаєте, бути дівчиною (жінкою)  складно? 

45. Як ви думаєте, бути хлопцем (чоловіком) – це складно? 

46. Як ви думаєте, ким краще бути – програмістом чи економістом? 

Інженером чи митцем? Письменником чи математиком? Чому ви так 

думаєте?  

 

 

Урок 14 (чотирнадцятий урок) 

Слова: 

скоро (soon – англ.,  bientôt – франц., yakında  – турецьк.) 

обов’язково (necessarily – англ., nécessairement – франц.,  zorunlu 

olarak – турецьк.) 
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наступного тижня (next week – англ.,  la semaine prochaine – франц.,  

gelecek hafta  – турецьк.) 

наступного місяця (next month – англ.,  le mois prochain – франц.,   

gelecek ay – турецьк.) 

наступного року  (next year – англ.,  l'année prochaine – франц.,  

gelecek yıl  – турецьк.) 

екзамен  (examination – англ.,  examen – франц.,   sınav – турецьк.) 

екзамен = іспит 

прогноз (погоди) (weather forecast – англ., prévisions 

météorologiques – франц.,   hava (tahmini) – турецьк.) 

Вітаю! (Вітаємо!) (Congratulations! – англ.;  Toutes nos félicitations! – 

франц.; Tebrikler!  – турецьк.) 

лекція (lecture – англ.,  conférence – франц.,  ders – турецьк.) 

концерт (concert – англ.,  concert – франц.,  konser  – турецьк.) 

збори (meeting – англ.,   rencontre – франц.,  toplantı – турецьк.) 

загальний, -а, -е, -і (general – англ.,  général – франц.,  genel – 

турецьк.) 

зайнятий, -а, -е, -і (busy – англ.,  occupé – франц.,  meşgul – турецьк.) 

потяг (поїзд) (train – англ.,  former – франц.,  tren – турецьк.) 

весна (spring – англ.,  printemps – франц.,   bahar – турецьк.) 

ремонт (reconditioning – англ.,  révision – франц.,   onarım – турецьк.) 

банкомат  

 

УВАГА!     Майбутній час дієслів 

(The future tense of verbs – англ.;  Le futur des verbes – франц.,; Fiiller 

gelecek zaman  – турецьк.) 

 

бути (є) 

Зараз я тут. = Зараз я (є) тут. 

Зошити на столі. = Зошити (є) на столі.  

Студенти в аудиторії. = Студенти (є) в аудиторії. 

Хто зараз (є) в аудиторії? 

Хто сьогодні (є)  на уроці?  
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я буду (І)                ми будемо     + інфінітив  (слухати, писати,  

ти будеш                ви будете                  читати, розмовляти,   

                                                                    дивитися,  робити,  їсти ...) 

він, вона буде       вони будуть 

Будь! Будьте! 

 

1. Ми будемо писати контрольну роботу. Завтра ми будемо писати 

контрольну роботу. Викладачко, скажіть, будь ласка, коли ми  будемо 

писати контрольну роботу?  

2. Туристи  будуть  гуляти в парку. Завтра туристи будуть гуляти в 

парку.  Коли туристи будуть гуляти в парку? Завтра? 

3. Ярина буде готувати плов. Сьогодні ввечері Ярина  буде готувати 

плов. Коли вона  буде готувати плов? Сьогодні ввечері.  

 

я буду читати = я читатиму 

ти будеш читати = ти читатимеш 

він буде читати = він читатиме 

вона буде читати = вона читатиме 

ми будемо читати = ми читатимемо 

ви будете читати = ви читатимете 

вони будуть читати = вони читатимуть 

 

1. Я буду розмовляти українською. = Я розмовлятиму українською. 

2. Ти будеш відпочивати на дискотеці? = Ти відпочиватимеш на 

дискотеці? 

3. Ми будемо робити контрольну роботу? = Ми робитимемо 

контрольну роботу? 

4. Вони будуть гуляти в парку? = Вони гулятимуть у парку? 

5. Ви будете готувати десерт? = Ви готуватимете десерт? 

6. Вона буде читати цю книгу? = Вона читатиме цю книгу? 

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 
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1. Завтра ввечері мої друзі будуть відпочивати в клубі. А ти будеш? 

2. Завтра вранці ми писатимемо великий диктант. А ви писатимете 

диктант? 

3. Ми будемо вивчати різні предмети, наприклад, фізику, хімію, 

біологію, медицину. А ви будете вивчати ці предмети? 

4. Завтра я буду дивитися цікавий фільм. А ти його дивитимешся? 

5. Завтра ви вже будете знати новий розклад? А коли наша група 

знатиме його? 

6.  Це новий текст. Хто читатиме його перший? Читайте ви, Саміре! 

Хто ще буде читати?  

7. Ви будете гуляти в парку сьогодні ввечері? Ні? Я також не 

гулятиму! Я не люблю гуляти один.  

8. Аміне, ти будеш робити третє завдання? Ні? Четверте теж не 

робитимеш? А, ти вже робив його раніше! 

9. Ти не будеш їсти цю курку? Чому ти не їстимеш її? Вона дуже 

смачна! Я вже їла її раніше.  

10. Як ви думаєте, хто перший гарно і швидко говоритиме 

українською? Думаю, що це буду я! А ви як думаєте? 

11. Друзі, ви будете слухати цю музику? Я також слухатиму її! 

12. Футболісти! Ця команда гратиме сьогодні ввечері! А завтра 

вранці  будете грати ви! Їхня команда буде грати сьогодні, а ваша 

команда гратиме завтра. А хто буде грати післязавтра?  

13. Олено, що ми будемо готувати сьогодні ввечері? Ми 

готуватимемо картоплю? А  яке м’ясо ми будемо готувати? 

14. Хто буде дивитися футбол сьогодні ввечері? Усі будуть дивитися? 

Це дуже добре! Я також обов’язково дивитимуся! Я так чекаю на цю 

гру! 

15. Іване, ти чекатимеш мене в спортзалі? Я також буду чекати на 

тебе! 

16. Що ви будете робити завтра ввечері? Ви будете відпочивати? Я 

теж відпочиватиму! А що робитиме Алі? Що буде робити Мехмет?  

17. Викладачко, скажіть, будь ласка, наша група буде вивчати 

біологію? А які предмети ми вивчатимемо? 
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18. Яку тему ми будемо вивчати сьогодні? Що ми вивчатимемо, пані? 

Ми будемо вивчати нову граматику? 

19. Які вірші буде читати Ахмед? Він читатиме турецькі вірші? 

20. Ти будеш вечеряти? Що ти будеш їсти? Будеш піцу? Будеш салат? 

ІІ.  

– Пані Яно, що ми сьогодні будемо робити на уроці? 

– Ми будемо вивчати нові дієслова.  

– А нову граматику ми вивчатимемо? 

– Так, звичайно, вивчатимемо! 

– Який відмінок ми будемо вивчати? 

– Ми будемо вивчати другий відмінок.  

 

– Що ви будете робити сьогодні ввечері? 

– Гулятиму в парку.  

– А що ви робитимете потім? 

– Потім я робитиму домашнє завдання. Я буду писати оповідання «Як я 

живу в Україні».  

 

– Декане, скажіть, будь ласка, які предмети ми вивчатимемо на 

підготовчому факультеті? 

– Я думаю, що ви будете вивчати хімію, фізику, математику, і 

звичайно, українську мову!  

– Обов’язково вивчати всі ці предмети? 

– Звичайно, обов’язково! 

– Усі групи будуть їх вивчати? 

– Так, усі групи їх вивчатимуть! 

 

– Алі, ти будеш гуляти в парку сьогодні ввечері? 

– Ні, Анваре, не гулятиму. 

– Чому не гулятимеш? 

– Тому що сьогодні ввечері я гратиму у футбол на нашому  великому 

стадіоні. Я думав, що ти теж будеш грати! 

– Ні, я сьогодні не гратиму. Сьогодні я не хочу грати. Можливо, я буду 

грати післязавтра.  
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– Пані, коли ми будемо писати чотирнадцяту контрольну роботу? 

Завтра? 

– Ні, завтра ще не будемо писати. Писатимемо її післязавтра. 

– Добре! А які завдання ми будемо робити? 

– Ви будете робити різні завдання. 

– Ці завдання будуть великі чи маленькі? 

– Я думаю, що вони будуть маленькі.  

 

– Іване, ти знаєш, коли буде грати футбольна команда КНУ? 

– Ця футбольна команда гратиме завтра ввечері.  

– Ти будеш дивитися гру? 

– Обов’язково! Я дуже люблю цю команду! А ти дивитимешся, 

Миколо? 

– Так, звичайно! Я буду вдома й  теж буду дивитися.  

 

– Сусіде, що ти будеш їсти? Будеш цукерки? 

– Так, буду! Дякую! 

– Будеш чай? 

– Так, буду.  

– Ти будеш зелений чи чорний чай? 

– Я буду зелений. 

– Добре! Будь ласка! 

 

– Що ми будемо робити у вільний час? 

– Інколи ми будемо читати книги, інколи ми будемо готувати їжу, а 

інколи ми просто відпочиватимемо! 

 

– Що ви будете робити на морі? 

– На морі я щодня відпочиватиму!  Щоранку я спатиму, щовечора буду 

гуляти. На морі я ніколи не буду готувати їжу. Буду їсти тільки в 

ресторанах.  

 

УВАГА !   

Коли?   
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- сьогодні, завтра, післязавтра, завтра ввечері, у вільний час, 

іноді, інколи, ніколи, щоранку, щодня, щовечора, щоночі  

 

- наступного тижня, наступного місяця, наступного року, 

скоро, у (в) понеділок, у вівторок, у (в) середу, у (в) четвер, у 

(в) п’ятницю, у (в) суботу, у (в) неділю 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Коли ми будемо вивчати нову тему?  У понеділок. Ми вивчатимемо 

нову тему в понеділок.  

2. Коли гратиме ваша команда? У неділю. Наша команда гратиме в 

неділю. 

3. Коли ви будете обідати в піцерії? У вівторок. Ми будемо обідати в 

піцерії у вівторок. 

4. Коли вони писатимуть контрольну роботу № 14? У четвер. Вони 

писатимуть цю контрольну роботу в четвер.  

5. Коли ваші сусіди будуть готувати баранину? У п’ятницю. Наші 

сусіди готуватимуть баранину в п’ятницю.  

6. Коли ти будеш грати у футбол на стадіоні? У суботу ввечері. Я 

гратиму в суботу ввечері.  

7. Коли ви будете розмовляти українською? Скоро! Ми будемо 

розмовляти українською скоро.  

Що? Коли? 

понеділок у (в) понеділок 

вівторок у вівторок 

середа у (в) середу 

четвер у (в) четвер 

п’ятниця у (в) п’ятницю 

субота у (в) суботу 

неділя у (в) неділю 
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8. Коли ми будемо їсти це м’ясо? У неділю. Ми будемо їсти це м’ясо 

в неділю.  

 

УВАГА!  

Коли? Хто? (Що?)  Де? 

(Зараз) Іван  – удома. 

Скоро  гроші будуть  у банку 

Завтра вранці Іван буде  в університеті. 

Сьогодні 

ввечері 

Ганна буде на стадіоні. 

У суботу вранці ми  будемо на змаганнях. 

У понеділок я буду в магазині. 

Наступного 

місяця  

(мої) батьки будуть  в Україні. 

Наступного 

тижня  

ви будете в Туреччині. 

 

Коли?  Що? (В 1) 

Завтра – екзамен (іспит). 

Завтра буде  екзамен (іспит). 

У середу буде (контрольна) робота. 

У неділю ввечері буде футбол  «Україна – 

Туреччина» 

У понеділок 

уранці 

будуть (спортивні) змагання. 

Наступного 

місяця 

будуть  іспити (екзамени). 

 

УВАГА!  

Завтра ввечері буде погана погода. Буде холодно. Завтра ввечері буде 

дощ.  
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Наступного місяця Іван буде на морі. Це буде Чорне море. Там буде 

дуже добре. Буде гарна погода. На морі буде тепло. На морі буде 

сонце.  

Я  житиму в Туреччині. Коли це буде? Це буде наступного року.  

Я вчитимуся в коледжі. Це буде  наступного місяця.  

Я буду в магазині. Це буде завтра ввечері.  

 

УВАГА!  

Завтра  я буду в магазині. = Я буду в магазині. Це буде завтра.  

Наступного року   мій друг буде жити в Італії. = Мій друг житиме в 

Італії. Це буде наступного року. 

Завтра вранці я буду в університеті на уроках. = Я буду в університеті 

на уроках. Це буде завтра вранці.  

Наступного року моя сестра вже працюватиме в лікарні. = Моя сестра 

вже працюватиме в лікарні. Це буде наступного року.  

Скоро мій старший брат буде працювати на заводі. Коли це буде? Це 

буде наступного року.  

Наступного року ми будемо жити і вчитися в Києві. Коли це буде? Це 

буде наступного року.  

Наступного тижня ми писатимемо дуже складну, велику контрольну 

роботу. Коли це буде? Це буде наступного тижня, у вівторок. Де це 

буде? Це буде в університеті, в аудиторії.  

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією.  

1. Ми будемо в магазині «Сільпо». Це буде на перерві.  

2. Ми будемо писати велику складну контрольну роботу. Це буде 

завтра.  

3. Мої друзі будуть в Африці, в Алжирі. Це буде скоро, уже 

наступного  місяця.  

4. Ми будемо на дискотеці. Це буде завтра ввечері.  

5.  У неділю ми разом будемо відпочивати в клубі.  Це буде вночі.  

6. Скоро я буду лікарем. Я буду працювати в лікарні. Коли це буде? 

Це буде наступного року.   
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7. Моя родина відпочиватиме на морі. Коли це буде? Це буде 

наступного місяця.   

8. Я гратиму у футбол на стадіоні. Це буде в неділю, увечері.   

9. Ми будемо в спортзалі, дивитимемося спортивні змагання. Це буде 

в суботу ввечері, у вільний час.  

10.  Моя подруга працюватиме у Франції. Це буде наступного місяця.   

 

Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте діалоги.  

– Як ти думаєш, яка погода буде завтра ввечері? 

– Я думаю, що буде дощ. А ти як думаєш? 

– Я не думаю, що буде дощ. Я читав в інтернеті, що буде сонце. 

– Можливо!  

 

– Антоне, коли ти будеш на морі? 

– Я буду на морі наступного місяця.  

– А де ти там відпочиватимеш? 

– В Одесі.  

– Ти дивився в інтернеті, яка там буде погода наступного місяця? 

– Так, я читав прогноз. Там буде сонце, але іноді буде маленький дощ.  

– А вітер буде? 

– Так, буде! На морі майже завжди вітер. 

 

– Саміре, коли ти будеш в Україні? 

– Я ще не знаю. Але думаю, що буду там наступного року. 

– Ти там будеш вчитися чи працювати? 

– Спочатку я там вчитимуся, потім працюватиму. 

– Як ти думаєш, коли це буде? 

– Можливо, це буде дуже скоро.  

 

– Друзі,  наступного тижня  моя команда гратиме у футбол на великому 

міському стадіоні.  

– Вітаємо!  Коли це буде?  

– У середу, увечері. 

– Ми обов’язково будемо дивитися вашу гру!  
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– Дякую, друзі! Я чекатиму на вас! Це буде цікава гра! 

 

–  Ганно, ти знаєш, що скоро будуть цікаві спортивні змагання? 

Гратимуть дві відомі футбольні команди. 

– Як цікаво! Коли це буде? 

– Це буде в суботу ввечері. Ти будеш дивитися цю гру? 

– Звичайно! На якому стадіоні це буде?  

– Це буде на стадіоні «Металург».  

– Добре, я обов’язково буду! 

 

– Подруго, що ти будеш їсти? 

– Я буду їсти картоплю. А ти що будеш? 

– Мабуть, я буду салат і курку.  

– Добре! Я чекаю на тебе в піцерії. Ти скоро будеш? 

– Так, я скоро буду! 

 

– Анваре, ти сьогодні будеш у чаті у фейсбуці? 

– Ні, не буду. Мій інтернет погано працює. Можливо, я буду вночі в 

інстаграмі.  

 

УВАГА!   

 

Котра година? (What time is it?– англ.;  Quelle heure est-il? – франц.;  

Saat kaç? – турецьк.) 

О котрій годині? (Коли?) (At what time? When? – англ.;  À quelle 

heure? Quand? – франц.; Ne zaman? – турецьк.) 

година (hour – англ., heure – франц., saat – турецьк.) 

хвилина (minute – англ.,  minute – франц., dakika – турецьк.) 
 

1 (одна) година   1 (одна) хвилина 

2 (дві), 3, 4 години           2 (дві), 3, 4 хвилини 

5-20, багато, скільки годин 5-20, багато, скільки хвилин   
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Коли? (О котрій годині?) 

 

Котра година? Коли?  (О котрій годині)? 

Перша година (десять хвилин). О першій годині  (десять хвилин). 

Друга година (п’ять хвилин). О другій годині (п’ять хвилин). 

Третя година (двадцять хвилин). О третій годині (двадцять хвилин). 

Четверта година (сорок хвилин) О четвертій годині (сорок хвилин). 

П’ята година (тридцять п’ять 

хвилин).  

О п’ятій годині (тридцять п’ять 

хвилин). 

Шоста година (п’ятдесят хвилин). О шостій годині (п’ятдесят хвилин). 

Сьома година (п’ятнадцять хвилин). О сьомій годині (п’ятнадцять хвилин). 

Восьма година (сорок п’ять 

хвилин).  

О восьмій годині (сорок п’ять хвилин). 

Дев’ята година (двадцять три 

хвилини). 

О дев’ятій годині (двадцять три 

хвилини). 

Десята година (тридцять одна 

хвилина). 

О десятій годині (тридцять одна 

хвилина). 

Одинадцята година Об одинадцятій годині 

Дванадцята година О дванадцятій годині 

Тринадцята година О тринадцятій годині 

Чотирнадцята година О чотирнадцятій годині 

П’ятнадцята година О п’ятнадцятій годині 

Шістнадцята година  О шістнадцятій годині 

Сімнадцята година О сімнадцятій годині 

Вісімнадцята година О вісімнадцятій годині 

Дев’ятнадцята година О дев’ятнадцятій годині 

Двадцята година  О двадцятій годині 

Двадцять перша година О двадцять першій годині 

Двадцять друга година О двадцять другій годині 

Двадцять третя година О двадцять третій годині 

Двадцять четверта година  О двадцять четвертій годині 

 

Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте діалоги. 

– Інно, сьогодні неділя! Що ти будеш робити сьогодні у вільний час? 

– Уранці, о сьомій годині, я буду на стадіоні. Удень, о дванадцятій 

годині, я буду в магазині. А ввечері, о вісімнадцятій годині, я буду в 

піцерії. 
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– А де ти будеш о двадцять другій  годині? 

– Я думаю, що я вже буду спати! 

 

– Сьогодні ввечері будуть великі загальні студентські збори. Ти будеш 

на зборах? 

– Не знаю. Увечері я зайнятий.  А коли будуть збори? О котрій годині? 

– Збори будуть о вісімнадцятій  годині. 

– Чому збори не будуть раніше? Я не можу бути на зборах о 

вісімнадцятій годині.  

– А коли ти можеш бути? 

– Я можу бути там о дев’ятнадцятій тридцять. 

– Добре! Чекаємо на тебе о 19.30. 

 

– Вибачте, скажіть, будь ласка, о котрій годині буде ваш літак? 

– Мій  літак буде в середу ввечері, о 20.45. А коли буде ваш літак? 

– А мій літак буде тільки в неділю. 

– О котрій годині? 

– Він буде вночі, о другій годині.  

 

– Іване, коли твій потяг?  Він скоро буде? 

– Ні, ще не скоро. Мій потяг буде тільки о 19.52. 

– Ти вже давно чекаєш? 

– Так. Я був на вокзалі  ще вранці, о 10.30. 

– А ти не знаєш, коли був потяг «Київ – Одеса»? 

– Знаю. Цей потяг був удень, о 15.53. 

– А коли буде потяг «Харків – Львів»? 

– Цей потяг буде скоро, о 17.08. 

– Дякую! Скажіть, будь ласка, котра зараз година? 

– Зараз 16.37. 

 

– Скажіть, будь ласка, коли буде лекція? 

– Буде дві лекції. Одна лекція буде зараз, о 14.00. Ще одна лекція буде 

о 15.30. 

– А коли буде велика перерва? 
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– Велика перерва вже була об 11.50. 

– А маленькі перерви ще будуть? 

– Буде одна маленька перерва, о 15.20. 

– На жаль, я не буду на лекціях. Скажи, будь ласка, що я дуже 

зайнятий.  

– Добре. 

– Дякую.  

 

– Ви будете завтра на концерті? 

– А що, концерт буде завтра? Я думала, що концерт у четвер! 

– Ні, він завтра. 

– А коли це буде? О котрій годині? 

– О 13.45. 

– Ви не знаєте, який це концерт? Це «Студентська весна»? 

– Так, це загальний концерт «Студентська весна». Там будуть усі 

факультети. А ще я знаю, що там будуть відомі артисти.  

– На жаль, завтра о 13.45 я зайнята. Але я дуже хочу бути на концерті!  

 

– Друзі, котра зараз година? 

– Зараз 10.30. А що? 

– О котрій годині сьогодні  загальні студентські збори? Я хочу там 

бути! 

– Загальні збори о 15.25. 

– На жаль, о 15.25 я зайнятий! Але я буду там о 16.10. Як ти думаєш, о 

16.10 збори ще будуть? 

– Думаю,  будуть.  

 

Вправи  

Вправа 1. Пишіть речення, змінивши форму майбутнього часу.  

Зразок. Я буду грати в шахи.  / Я гратиму в шахи. 

1. Ми будемо писати контрольну роботу. 2. Туристи  будуть  гуляти в 

парку. 3. Ярина буде готувати плов. 4. Ми будемо працювати. 5. Мої 

друзі будуть жити в Туреччині. 6. Наші сусіди будуть робити ремонт. 

7. Мій кіт буде їсти м’ясо. 8. Я буду працювати на комп’ютері. 
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9. Ганна буде робити домашнє завдання. 10. Вони будуть гуляти в 

парку. 11. Іван буде читати великий текст. 12. Я не буду готувати їжу 

сьогодні ввечері. 13. Я не буду їсти салат! А будеш його їсти? 14. Ми 

не будемо вивчати медицину. 15. Хто не буде вивчати фізику? 16. Я 

не буду знати, який результат. 17. Вони не будуть чекати на мене! 

18. Уранці я буду спати. 19. Вони не будуть відпочивати в Одесі. 

20. Хто буде писати цю вправу?  

 

Вправа 2. Поставте правильні запитання. 

Зразок. Ми гулятимемо на вулиці. / Що ви робитимете на вулиці? 

1. Я буду відпочивати на морі. 2. Мої друзі гратимуть у футбол на 

стадіоні.3. Скоро я спатиму. 4. Ми будемо снідати в кафе. 5. Мій 

брат буде працювати інженером. 6. Я буду вчитися в технічному 

університеті. 7. Мої молодші сестри будуть обідати в школі. 8. Я 

буду працювати в банку. 9. Студенти вивчатимуть різні предмети. 

10. Туристи будуть гуляти в старому місті. 11. Сьогодні ми 

писатимемо контрольну роботу. 12. Ми не будемо знати цю 

граматику. 13. Він не буде розмовляти арабською. 14. Я буду 

говорити українською. 15. Ми не будемо жити в нашому 

гуртожитку. 16. Я обідатиму в гарному ресторані. 17. Я буду 

вечеряти в Макдональдсі. 18. Сьогодні ввечері я готуватиму 

смачний десерт. 19. Я не буду дивитися цю гру! 20. Завтра ми ще не 

знатимемо новий розклад. 21. Сьогодні я не буду в інстаграмі.  

 

Вправа 3. Закінчіть речення. 

1. Скажи, будь ласка, ти будеш ... 

2. Хто буде робити … 

3. Я думав, що ти теж будеш … 

4. Де ти сьогодні будеш … 

5. Скажіть, будь ласка, коли ви будете … 

6. Викладачко, коли ми будемо … 

7. Скоро мій брат буде … 

8. Я думаю, що завтра ми будемо … 

9. Я не знаю, хто буде … 
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10. Я ніколи не буду …  

11. Сьогодні я не буду в чаті, тому що … 

 

Вправа 4. Пишіть форми майбутнього часу (1 особа).  

Зразок. Працювати – буду працювати, працюватиму. 

Жити –     Готувати –    Дивитися –  

Розмовляти –    Знати –     Думати –  

Слухати –    Вивчати –    Обідати –  

Спати –     Бути –     Їсти  –  

Любити –    Вчитися –    Гуляти –  

 

Вправа 5. Складіть чотири діалоги. 

1. – Саміре, що ти робитимеш  завтра  вдень? 

…………………………………………………… 

2. – Ольго, що ви будете робити у вільний час? 

……………………………………………………... 

3. – Студенти, що ви будете робити завтра на уроці? 

……………………………………………………….. 

4. – Іване, що ти робитимеш сьогодні ввечері? 

………………………………………………………. 

 

Вправа 6. Поєднайте форми теперішнього й майбутнього часу.  

1. Зараз я  (жити) в Україні, але потім я (жити) в Європі.  

2. Сьогодні ми (писати) оповідання, але скоро ми (писати) 

контрольну роботу. 

 3. Зараз мій брат (вивчати) тільки українську мову, але скоро він 

(вивчати) різні предмети.  

4. Зараз студенти-іноземці (вчитися) на підготовчому факультеті, а 

наступного року вони (вчитися) в медичному університеті. 

5. Сьогодні (готувати) їжу мій друг, а завтра (готувати) я.  

6. Зараз мій старший брат (вчитися) в інституті, але скоро він уже  

(працювати) інженером на заводі.  

7. Зараз мій кузен студент, але скоро він (бути) лікарем.  
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ІІ. Поєднайте форми минулого та  майбутнього часу. 

1. Раніше я (жити) в Україні, але скоро я (жити) в Європі.  

2. Нещодавно моя сестра (вчитися) на підготовчому факультеті, а 

скоро вона вже (вчитися)  на першому курсі.  

3. Раніше мій батько (працювати) економістом  на заводі, але скоро 

він (працювати)  в банку.  

4. Недавно ми (читати)  прості тексти, але скоро (читати) великі 

складні тексти.  

 5. Недавно я ще повільно (розмовляти) українською,  але скоро я 

(розмовляти) українською дуже швидко.  

6. Раніше іноземні студенти (жити) тільки в гуртожитках, але скоро 

вони всі (жити) на квартирах.  

7. Недавно я (бути) на екскурсії  в Єгипті. Можливо, скоро я (бути) на 

екскурсії в Європі.  

 

Вправа 7. Поставте дієслово «бути» в потрібній формі 

майбутнього часу. 

1. Завтра Ганна не (бути) на уроці.  

2. Марто, ти (бути) в музеї? 

3. Анваре, де ви (бути) завтра ввечері? 

4. Хто не (бути) завтра в університеті? Чому ви там не (бути)? 

5. Уранці я  (бути) удома, читатиму цікаву книжку.  

6. Яка погода (бути) завтра вдень? (Бути) вітер?  

7. Де ви (бути)? У банку?  

8. Наступного тижня мій друг (бути) в Дніпрі.  

9.  Коли ви (бути) в Дніпрі? 

10. Моя подруга (бути) в Одесі наступного місяця.  

11. Ваша група (бути) на екскурсії?  Я думаю, що там (бути) цікаво! 

12. Хто завтра (бути) в бібліотеці?   

13. Як ви думаєте, це  (бути) цікава гра?  

14.  Ви вже знаєте, де (бути) вчитися наступного року? 

15. Чому він не (бути) на стадіоні? Ми (бути) чекати його там! 

16. Я думаю, що я ніколи не (бути) в Африці.  

17. Що ти (бути) їсти? Ти (бути) плов? 
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18. Наступного року ми (бути) вдома. А де ви (бути) наступного 

року? 

19. Екзамени (бути) вже наступного місяця.  

20. Іспит (бути) у вівторок.  

21. Я думаю, що скоро (бути) весна.  

 

Вправа 8. Поставте слова в правильній формі. 

1. Екзамен буде (понеділок). 

2. Ці магазини не працюватимуть (неділя). 

3. Змагання будуть (субота). 

4. Цей банк не працюватиме (вівторок і четвер).  

5. Ми писатимемо контрольну роботу (середа). 

6. Літак буде (п’ятниця). 

7. (Неділя) ми майже не відпочивали. 

8. (Понеділок, середа та субота) я була в спортзалі.  

9. (Вівторок) була нова тема.  

10. (Середа) буде хімія.  

11. Я думаю, що (п’ятниця) буде дощ. 

12. (Четвер) буде цікава лекція.  

13. (Середа) будуть загальні збори.  

14. (Неділя) буде екскурсія.  

 

Вправа 9. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок 1. Лекція буде в четвер, о 12.30. / О котрій годині в четвер 

буде лекція? 

Зразок 2. Математика  буде завтра, о 14.00. / Коли буде математика? 

 

1. Екскурсія буде завтра, о десятій годині. 

2. Спортивні змагання будуть наступного тижня, у неділю вранці. 

3. Лекція буде в середу, о 16.00. 

4. Загальні студентські збори будуть у п’ятницю, наступного тижня, о 

10 годині 30 хвилин.  

5. Контрольна робота буде в понеділок, о 14.15. 

6. Мій літак буде в п’ятницю, уночі, о четвертій годині.  
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7. Наш потяг буде в середу, о 18.57. 

8. Цей банкомат не працював у суботу та в неділю.  

9. У середу о 14.35 був  концерт «Студентська весна». 

10. Скоро буде велика  перерва! 

11. Наступного року ви будете вчитися в Києві.  

12. Сьогодні о 17.43 буде футбольний матч «Україна – Марокко».  

13. Завтра вранці, о 8.30,  будуть новини з Одеси.  

14. Учора ввечері тут були туристи з Марокко.  

15. Маленька перерва була о 10.20. 

16. О 21.45. ми всі були на вулиці, дивилися салют.  

17. Учора о 19.30 я була в спортзалі.  

18. Я буду на стадіоні сьогодні ввечері, о 18.10. 

19. Нещодавно тут був ремонт.  

20. Ремонт буде тільки  наступного року.  

 

Вправа 10. Дайте відповіді на запитання. 

Зразок  

Скажіть, будь ласка, коли буде екзамен? (завтра, 12.45). / Екзамен 

буде завтра, о дванадцятій годині сорок п’ять хвилин.  

1. Котра зараз година? (22. 56). 

2. Коли були загальні університетські збори? (Учора вдень, 15.30). 

3. Коли ви гуляти в парку? (Позавчора ввечері, 18.00). 

4. Скажіть, будь ласка, коли буде перерва? (13.50). 

5. Скажіть, будь ласка, коли ви будете на стадіоні? (Наступного 

тижня, середа, 19.00). 

6. Коли будуть спортивні змагання? (Четвер, 19.00). 

7. Коли буде великий концерт «Студентська весна»? (Наступного 

тижня, вівторок, 15.30). 

8. Коли буде фізика? (Наступного тижня, субота,  10.30). 

9. Коли завтра буде лекція? (9.00). 

10. Коли буде футбол? (Післязавтра, 11.45).  

 

Вправа 11. Контрольні запитання. 

1. Що ви будете робити в неділю, у вільний час? 
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2. Ви вже знаєте, що ви робите мите наступного року? Де будете 

жити? Де будете вчитися? 

3. Що ви будете робити в понеділок? 

4. Що ви будете робити наступного тижня? 

5. Ви знаєте, що завтра робитимуть ваші друзі? 

6. Ви вже знаєте, коли буде контрольна робота № 14? 

7. Коли ви будете писати оповідання «Мій університет»? 

8. Ви скоро будете лікарем (інженером)? 

9. Ви будете вчитися в Україні наступного року? 

10. Ви вже знаєте, де ви житимете наступного року? У гуртожитку чи 

на квартирі? 

11. Як ви думаєте, контрольна робота буде скоро? 

12. Скажіть, будь ласка, коли буде перерва? 

13. Скажіть, будь ласка, коли буде математика? 

14. Скажіть, будь ласка, коли завтра буде українська мова? 

15. О котрій годині завтра ви будете в спортзалі? 

16. О котрій годині чи будете на стадіоні? 

17. Котра зараз година? 

18. О котрій годині ви любите гуляти в парку? 

19. О котрій годині ви любите спати? 

20. О котрій годині буде лекція? 

21. Коли буде екзамен? 

22. Коли будуть спортивні змагання? 

23. Ви знаєте, коли завтра буде футбол?  

24. Коли буде концерт «Студентська весна»? 

25. Коли ви будете робити домашнє завдання? 

26. Скажіть, будь ласка, чому ви вчора були на вулиці о 23.50? Що ви 

там робили? 

27. Коли ви будете готувати їжу в гуртожитку? 

28. Коли ви вивчатимете медицину? 

29. Як ви думаєте, коли ви будете вдома? Скоро? 

30. Коли ви любите снідати? О котрій годині? 

31. Коли ви любите обідати? О котрій годині? 

32. Коли ви любите вечеряти? О котрій годині? 
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33. Як ви думаєте, коли буде ремонт у гуртожитку? 

34. Як ви думаєте, коли тут будуть туристи з Європи? 

35. Коли ви будете вчитися в університеті на першому курсі? 

36. Як ви думаєте,  наступного року  ви будете добре розмовляти 

українською?  

37. Коли ви будете на морі? 

38. Що ви будете їсти сьогодні ввечері? 

39. Що ви будете їсти  в Макдональдсі? 

40. Коли ви чекатимете друга на стадіоні? 

41. О котрій годині ви вчора бачили вашу викладачку?  

42. Коли ваша група буде на екскурсії? 

43. Як ви думаєте, сьогодні ввечері буде дощ? 

44. Як ви думаєте, завтра вранці буде сонце? 

45. Ви знаєте, яка погода буде завтра? 

46. Що ви будете вивчати наступного тижня? 

47. Ви знаєте, коли ви будете вивчати тему «Майбутній час»? 

48. Яку тему ви будете вивчати наступного тижня? 

49. Як ви думаєте, коли ви сьогодні будете вдома? 

50. Коли буде ваш потяг? О котрій годині? 

 

 

Урок 15 (п’ятнадцятий  урок) 

КОНТРОЛЬНІ ТЕКСТИ 

! Слухайте, читайте, пишіть і переказуйте контрольні 

тексти. До кожного тексту за його зразком складіть свою 

розповідь із використанням відповідної інформації про Вас.  

 

ТЕКСТ 1 

«ПРО СЕБЕ» 

Доброго дня. Я іноземний студент. Торік я приїхав з Африки, з 

Марокко. Моє ім’я Алі, а прізвище – Уірзан. Ще недавно я жив у 

столиці, у Касабланці, а зараз я живу в Україні, у Кривому Розі. 

Раніше я був дитиною і вчився в школі. Потім я вчився в гарному 

коледжі в Марокко. Тепер я вчуся в Криворізькому національному  
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університеті на підготовчому факультеті. Мої батьки живуть в 

Африці. Я вже давно не бачив мою сім’ю – мого батька і мою маму, 

тому що живу в Україні майже рік.  

Зараз  я живу в гуртожитку, але я думаю, що скоро житиму на 

квартирі. Коли я жив у Марокко, я був відомим у місті футболістом. 

Я й зараз дуже люблю цей спорт. У Кривому Розі ми  майже щодня 

граємо у футбол на нашому стадіоні. Коли я був дитиною, я хотів 

бути професійним спортсменом, футболістом. Але зараз я хочу бути 

лікарем, як мій старший брат і мій батько. Я думаю, що я буду гарним 

лікарем, тому що я дуже люблю медицину.  

Жити тут дуже цікаво. У Кривому Розі багато студентів-

іноземців. Я знаю, що тут і раніше вчилися різні іноземні студенти – з 

Алжиру, з Індії, з Тунісу, з Конго, з Нігерії, з Єгипту, із В’єтнаму, із 

Сирії, з Камеруну, з Туреччини, з Туркменістану. Сьогодні тут 

вчиться багато алжирців та марокканців. Я не знаю точно, скільки 

студентів-іноземців тут зараз, але всі вони – мої друзі.  

 Вчитися в університеті теж цікаво. Я вже добре розмовляю 

українською мовою, і навіть трохи слухаю українські новини. 

Нещодавно я читав в інтернеті цікаву статтю українською мовою і 

майже все розумів.  

 Я дуже серйозний студент, тому що медицина – це серйозна 

спеціальність.  Усі мої викладачі теж так думають. Наступного року я  

буду студентом-медиком. Я хочу вчитися в Києві, у Київському 

медичному університеті. Я думаю, що я вчитимуся на 

фармацевтичному факультеті. Добре, що на підготовчому факультеті 

ми вивчали хімію та біологію, тому що ці предмети ми будемо 

вивчати на першому курсі.  

 На підготовчому факультеті працюють гарні викладачі. 

Наприклад, наш викладач Іван Іванович Петренко – відомий 

математик та фізик. Усі знають цього викладача та читають його 

статті.  

 У вільний час ми часто відпочиваємо всі разом. Наприклад, 

учора ми були в музеї «Мінерал». Позавчора ми були на концерті, 

бачили відомого артиста. А нещодавно ми були на екскурсії в Дніпрі. 
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Ми бачили це чудове місто та велику українську  річку Дніпро. Я 

думаю, що наступного місяця ми будемо на екскурсії в Одесі. Я дуже 

хочу знати, яке це місто.  

 Я думаю, що наступного року я буду жити в Києві, у столиці. 

Але я завжди буду любити Кривий Ріг, тому що тут живуть веселі, 

добрі та розумні люди. Іноді я дивлюся свої фото з Кривого Рогу й 

думаю: «Яке це чудове місто!» 

Я хочу стати освіченою людиною, гарним лікарем, а потім стати 

гарним чоловіком і батьком. Я думаю, що  все буде добре! 

 

майже (almost – англ., presque – франц., neredeyse – турецьк.) 

точно (accurately, exactly – англ., exactement – франц., aynen öyle – 

турецьк.) 

  

ТЕКСТ 2 

«МОЯ СІМ’Я» 

Доброго дня. Познайомтесь, будь ласка. Мене звати Джон 

Нгала. Нещодавно я приїхав із Камеруну. Камерун – це країна в 

Африці. Я приїхав із Дуали. Я дуже люблю це велике камерунське 

місто. Зараз там живе моя родина. Моя сім’я в Дуалі, а я живу в 

Україні, вчуся на підготовчому факультеті. Раніше моя сім’я жила в 

столиці, в Яунде, але ми дуже любили відпочивати в нашому будинку 

в Дуалі. Тепер ми всі живемо там. Моя родина велика.  

Моя бабуся Софі завжди була цікавою людиною. Її батьки 

приїхали з Конго. Вона була гарною дружиною й мамою. Спочатку 

вона хотіла стати відомою спортсменкою, професійною 

волейболісткою. Але вона стала шкільною вчителькою. Маленькі 

діти дуже любили нашу бабусю, тому що вона була доброю, 

розумною людиною. Бабуся Софі розмовляла різними мовами – 

французькою, англійською та іспанською, тому що її кузен жив в 

Іспанії.  

Мій дідусь також був дуже цікавою людиною. Він був гарним 

інженером-механіком і чудовим математиком. Дідусь знав усі нові 

машини. Знав, як вони працюють. Дідусь завжди любив свою 
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професію. Я теж хочу стати інженером, як мій дідусь П’єр. Я думаю, 

що бути інженером – це дуже добре! 

Моя мама завжди хотіла стати відомою лікаркою. Мама багато 

вчилася, вивчала біологію, хімію, медицину. Але зараз я розумію, що 

стати лікаркою – це дуже непросто. На жаль, мама не стала лікаркою. 

Вона стала тільки медсестрою. Але вона стала чудовою дружиною й 

мамою, а також гарною домогосподаркою! 

Мого батька звати Ламін. Він завжди хотів стати професійним 

спортсменом і відомим футболістом, тому що він любив спорт. Він 

багато грав у футбол, був у команді «Дуала». І зараз тато гарно грає у 

футбол. На жаль, батько не став відомим футболістом, як він хотів. 

Він став гарним і добрим батьком. А ще він став інженером-

будівельником. Я думаю, що це також цікава професія! Я дуже 

люблю  свого батька.  

Мій молодший брат Чансел завжди хотів стати відомим у 

Камеруні митцем, письменником або поетом. Брат писав чудові 

вірші. Зараз він вчиться в театральному інституті. Іноді він грає в 

нашому національному африканському  театрі в Яунде. Я думаю, що 

скоро Чансел буде митцем. Він буде актором.  

Моя старша сестра Марі завжди хотіла стати медиком – 

фармацевтом, лікаркою або медсестрою. Коли Марі вчилася в 

коледжі, вона багато вивчала біологію, хімію, різні медичні предмети. 

А ще вона завжди була гарною сестрою, чудовою донькою. Сестра 

вчилася в медичному інституті. Вона стала фармацевтом, як хотіла. А 

ще вона стала чудовою дружиною й мамою. Зараз вона, її чоловік та 

їхні діти живуть у місті Маруа.  

Я завжди хотів стати програмістом. Наступного року я буду 

вчитися на першому курсі в університеті. Я люблю комп’ютери, 

люблю працювати в інтернеті. Я буду вивчати математику, різні мови 

програмування, інші предмети. Я думаю, що я вчитимуся в Києві, 

тому що дуже люблю красиву українську столицю. Я хочу стати 

освіченою людиною, жити в Дуалі, працювати там програмістом. Мій 

тато часто говорить: «Джоне, ти дуже розумний хлопець! Будь ласка, 

вчися добре!».  
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Я вже давно не бачив свою сім’ю, а вони давно не бачили мене. 

Але  я знаю, що моя сім’я та мої друзі в Дуалі завжди чекають на 

мене. Я думаю, що ми  завжди будемо разом! 

 

програмування (programming – англ., programmation – франц., 

programlama – турецьк.) 

мови програмування (programming languages – англ., langages de 

programmation – франц., рrogramlama dilleri – турецьк.) 

 

ТЕКСТ 3 

«МІЙ ДРУГ» («МОЯ ПОДРУГА») 

Мене звати Алі. Я приїхав із Марокко. Раніше я жив у 

Касабланці, а зараз я живу в Україні. Я іноземець. Я вчуся в 

українському університеті на підготовчому факультеті. Я хочу стати 

менеджером, хочу вчитися в Київському національному університеті 

на економічному факультеті. Я думаю, що наступного року я 

вчитимуся там.  

У Касабланці живе одна чудова людина. Це мій старий друг, 

марокканець Амін. Коли я ще був дитиною, я вже знав Аміна. Його 

дідусь і бабуся приїхали з Рабата. Спочатку їхня сім’я жила в Рабаті, 

а потім вони жили в Касабланці.  Його тато зараз працює менеджером 

у банку, а дідусь раніше працював економістом на великому заводі. 

Його старша сестра стала  медсестрою.  Зараз  вона працює в 

поліклініці. Його молодший брат хоче стати професійним 

футболістом і грає в команді «Касабланка». Їхня сім’я знає дві 

європейські мови та три африканські мови. Нещодавно всі вони 

відпочивали  в Європі, були в різних європейських містах – у Парижі, 

у Лондоні, у Брюсселі. Їхня сім’я дуже культурна й освічена.  

Мій старий друг Амін – культурний, серйозний і розумний 

хлопець. Коли він був дитиною, він дуже любив спорт і дуже добре 

грав у футбол, як його молодший брат. Амін і зараз чудовий 

футболіст, але він не став професійним спортсменом. Іноді Амін 

говорить: «Алі, я люблю футбол, як життя!».  Але це він, звичайно, 

жартує.  
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Зараз Амін живе не тільки в Марокко, а й в Україні, тому що ми 

разом вчимося в університеті на підготовчому факультеті. Амін 

вчиться у групі № 4. Їхня група – майбутні інженери. Вони вивчають 

різні технічні предмети, і, звичайно, українську мову. Українська 

мова – це вже шоста мова, яку знає Амін. На екскурсії в Європі Амін 

розмовляє англійською мовою, удома Амін розмовляє арабською або 

марокканською, в університеті та на вулиці – українською. Я вже 

говорив, що Амін – дуже розумний хлопець. 

Амін любить спорт і чорну каву, любить свого кота Бусю, 

любить море, любить бачити різні країни. Він добра, весела людина.  

Мій друг хоче стати інженером-будівельником. Наступного року 

Амін також хоче вчитися в Києві, як я. Але він буде вчитися не в 

Київському національному, а в іншому університеті. Амін уже зараз 

вивчає різні технічні предмети. Він добре знає фізику, хімію, алгебру, 

геометрію. Зараз він вивчає інформатику, тому що хоче працювати в 

інтернеті. Амін уже знає різні комп’ютерні програми. Я думаю, що 

він буде чудовим будівельником. Амін хоче жити і працювати в 

Марокко, де живе його сім’я. Він хоче стати відомим марокканським 

інженером-будівельником. Я дуже люблю свого друга.  

 

життя (life – англ., vie – франц., hayat – турецьк.) 

майбутній, -я, -є, -і (future – англ., avenir – франц., gelecek – турецьк.) 

 

ТЕКСТ 4 

«НАША ГРУПА»  

Познайомтесь, будь ласка. Я іноземний студент. Мене звати 

Джихан.  Я турок. Я приїхав із Туреччини, з Анкари. Ще недавно я 

жив у Туреччині, а зараз я живу в Одесі, на півдні України. Я вчуся в 

Одеському національному університеті на підготовчому факультеті. 

Я вчуся тут уже майже рік. Моя група – друга. Тут вчаться дуже 

цікаві люди.  

Наша група інтернаціональна, але всі ми – друзі. У групі вчаться 

шість  студентів. Самір приїхав з Алжиру, з Батни. Хамза приїхав із 

Марракеша, з Марокко. Наша товаришка Сана теж марокканка, вона 
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приїхала з Касабланки. Джон приїхав із Нігерії.  В’єтнамець Ха 

приїхав із Хошиміна. Мій  друг Ахмед  прихав із Туреччини, як я.  

Усі ми дуже багато працюємо, вивчаємо українську мову та різні 

предмети українською. Ми вже знаємо майже всі відмінки, 

наприклад, четвертий відмінок, п’ятий, шостий і другий відмінки. Ми 

вже вивчили запитання цих відмінків. Наприклад, ми знаємо, що 

запитання «де?» – це шостий відмінок, запитання «кого? що?» – 

четвертий відмінок, запитання «звідки?» – другий, «ким?», «яким?» 

або «якою?» – п’ятий. Ці відмінки в українській мові не дуже прості, 

але ми вже майже знаємо їх.  

Наступного року всі наші студенти будуть вчитися в різних 

університетах. Алжирець Акрам хоче стати програмістом, він буде 

вчитися в Київському національному університеті. Він дуже любить 

працювати в інтернеті, а також вивчати комп’ютери. Хамза хоче 

вчитися в Кривому Розі, тому що там живе його старший брат. Він 

хоче бути економістом і скоро вчитиметься на економічному 

факультеті в Криворізькому національному університеті. Марокканка 

Сана хоче стати лікаркою. Наступного року вона житиме в 

Запоріжжі. Сана буде вчитися в Запорізькому медичному 

університеті на фармацевтичному факультеті. Нігерієць Джон хоче 

бути будівельником в Лагосі. Він буде вчитися в нашому університеті 

на будівельному факультеті. В’єтнамець Ха ще не знає, ким він хоче 

бути й де він буде вчитися. Я хочу бути менеджером. Мій друг, турок  

Ахмед, теж хоче  бути менеджером, тому що ця професія дуже 

популярна в Туреччині. Я думаю, що вже скоро ми будемо разом 

вчитися в Одеському національному університеті, вивчати економічні 

предмети та слухати цікаві лекції.    

Зараз усі ми ще вчимося на підготовчому факультеті. Ми 

вивчаємо українську мову, гуляємо на морі, живемо в гуртожитках 

або на квартирах, граємо в баскетбол або футбол, іноді відпочиваємо 

разом на дискотеках, у  клубах. Нещодавно ми разом були на 

концерті в Одеському театрі. Наступного тижня ми будемо на 

екскурсії в театрі, а наступного місяця буде свято на вулиці 

Дерибасівській. Наше життя в Україні дуже цікаве! 
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популярний,-а, -е, -і (popular – англ., populaire – франц., popüler – 

турецьк.) 

 

ТЕКСТ 5 

«НАШ ПІДГОТОВЧИЙ ФАКУЛЬТЕТ»  

Доброго дня. Мене звати Ха. Я приїхав із В’єтнаму. Торік я жив 

у місті Кантхо, а зараз я живу в Кривому Розі, в Україні. Я вчуся в 

Криворізькому національному університеті на підготовчому 

факультеті. У Кривому Розі завжди вчилися іноземні студенти. 

Спочатку  тут було багато студентів із Куби. Потім тут вчилися 

іноземці з Алжиру, з Індії, з Тунісу, з Конго, з Нігерії, з Єгипту, із 

Сирії, з Камеруну, з Туреччини, з Туркменістану. Зараз тут вчиться 

багато алжирців та марокканців. Я думаю, що наступного року тут 

вчитимуться студенти із В’єтнаму, як я.  

Наш підготовчий факультет не дуже великий, але всі люди там 

веселі, добрі  та  приємні. Сьогодні на факультеті працює шість груп 

іноземців. Усі групи інтернаціональні, але більше студентів з Алжиру 

та з Марокко.  

Спочатку приїхала перша група. Вона працює вже давно. У 

групі шість студентів. Ці студенти вже знають усі відмінки і краще 

розмовляють українською. Ця група вивчала не тільки українську 

мову, але й багато предметів українською – наприклад, фізику, хімію, 

математику, інформатику. Я добре знаю першу групу, тому що я 

також вчуся там. 

Потім приїхали третя і друга групи. Вони вивчають тільки 

англійську мову. Вони не вивчають багато предметів. Ці групи 

вчаться на англійському проєкті. Усі інші групи (четверта, п’ята, 

шоста) вчаться на українському проєкті. Вони також багато вивчають 

українську мову, як перша група.  

 Усі студенти на нашому підготовчому факультеті різні, але всі 

ми – друзі. Наприклад, усі ми дуже любимо спорт. У вільний час ми 

разом граємо у футбол на нашому великому стадіоні або в баскетбол 

у спортзалі в університеті. У Кривому Розі є дуже гарна баскетбольна 
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команда. Торік вони були чемпіонами. Ми часто дивимося разом, як 

грає ця команда, тому що вона грає в нашому університеті.  

 У Кривому Розі майже всі іноземні студенти живуть у 

гуртожитках. Наші гуртожитки – другий і четвертий. Там є чудові 

світлі кімнати, де живуть іноземці.  

 На нашому підготовчому факультеті працюють цікаві, розумні,  

приємні викладачі. Наприклад, наша викладачка пані Ганна раніше 

була відомою спортсменкою. А наш викладач пан Віктор – відомий в 

Україні математик. Ми читали його статті англійською мовою. Ці 

статті були в різних українських та європейських журналах. Ще один 

наш викладач – пан Микола – дуже освічена людина. Він знає чотири 

європейські мови, пише книжки французькою та англійською 

мовами. На нашому факультеті не дуже багато викладачів, але всі 

вони цікаво працюють, добре знають і люблять свої предмети.  

 Ми ще не всі точно знаємо, де ми будемо жити і вчитися 

наступного року. Можливо, ми будемо жити тут, у Кривому Розі, 

вчитися в Криворізькому національному університеті на 

будівельному або  економічному факультеті. Можливо, ми будемо 

вчитися в Чернівцях, у Запоріжжі або в Одесі. Але всі ми точно 

знаємо, що Кривий Ріг – наше рідне місто, тому що тут ми вчилися на 

підготовчому факультеті! 

проєкт (project – англ., projet – франц., proje – турецьк.) 

чемпіон (champion – англ., champion – франц.,  şampiyon – турецьк.) 

 

 

Урок 16 (шістнадцятий урок) 

 

Слова: 

іти (йти) (І) (togo – англ., aller  – франц., gitmek – турецьк.) 

їхати (І) (to ride – англ.,   aller – франц., sürmek– турецьк.) 

пити (І) (to drink – англ., boisson  – франц.,  İçmek – турецьк.) 

співати (І)  (tosing – англ.,  chanter – франц.,  sing – турецьк.) 

танцювати (І) (todance – англ.,   danse – франц.,  dans – турецьк.) 

треба (need – англ.,  devraient – франц.,  gerek – турецьк.) 
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Куди? (Where? Whither?  – англ., Où?  – франц.,  Nereye? – турецьк.) 

сюди (here, hither – англ.,  ici – франц.,  вurada – турецьк.) 

туди (there,thither – англ.,  là – франц.,  orada – турецьк.) 

сюди ≠ туди 

додому (home – англ.,  accueil – франц.,  ev – турецьк.) 

центральний (central – англ.,  central – франц., merkezi  – турецьк.) 

важливий (important – англ.,  important – франц.,  önemli – турецьк.) 

більше (more – англ.,  suite – франц.,  daha  – турецьк.) 

караоке (karaoke – англ., karaoké  – франц.,  karaoke – турецьк.) 

весело (fun – англ.,  amusement – франц.,  eğlenceli – турецьк.) 

співак (singer – англ.,   chanteur – франц.,   şarkıcı – турецьк.) 

співачка  

танцюрист (dancer – англ.,  danseur – франц.,  dansçı – турецьк.) 

танцюристка  

 

УВАГА!  ДІЄСЛОВА РУХУ 

movement verbs – англ.,   verbes de mouvement – франц.,   

hareket fiilleri – турецьк.) 

 «йти» («іти»), «їхати» 

 

йти (іти) (І)     їхати (І) 

я йду (іду)     я їду  

ти йдеш (ідеш)     ти їдеш 

він, вона йде (іде)    він, вона їде 

ми йдемо (ідемо)    ми їдемо 

ви йдете (ідете)    ви їдете  

вони йдуть (ідуть)    вони їдуть 

Йди (іди)! Йдіть (ідіть)!   Їдь! Їдьте! 

 

йшов(ішов), йшла (ішла), йшли (ішли)  їхав, їхала, їхали  

 

йти (іти), їхати  + КУДИ?(В4) 

Коли? Хто?   Куди? (В4) 

 Іван іде в університет. 
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 Я  йду на стадіон. 

 (Мої) друзі  йдуть на дискотеку. 

 (Наші) 

сусіди 

їдуть  на море. 

Скоро  (моя) сестра їде в Київ. 

Наступного 

року 

(мої) батьки їдуть в Європу. 

Наступного 

тижня 

ми йдемо на футбол. 

Наступного 

місяця 

вони їдуть у Китай.  

 Ти йдеш у магазин? 

Коли ви йдете на лекцію? 

  Ідіть (їдьте) сюди! 

  Не йдіть 

(їдьте) 

туди! 

  Ідіть (їдьте) додому! 

 

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Куди йде Ганна? В університет. Ганна йде в університет.  

2. Куди ви йдете? У магазин. Я йду в магазин. 

3. Куди ти їдеш? В Одесу. Я їду в Одесу. 

4. Куди їде твій брат? В Алжир. Мій брат їде в Алжир. 

5. Куди скоро їдуть студенти? Додому. Студенти їдуть додому. 

6. Студенти! Ваша аудиторія тут! Ідіть сюди! 

7. Студенти! Ідіть додому, будь ласка! Сьогодні ми вже не будемо 

працювати! 

8. Іване! Ти будеш піцу? Іди сюди! Ми тут, у Макдональдсі! 

9. Пані Ганно, ви йдете на кафедру? Візьміть наш журнал, будь ласка! 

10. Анваре! Алі! Ви йдете в гуртожиток? Візьміть мій ключ, будь 

ласка! 
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11. Іване, ти йдеш сьогодні на дискотеку? Ти не зайнятий? Ідемо, 

будь ласка! 

12. Хто вже йде додому? Я ще не буду йти додому! Я буду  робити 

завдання. 

13. Коли ми будемо їхати на екскурсію? Я дуже хочу на екскурсію в 

Київ! 

14. Антоне, ти будеш іти в магазин? Коли? Увечері? Купи хліб, будь 

ласка! 

15. Хлопці, хто буде їхати в магазин? Я також хочу туди! 

16. Групо, ви вже йдете додому? Я ще не йтиму додому. Я ще 

працюватиму.  

17. Коли твоя сестра їде працювати в Європу? Скоро? 

18. Іноземні студенти їдуть вчитися в Україну. 

19. Хто не йде на урок? Чому? 

20. Іване, ти йдеш у буфет? Візьми одну кока-колу, будь ласка! 

 

 Що? (В1)  КУДИ? (В4)  

Ч.р. буфет в (у) буфет в (у) +     □ 

 театр в (у) театр  

 музей в (у) музей  

 Київ в (у) Київ  

 Китай в (у) Китай  

 Брюссель в (у) Брюссель  

 ринок на ринок на +        □ 

 вокзал на вокзал  

 стадіон на стадіон  

 урок на урок  

Ж.р. бібліотека в (у) 

бібліотеку 

в (у), на +     -у (-ю, -

ію) 

 кімната в (у) кімнату  

 дискотека на дискотеку  

 аптека в  аптеку  

 пошта на пошту  
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 фабрика на фабрику  

 Одеса в Одесу  

 Індія в  Індію  

 аудиторія в  аудиторію  

С.р. кафе в (у) кафе в (у), на +       

 море на море  

 Осло в Осло  

 Конго в (у) Конго  

 Запоріжжя  в (у) 

Запоріжжя 

 

 Зімбабве в (у) Зімбабве  

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Я йду в буфет. Куди ти йдеш? 

2. Мій брат їде в Брюссель. Куди їде твій брат? 

3. Ми йдемо в магазин. Куди ви йдете? 

4. Іван іде додому. Куди йде Іван? 

5. Скоро вона їде в Африку. Куди вона скоро їде? 

6. Наступного місяця студенти їдуть додому, у Конго. Куди студенти 

їдуть наступного місяця? 

7.  Зараз він іде в гуртожиток. Куди він іде зараз? 

8. Студент іде в аптеку. Куди йде студент? 

9.  Турист їде на вокзал. Куди їде турист? 

10. Анвар їде в Алжир. Куди їде Анвар? 

 

ІІ. 

– Іване, куди ти йдеш? 

– Я йду в магазин. 

– Купи картоплю, будь ласка! 

– Добре. А що ще треба купити? 

– Ще можна купити одну піцу. 
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– Доброго дня! Це таксі. Куди ви будете їхати? 

– Я буду їхати на вокзал. 

– Ви їдете на вокзал? Добре! Який вокзал треба? 

– Центральний вокзал.  

– Добре!  

 

– Оксано, ваша група йде на фізику? 

– Ні, не йде. (Ні, ми не йдемо туди). 

– Чому?  

– Сьогодні ми разом ідемо в лікарню.  

– Ви всі не йдете на фізику? 

– Так, усі. 

 

– Антоне, ти йдеш увечері в спортзал? 

– Ні, не йду.  

– Чому? 

– Сьогодні ввечері я зайнятий. Я йду в кіно. Іду дивитися новий фільм. 

 

– Групо, хто не їде завтра на екскурсію? 

– Антон не їде. 

– Чому він не їде? 

– Він зайнятий. Завтра він працює.  

 

– Коли ви будете їхати додому? 

– Скоро. 

– Куди ви їдете спочатку? 

– Спочатку я їду в Київ, на вокзал. Там я чекатиму свій потяг. 

– А потім? 

– А потім я їду в Кривий Ріг. 

 

УВАГА!     ТРЕБА ≠ НЕ ТРЕБА + інфінітив 

(не) треба їхати додому   (не) треба йти в спортзал 

треба купити їжу             не треба багато спати 

треба (багато) працювати  треба відпочивати 
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треба робити завдання            треба добре знати граматику 

треба добре вчитися   треба слухати викладачку 

треба говорити українською      треба читати підручник 

 

МОЖНА ≠ НЕ МОЖНА  + інфінітив 

(не) можна йти додому   (не) можна йти в спортзал 

(не) можна купити     (не) можна багато спати  

(не) можна так робити   можна відпочивати 

(не) можна багато їсти   можна багато працювати 

(не) можна знати     (не) можна так думати 

(не) можна вчитися   (не) можна готувати їжу 

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І.  

1. Я не хочу йти в магазин «Сільпо». Там не можна купити гарні 

продукти. 

2. Чому не можна готувати їжу в кімнаті? Їжу можна готувати тільки 

на кухні? 

3. Зараз не можна йти додому! Буде ще один урок! 

4. Друзі! Уже 22.30. Треба їхати додому! 

5. Студенти! Треба краще вчитися! 

6. Чому ти нічого не розумієш українською? Ти вже вчишся майже 

рік! Треба більше працювати! Треба більше розмовляти українською 

на вулиці! Треба більше читати українською! Треба більше писати! 

7. Я думаю, що треба щодня бути в спортзалі або на стадіоні. 

8. Ми знаємо, що скоро треба їхати додому. 

9. Ідемо в магазин! Треба купити курку! Ти будеш їсти курку? 

10. Групо, тихо, будь ласка! На уроці не треба голосно розмовляти!  

Треба слухати викладачку!  

 

ІІ. 

– Сьогодні я не йду на фізику. 

– Чому? Ти зайнятий? 
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– Ні. Я не хочу туди йти. 

– Так не можна робити! Ти будеш інженером! Фізика – це важливий 

предмет! 

 

– Ти будеш піцу? 

– Ні. 

– Чому? 

– Тому що ця піца дуже велика. Не можна так багато їсти! Я буду їсти 

тільки маленьку піцу. 

 

– Хлопці, ви йдете на збори? Там треба бути обов’язково. 

– Так, звичайно! Збори будуть сьогодні о 14.30? 

– Ні, о 15.00. 

– Добре. Зараз ми йдемо в магазин, а потім – на збори.  

 

– Анваре, чому ти завжди робиш помилки в завданні? 

– Не знаю. Можливо, тому, що це дуже складна тема. 

– А що ти будеш робити? У вівторок  контрольна робота. 

– Я не знаю, що робити. 

– Анваре! Треба більше працювати! Треба читати підручник! Треба 

робити всі завдання!  

– Так, звичайно, треба! 

 

– Студенти! Що ви робите? У кімнаті в гуртожитку не можна їсти, не 

можна готувати їжу! 

– Вибачте, ми не знали. А де треба готувати їжу?  

– Їжу треба готувати на кухні. 

– А де можна їсти? 

– Їсти можна теж на кухні. 

– Добре, вибачте! 

 

– Іване, сьогодні не треба йти в спортзал. 

– Чому? 

– Я був там учора. Там ремонт.  
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– Добре. Я не хочу туди йти.   

 

– Саміре, що ти робиш? 

– Сплю. 

– Не треба спати! Ми йдемо на вулицю, будемо грати у футбол. 

– Сьогодні я не можу грати у футбол. Я хочу спати. 

– Чому ти завжди спиш? 

– Тому що я люблю спати. 

– Я думаю, що ввечері не можна багато спати! Іди грати у футбол!  

 

– Уже 8.45. Де Хамза? Він іде на урок? 

– Ні, не йде. Він говорить, що буде спати. 

– Буде спати? Так не можна робити! Не можна спати на уроці! Хамза! 

Швидко йди на урок! Ми чекаємо на тебе в коридорі!  

 

 

Увага!    Дієслова «їсти», «пити», «співати», «танцювати» 

   + коли? + що? (В4) + де? (В6) 

 

їсти (ІІ) 

я їм     буду їсти, їстиму 

ти їси   будеш  їсти, їстимеш 

він,вона їсть  буде їсти, їстиме 

ми їмо    будемо їсти, їстимемо 

ви їсте   будете їсти, їстимете 

вони їдять  будуть їсти, їстимуть 

Їж! Їжте!     

їв, їла, їли 

 

пити (І) 

я п’ю   буду пити, питиму 

ти п’єш   будеш пити, питимеш 

він, вона п’є  буде пити, питиме 

ми п’ємо   будемо пити, питимемо 
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ви п’єте   будете пити, питимете 

вони п’ють  будуть пити, питимуть 

Пий! Пийте!  

пив, пила, пили 

 

співати (І)   

я співаю   буду співати, співатиму 

ти співаєш  будеш співати, співатимеш 

він, вона співає буде співати, співатиме 

ми співаємо  будемо співати, співатимемо 

ви співаєте  будете співати, співатимете 

вони співають  будуть співати, співатимуть 

Співай! Співайте! 

співав, співала, співали 

 

танцювати (І) 

я танцюю   буду танцювати, танцюватиму 

ти танцюєш  будеш танцювати, танцюватимеш 

він, вона танцює  буде танцювати, танцюватиме 

ми танцюємо  будемо танцювати, танцюватимемо 

ви танцюєте  будете танцювати, танцюватимете 

вони танцюють  будуть танцювати, танцюватимуть 

Танцюй! Танцюйте! 

танцював, танцювала, танцювали 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Сьогодні ввечері ми йдемо на дискотеку. Ми будемо там 

танцювати. 

2. У суботу третя група йде відпочивати в караоке. Там вони будуть 

співати пісні. Ми теж хочемо співати в караоке.  

3. Ти вже їв цю смачну китайську страву? Її можна купити тільки в 

ресторані.  
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4. Ти гарно танцюєш? Ти танцюєш зумбу?  

5. Ти будеш танцювати сьогодні ввечері? Я буду! Я люблю 

танцювати! 

6. Ми їдемо на концерт. На концерті ми будемо слухати музику, 

співати, танцювати. Там буде весело! 

7. Це відомий артист. Він дуже гарно співає й танцює. Я так люблю 

слухати його! 

8. Це відома українська танцюристка. Вона так красиво танцює! Я 

дуже люблю дивитися, як вона танцює. Скоро вона танцюватиме на 

великому концерті.  

9. Це відома українська співачка. Вона чудово співає, а ще – дуже 

красиво танцює.  

10. Хто гарно співає, друзі?  А хто гарно танцює? Скоро концерт 

«Студентська весна». Ви хочете там співати? Хто там танцюватиме?  

11. Ти гарний танцюрист? Як ти танцюєш? Ти будеш танцювати на 

концерті?  

12. Що ти будеш пити? Чай чи каву? Ти п’єш зелений чай? Добре! 

Хто ще питиме зелений чай? 

13. Наші друзі п’ють каву в Макдональдсі. Ми йдемо туди? Добре! 

Хто ще туди йде? 

14. Ви йдете пити каву? Ідемо разом! Ми чекаємо на вас!  

15. Іване, іди пити каву! Ми п’ємо каву в кафе, на вулиці Морській. 

Ми чекаємо тебе тут! 

 

ІІ. 

– Хлопці, ви йдете на дискотеку? 

– Ще не знаємо. А коли буде дискотека? 

– Сьогодні ввечері, о 18.00. Це буде в нашому гуртожитку. 

– Дякуємо, ми обов’язково будемо! 

 

– Іване, де ти?  

– Я тут, недалеко, у буфеті. П’ю каву. 

– Чекай нас, добре? Зараз ми теж ідемо пити каву! 

– Добре, чекаю! 
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– Студенти! В університеті скоро буде свято! 

– Яке свято? 

– «Студентська весна». Хто добре співає або танцює? 

– Ми знаємо, що марокканець Алі  гарно співає арабські пісні. А Джон  

гарно танцює. Він відомий танцюрист у Камеруні.  

– Алі, ти хочеш співати на концерті наступного місяця? Джоне, ти 

хочеш танцювати?   

– Так, звичайно! Ми будемо  співати  й танцювати! 

– Дуже добре! Усі чекають на вас!  

 

– Учора я був на концерті, бачив відому українську співачку Тіну 

Кароль. Вона  так чудово співала! 

– На жаль, учора я був зайнятий! Ти не знаєш, коли буде ще один 

концерт? Коли вона ще співатиме? 

– Вона співатиме наступного тижня. Уся друга група йде на цей 

концерт. А ти? 

– Я також іду туди!  

– Друзі, чекайте! Куди ви йдете? 

– Ми йдемо на концерт. Сьогодні співає група «Океан Ельзи».  Їхній 

лідер Вакарчук співає український рок.  

– Так, знаю. Я вже бачив цю групу в Києві. Вакарчук чудово співає! 

Його пісні знають у всьому світі.  

– Так, це правда! Ти теж ідеш на концерт? 

– Так, звичайно! 

 

 

УВАГА!  

бути + де?(В6)  йти (іти), їхати  + куди? (В4) 

 

Я був у магазині. / Де ти був?       Я йду в магазин. /   

                                                                 Куди ти йдеш? 

Вона була в Одесі. / Де вона була ?     Вона їде в Одесу. /  

                                                                 Куди вона їде? 
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Ми були на морі. / Де ви були?           Ми йдемо (їдемо) на море. /   

                                                                  Куди ви їдете?  

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Мої друзі були на стадіоні. Мої друзі йдуть на стадіон.  

2. Наша викладачка була в аудиторії. Наша викладачка йде в 

аудиторію. 

3. Ми жили в Кривому Розі. Ми їдемо в Кривий Ріг. 

4. Ми відпочивали в Одесі, на морі. Ми їдемо в Одесу, на море.  

5. Мої сусіди були на екскурсії в Єгипті. Мої сусіди їдуть на 

екскурсію в Єгипет.  

6. Нещодавно ми були на концерті. Сьогодні ввечері ми йдемо на 

концерт. 

7. Я був на пошті. Я йду на пошту.  

8. Вона працює в бібліотеці. Вона їде в бібліотеку. 

9. Я був там. Я йду туди.  

10. Ми тут! Іди сюди, будь ласка! 

11. Ми вдома. Ми йдемо (їдемо) додому.  

12. Сьогодні вдень ми були в університеті. Зараз ми йдемо в 

університет.  

13. Сьогодні вдень ми вчилися в університеті. Завтра вранці ми йдемо 

вчитися в університет.  

14. Хто був на кухні? Хто йде на кухню? 

15. Декан був на підготовчому факультеті. Декан іде на підготовчий 

факультет. 

16. Викладачка була  на кафедрі. Викладачка йде на кафедру.  

17. Нещодавно ми були в Канаді. Наступного року ми їдемо 

працювати в Канаду.  

18. Зараз мої батьки вдома. Скоро я їду додому.  

19. Я був на вулиці. Я йду на вулицю.  

20.  Вони були в магазині. Вони йдуть у магазин. 
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Вправи  

Вправа 1. Пишіть правильно дієслова руху. 

Йти (іти) 

1. Я … Ти … Він … Вона теж … Ми … Ви … Вони … Іване, …, будь 

ласка! Пані Ганно, …, будь ласка! 

Їхати 

2. Він … Ми … Я … Куди ти ...?    Ви … Вони … Він … Вона … 

 

Вправа 2. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок.  Ганна йде в університет. / Куди йде Ганна? 

1. Я йду в магазин. 

2. Я їду в Одесу. 

3. Мої друзі їдуть в Алжир. 

4. Студенти йдуть додому.  

5. Викладачка йде в аудиторію. 

6. Вони йдуть у Макдональдс. 

7. Декан іде на кафедру.  

8. Сусідка йде на кухню. 

9. Валід іде в буфет. 

10. Ми їдемо на екскурсію. 

11. Мої батьки їдуть у Київ.  

12. Третя група їде в магазин. 

13. Туристи йдуть у театр. 

14. Туристка їде в Канаду. 

15. Її мама їде в Брюссель.  

16. Спортсмени їдуть на змагання.  

17. Я йду на стадіон.  

18.  Він іде в спортзал. 

19. Мій тато їде на фабрику. 

20. Студенти-медики йдуть у лікарню.  

21. Його дідусь їде на завод. 

22. Мій старший брат іде на футбол. 

23. Моя молодша сестра йде в школу.  

24. Друга група йде в гуртожиток.  
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25. Наша лікарка їде в поліклініку.  

26. Сьогодні ввечері вони їдуть на вокзал. 

27. Наступного року вони їдуть в Україну.  

28. Я йду  в магазин «Сільпо». 

29. Моя сусідка йде на ринок. 

30. Студенти йдуть на урок. 

 

Вправа 3. Пишіть правильно слова після дієслів руху. 

Зразок. Зараз я йду (гуртожиток). / Зараз я йду в гуртожиток.  

1. Скоро ми їдемо (вдома). 2. Наступного року він їде (Туреччина). 

3. Уранці моя сестра йде (ринок). 4. Зараз ці туристи їдуть (Європа), а 

потім вони їдуть (Росія). 5.  У понеділок я буду їхати (магазин). Що 

там купити? 6. Уранці  моя молодша сестра Лейла завжди йде 

(школа), мій молодший брат Самір іде (коледж), а я йду (університет). 

7. Це наша лікарка Ганна Петрівна. Зараз вона їде (поліклініка). 8. Це 

Іван Петрович. Зараз він іде (бібліотека). 9. Наступного місяця  мій 

тато їде (Лондон). 10. Його дідусь щодня їде (завод), тому що він там 

працює. 11.  Завтра вранці я  йду (стадіон). 12. Туристи йдуть (театр). 

13. Скоро ми їдемо (екскурсія). 14. Саміре, ти йдеш (гуртожиток)? Я 

йду (там) зараз! 15. Ви йдете (концерт)? 16. Іван іде (банк). 17.  Олена 

йде (кімната). 18. Друзі, скажіть, будь ласка, хто йде (футбол)? Завтра 

грають гарні команди! 19. Ви йдете (ринок) завтра вранці?  Ми також 

ідемо! 20. Хто зараз іде (море)? 

 

Вправа 4. Закінчіть речення. 

1. Студенти! Тут не можна … 

2. Іване, чому ти так багато спиш? … 

3. Інно, чому ми готуєш їжу в кімнаті? … 

4. У гуртожитку не треба … 

5. На кухні можна … 

6. У коридорі в університеті не можна … 

7. На уроці не треба … 

8. На уроці треба … 

9. … Так не можна робити! 
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10. На стадіоні треба … 

11. На концерті треба … 

12. На ринку можна …  

13. Удома можна … 

14. На підготовчому факультеті треба … 

15. У Макдональдсі можна … 

 

Вправа 5. Пишіть правильно дієслова «їсти», «пити», «співати», 

«танцювати»,  «спати». 

Їсти 

1. Що ти …? Я … м’ясо. Вона … картоплю в Макдональдсі. Ми … 

червону рибу. Ви … китайські страви? Він не … рис. Вони не … 

курку. А ви любите … салат? … цей сир, будь ласка! 

Пити  

2. Я … тільки зелений чай. А ти … чорний чай? Подруго, що ти 

будеш …?  

Вони … тільки сік. Ми не … турецьку каву. Він … мінеральну воду. 

Вона не … цей сік.  Що ви …? 

Співати 

3. Я … пісню. Він не любить … Моя сестра дуже красиво … Ти теж 

гарно …? Хто ще гарно …? Ми … нашу національну пісню. Вони не 

хочуть … на концерті. Вони не … 

Танцювати  

4. Я погано … Ти теж погано …? Хто не …? Чому вона не …? Він 

теж не хоче …? Він не …? Ми … Ви … Вони … 

Спати  

5. Зараз я … Багато … – це погано. Не можна так багато …! Він не ... 

Вона … Ми … Ви …? Вони ще не …? Хто ще не …? Ти …?  

 

Вправа 6. Змініть слова в дужках правильно.   

1.Туристи йдуть (театр). Туристи були (театр). 

2. Ми йдемо (магазин). Ми були (магазин). 

3. Мої друзі йдуть (Макдональдс). Вони були (Макдональдс). 

4. Викладачка була (кафедра). Викладачка йде (кафедра). 
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5. Сусід був (кухня). Сусід іде (кухня). 

6. Мої друзі їдуть (Канада). Мої друзі були (Канада). 

7. Спортсмени йдуть (стадіон). Спортсмени були (стадіон). 

8. Я був (спортзал). Я йду (спортзал).  

9. Ганна була (концерт).  Завтра Ганна йде (концерт). 

10. Студент-медик був (лікарня). Студент-медик їде (лікарня). 

11. Хто був (театр)? Хто йде (театр) у вівторок? 

12. Я ще не був (екскурсія). Скоро ми їдемо (екскурсія). 

13. Нещодавно ми були (Дніпро). Скоро ми ще раз їдемо (Дніпро).  

14. Мій брат їде (завод). Мій брат працює (завод). 

15. Сьогодні вранці ми були (вокзал). Сьогодні ввечері ми їдемо 

(вокзал). 

16. Нещодавно ми були (Київ). Скоро ми їдемо (Київ). 

17. Моя молодша сестра ще вчиться (школа). Щодня вона йде 

(школа). 

18. Мій молодший брат вчиться (коледж). Щодня він їде (коледж). 

19. Учора ввечері я був (магазин). Зараз я йду (магазин). 

20. Торік я був (Алжир). Наступного місяця ми їдемо (Алжир).  

 

Вправа 7. Контрольні запитання. 

1. Куди ви йдете? 

2. Коли ви йдете в університет? О котрій годині? 

3. Хто сьогодні не йде в університет? Чому? 

4. Що треба робити на уроці? 

5. Як ви думаєте, що не треба робити на уроці? 

6. Куди ви їдете наступного року? 

7. Куди ви йдете сьогодні ввечері? 

8. Ви йдете в магазин? А хто ще йде туди? 

9. О котрій годині ви сьогодні йдете на стадіон?  

10. О котрій годині ви завтра йдете в спортзал? 

11. Коли ви їдете додому? 

12. Куди ви скоро йдете? 

13. Куди скоро їдуть ваші друзі? 

14. Ви скоро їдете додому? 



292 
 

15. Коли ви сьогодні йтимете додому? О котрій годині? 

16. Ви знаєте, коли буде йти додому ваша подруга? 

17. Ви знаєте, о котрій годині буде йти додому третя група? 

18. Ви йдете в кафе сьогодні ввечері? 

19. Хто завтра не їде не екскурсію? Чому? 

20. Ви скоро їдете в Київ?  

21. Ви йдете пити каву? Ідемо разом? 

22. Ви йдете обідати? 

23. Куди ви йдете обідати? У буфет чи в гуртожиток? 

24. Куди йдуть спортсмени? 

25. Ви скоро (ще раз) їдете в Дніпро? 

 

 

Урок 17 (сімнадцятий урок) 

 

Слова: 

брати – взяти (І) (to take – англ., prendre – франц., almak  – турецьк.) 

вирішувати – вирішити (І) (to decide, to solve– англ.,  résoudre – 

франц.,  karar vermek – турецьк.) 

казати – сказати (І)  (to  say – англ.,  dire – франц., söylemek – 

турецьк.) 

хворіти – захворіти (І) (to besick, to  beill – англ., souffrir – франц., 

hastalanmak – турецьк.) 

отримувати – отримати (І) (to receive – англ.,  recevoir – франц., 

almak – турецьк.) 

сайт (website – англ.,  site  Internet – франц.,  site – турецьк.) 

квиток (ticket – англ., billet – франц., bilet – турецьк.) 

каса (cash desk – англ., caisse – франц.,  kasa – турецьк.) 

знижка (sale, discount – англ.,  remise – франц., indirim – турецьк.) 

правильно (correctly – англ.,  correctement – франц., doğru – турецьк.) 

неправильно (wrong – англ.,  faux – франц., yanlış  – турецьк.) 

освіта (education – англ., éducation – франц.,  еğitim – турецьк.) 

відпустка (vacation – англ., vacances – франц.,  tatil – турецьк.) 

деканат (deanery – англ., doyenné – франц., dekanlık – турецьк.) 
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довідка (certification – англ., certificat – франц.,  sertifika – турецьк.) 

печиво (cookies – англ., biscuits – франц., kurabiye – турецьк.) 

один раз (once – англ., une fois – франц., bir zamanlar – турецьк.) 

 

 

УВАГА! ВИДИ ДІЄСЛОВА (types of verbs – англ., types de verbes  – 

франц.,  fiil türleri – турецьк.) 

 

Недоконаний вид 

(НДВ) 

Доконаний вид (ДВ) 

Що робити? Що зробити? 

писати написати 

читати прочитати 

слухати послухати 

робити зробити 

готувати приготувати 

розуміти зрозуміти 

розмовляти порозмовляти 

говорити поговорити 

іти піти 

їхати поїхати 

дивитися подивитися 

гуляти погуляти 

думати подумати 

любити полюбити 

снідати поснідати 

обідати пообідати 

вечеряти повечеряти 

танцювати потанцювати 

бачити побачити 

їсти з’їсти 

пити випити 

хворіти захворіти 
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чекати зачекати 

хотіти захотіти 

     

написав,  написала, написали 

прочитав, прочитала, прочитали 

послухав, послухала, послухали 

зробив, зробила, зробили 

приготував, приготувала, приготували 

зрозумів, зрозуміла, зрозуміли 

порозмовляв, порозмовляла, порозмовляли 

поговорив, поговорила, поговорили 

пішов, пішла, пішли 

поїхав, поїхала, поїхали 

подивився, подивилася, подивилися 

погуляв, погуляла, погуляли 

полюбив, полюбила, полюбили 

поснідав, поснідала, поснідали 

пообідав, пообідала, пообідали 

повечеряв, повечеряла, повечеряли 

потанцював, потанцювала, потанцювали 

побачив, побачила, побачили 

з’їв, з’їла, з’їли 

випив, випила, випили 

захворів, захворіла, захворіли 

зачекав, зачекала, зачекали 

захотів, захотіла, захотіли  

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. Я писала оголошення. Я написала оголошення. 

Мама готувала їжу. Мама приготувала їжу. 

Іван гуляв на вулиці. Іван уже погуляв на вулиці. 

Я робив домашнє завдання. Я зробив домашнє завдання.  

Ольга читала книгу. Ольга прочитала книгу.  
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Ольга снідала в кімнаті. Ольга поснідала в кімнаті. 

Ольга обідала в університеті. Ольга пообідала в університеті. 

Ольга вечеряла в кафе. Ольга повечеряла в кафе. 

Іван любив спорт. Іван полюбив спорт.  

Друзі дивилися спортивні змагання. Друзі подивилися спортивні 

змагання.  

Він танцював на дискотеці. Він потанцював на дискотеці.  

Мої сусіди їли курку. Мої сусіди з’їли курку. 

Ми слухали музику. Ми трохи послухали музику.  

Іван їхав у Київ. Іван поїхав у Київ. 

Ганна йшла додому. Ганна пішла додому.  

Я дивлюся новини в інтернеті. Я подивилася новини в інтернеті.  

Викладачка пише в чаті. Викладачка написала в чаті.  

Він дивився твою сторінку в інстаграмі. Він подивився твою сторінку 

в інстаграмі.  

 

ІІ.  

– Що ти робив учора ввечері? 

– Писав оповідання «Моє життя в Україні». 

– Ти написав це оповідання? 

– Так, написав! (Ні, ще не написав!) 

 

– Ганно, ти читала цю книжку? 

– Так, читала.  

– А ти прочитала її? 

– Ні, не прочитала. (Так, звичайно, прочитала). 

 

– Іван, ти раніше любив футбол? 

– Ні, раніше я не любив цей спорт! 

– А коли ти полюбив футбол? Давно? 

– Я полюбив футбол нещодавно.  

 

– Друзі, що ви робили вчора на дискотеці? Ви танцювали? Слухали 

музику? Співали в караоке? 
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– Так, учора ми трохи послухати музику. Потім поспівали в караоке, а  

хлопці трохи потанцювали. 

– Це добре! На дискотеці було весело? 

– Так, було дуже весело! 

 

– Ольго, ви вже вечеряла? Ти будеш їсти? 

– Ні, я не хочу їсти. Я вже повечеряла в кафе, дякую.  

– А що ти їла в кафе? 

– Я з’їла десерт та випила каву.  

 

– Мамо, ти вже приготувала їжу? Уже можна пообідати? 

– Ні, я ще не приготувала їжу. Я ще тільки готую її.  

 

– Скажи, будь ласка, де Іван? Я давно не бачу його. 

– Звичайно, не бачиш. Він поїхав у Київ. 

– Поїхав у Київ? Що він там робить? 

– Він поїхав дивитися футбол. Зараз у Києві грає  відома футбольна 

команда.  

– А де Самір? 

– Пішов у магазин. 

– Давно?  

– Ні, недавно. О 12.30. 

– Він знає, що треба купити хліб? 

– Так, знає!  

 

– Студенти, а де Сара? Чому я не бачу її? 

– Вона вже пішла додому. 

– Чому вона вже пішла додому?  

– Вона захворіла. 

 

– Алі, ви подивилися ваші оцінки? Вони в журналі. 

– Так, подивився. Там гарні оцінки! Це були дуже прості завдання! 

 

– Студенти, ви вже подивилися новий розклад на сайті? 
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– Ні, ще не подивилися. Зараз дивимося. Ось він!  

 

– Хто вже подивився у фейсбуці наш концерт? 

– Ще ніхто не подивився. Ми дивимося його зараз. 

 

– Ти вже пообідав? 

– Так, я був у буфеті й там пообідав. 

– Що ти їв? 

– Я з’їв борщ і випив сік.  

 

– Студенти, ви зрозуміли це завдання? 

– Так, зрозуміли! 

– Ви добре зрозуміли нову граматику? 

– Так, добре! 

– Ви зрозуміли нові дієслова? 

– Так, звичайно. 

– А що ви не зрозуміли? 

– Ми ще трохи не зрозуміли нові запитання.  

 

УВАГА! 

 

Недоконаний вид 

(НДВ) 

Доконаний вид (ДВ) 

Що робити? Що зробити? 

купувати  купити 

вирішувати вирішити 

отримувати отримати 

вивчати вивчити 

запитувати запитати 

відповідати відповісти 

ставати стати 

брати взяти 
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купувати (І) (НДВ)  – купити (ДВ)  + що? (В4) + де? (В6) 

я купую          продукти в магазині  

ти купуєш      взуття на ринку  

він, вона купує     м’ясо в супермаркеті 

ми купуємо      новий одяг в інтернеті 

ви купуєте      червону рибу в магазині  

вони купують      десерт в кафе  

Купуй! Купуйте! (НДВ)  Купи! Купіть! (ДВ) квитки в касі 

купував, купувала, купували (НДВ) 

купив, купила, купили (ДВ) 

 

отримувати (І) (НДВ)  – отримати (ДВ) 

я отримую      + що? (В4) + де? (В6) 

ти отримуєш      гроші в банку 

він, вона отримує     нові повідомлення в чаті 

ми отримуємо      знижку  

ви отримуєте      завдання   

вони отримують     (гарну) освіту  

Отримуй! Отримуйте! (НДВ)     гарні оцінки 

Отримай! Отримайте! (ДВ)   довідку в деканаті 

отримував, отримувала, отримували (НДВ) 

отримав, отримала, отримали  (ДВ) 

 

вирішувати (І) (НДВ)  – вирішити  (ДВ) + що? (В4) 

я вирішую       нашу проблему 

ти вирішуєш               це питання 

він, вона вирішує      

ми вирішуємо 

ви вирішуєте 

вони вирішують 

Вирішуй! Вирішуйте! (НДВ) 

Виріши! Вирішіть! (ДВ) 

вирішував, вирішувала, вирішували (НДВ) 

вирішив, вирішила, вирішили (ДВ)   
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казати (І) (НДВ) – сказати (ДВ) 

я кажу 

ти кажеш 

він, вона каже 

ми кажемо 

ви кажете 

вони кажуть 

ми кажемо 

ви кажете 

вони кажуть  

Кажи! Кажіть! (НДВ) Скажи! Скажіть! (ДВ) 

казав, казала, казали (НДВ) 

сказав, сказала, сказали (ДВ) 

 

Увага! ДВ!  Сказати, що … 

    Вирішити, що … 

    Подумати, що … 

 Ми вирішили, що будемо вчитися в Києві. 

 Він сказав, що не може працювати в лікарні. 

 Подруга сказала, що вона ще не прочитала повідомлення у 

вайбері. 

Моя сестра сказала, що не хоче бути медсестрою. 

 Мій батько сказав, що він чекає на мене вдома.  

 Моя мама сказала, що я дуже гарний син.  

 Мої батьки вирішили, що я буду вчитися в Україні. 

 Моя викладачка вирішила, що я погано написав контрольну 

роботу. 

 Наша викладачка сказала,  що я зробив не все завдання. 

 Пані Ольга подумала, що ми вже пішли додому. 

 Ганна  подумала, що сьогодні неділя. 

 Студенти подумали, що наступного тижня вже екзамени.  

 Мої батьки подумали, що я захворів. 

 Вона вирішила (подумала), що вона захворіла.  

Ми вирішили (подумали), що ви вже з’їли всю їжу.  
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Увага!        

брати (І) (НДВ) – взяти (ДВ)   + що? (В4) + (де? (В6) 

я беру       журнал на столі 

ти береш      їжу в холодильнику  

він, вона бере             (свою спортивну) сумку  

ми беремо      (наші) зошити  

ви берете       квиток у касі 

вони беруть     відпустку 

Бери! Беріть! (НДВ) 

Візьми! Візьміть! (ДВ) 

брав, брала, брали (НДВ) 

взяв, взяла, взяли (ДВ)  

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1.  Студенти! Ви брали мою червону ручку? 

2. Хто взяв мою воду в холодильнику? Анваре, ти? 

3. Ви вже взяли нове завдання? Візьміть, будь ласка! 

4. Зачекай! Я вже беру свою сумку й іду додому! 

5. Ви взяли ваші зошити? Побачили ваші оцінки? 

6. Хто не побачив  на пошті нове завдання? Подивіться, будь ласка! 

7. Ми не будемо брати це масло! Воно не дуже смачне! Ми вже брали 

його позавчора! 

8. Що взяти в буфеті? Узяти каву? А десерт брати? 

9. Я не хочу брати (купувати) цей шоколад. 

10. Ти хочеш цей салат? Бери, будь ласка! 

 

УВАГА !  Як довго? (How long? – англ.; Combien de temps? – франц.; 

Ne zamandır? – турецьк.) 

 = Скільки часу?  

(майже) місяць, тиждень, рік  

 

один тиждень   один місяць   один рік 

2-4 тижні    2-4  місяці   2-4 роки  
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5-20 тижнів   5-20 місяців   5-20 років   

  

УВАГА ! 

Котра година? Одна година двадцять хвилин. 

Як довго? Скільки часу (ви працюєте)? (Майже) одну годину, дві 

години, шість годин. 

Одну хвилину, три хвилини, вісімнадцять хвилин.  

 

Скільки часу ви вже вчитеся в Україні? Я вчуся тут уже майже рік. 

Як довго ви вивчаєте українську мову? Я вивчаю українську мову 

шість місяців.  

Скільки часу ви житимете в Україні? Я думаю, що я житиму тут 

чотири роки.  

Як довго ви працюватимете в Європі? Я працюватиму в Європі два 

місяці. 

Скільки часу ви робите цю контрольну роботу? Ми робимо її одну 

годину двадцять хвилин. 

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Ми живемо в Україні вже майже рік. А як довго ви живете в 

Україні? 

2. Скільки часу ти вже живеш у гуртожитку? Уже три місяці? Ти не 

хочеш жити на квартирі? 

3. Скільки часу ти п’єш каву в Макдональдсі? Дві години щодня? 

4. Як довго ви будете в  магазині? Три години? Це дуже довго! 

5. Скільки років ваші батьки живуть у Камеруні? Уже десять років? 

6. Моя сім’я живе в Україні вже дванадцять років. Я думаю, ми 

житимемо тут ще багато років.  

7. Їхня сім’я вже давно живе в Європі. Вони сім років живуть у 

Лондоні.  

8. Хто вже давно живе в Україні? Ви давно тут живете? Ви вже добре 

знаєте Україну? 
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9. Скільки місяців ви вже вивчаєте українську мову? Тільки чотири 

місяці? Ви дуже добре розмовляєте українською! 

10. Скільки часу ви робили це домашнє завдання? Чому там 

помилки? Ви робили його три хвилини? 

11. Ви вже вирішили цю проблему? Як довго ви її вирішували? 

Скільки часу деканат  вирішував це питання?  

 

ІІ.  

– Джихане, скільки часу ти вже живеш в Одесі? 

– Ще мало часу. Я живу тут тільки два місяці. 

– А як довго ти жив у Києві? 

– Я жив у Києві майже місяць. Спочатку я місяць вчився в Києві на 

підготовчому факультеті, а зараз я вже два місяці живу в Одесі.  

– А скільки часу ти вже в Україні? 

– Я вже в Україні майже три місяці.  

 

– Скажіть, будь ласка, скільки часу ви вивчали російську мову? 

– Два роки. Я жив у Росії  і  два роки вивчав там російську мову.  

– А скільки часу ви вже вивчаєте українську мову? 

– Я вивчаю українську мову чотири місяці.  

– Як довго ви будете жити в Україні?  

– Не знаю точно, але думаю, що я житиму тут ще три місяці.  

 

– Саміре, о котрій годині ви завжди обідаєте? 

– Я  щодня обідаю о 14.00, у буфеті, в університеті. 

– Як довго ви там обідаєте? 

– 20 хвилин. Я обідаю на перерві. 

 

– Студенти! Скажіть, будь ласка, скільки часу ви робили це завдання? 

– Ми робили його дві години.  

– Дві години? А я думаю, що ви робили його 5 хвилин. 

– Чому ви так думаєте, пані? 

– Тому що ви зробили його неправильно! 
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– Скільки часу ви хочете жити в Україні? 

– Я хочу жити в Україні чотири або шість років. 

– Чому ви хочете тут жити чотири або шість років?  

– Я хочу стати медиком. Хочу отримати гарну освіту. Медики вчаться 

спочатку чотири роки, а потім – ще два роки.  

 

– Джоне, як довго ви будете жити в Україні? 

– Спочатку я хотів жити в Україні тільки рік.  

– А зараз? 

– Зараз я вирішив, що житиму в Україні два або три роки.  Я хочу 

отримати гарну освіту. 

 

– Студенти! Що ви вирішили? Де ви будете вчитися наступного року? 

– Ми вирішили, що наступного року ми будемо вчитися в Києві.  

– Як довго ви будете вчитися там? 

– Ми думаємо, що ми будемо вчитися в Києві ще чотири роки.  

 

– Я вирішив, що більше не буду вчитися в Україні. 

– Чому? 

– Раніше я три роки працював у Франції. Тепер я хочу вчитися там.  

– А як довго ти вчився в Україні? 

– На підготовчому факультеті.  Я майже рік вивчав мову.  

 

– Іване, скільки часу ти працюєш в інтернеті? 

– Чотири години щодня.  

– Ти завжди працюєш так багато часу? 

– Іноді я працюю дві години, іноді – три, а інколи – навіть п’ять годин.  

 

– Я працюю інженером-програмістом уже майже рік. Ми працюємо 8, 

іноді навіть 9 годин щодня. 

– Це дуже багато! Коли ти береш відпустку? 

– Я думаю, що наступного місяця. Я вирішив обов’язково взяти 

відпустку! Я не можу більше так багато працювати! 
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Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Я приїхав із Туреччини. Я вже живу в Україні чотири місяці. Ми 

вже чотири місяці щодня вивчаємо українську мову, уже трохи 

розмовляємо українською. Я хочу стати інженером. Я хочу отримати 

цю освіту в Україні. Я думаю, що я буду жити і вчитися тут чотири 

роки.  

 

2. Мій товариш Джон конголезець. Він приїхав із Конго, з Кіншаси. 

Він живе в Україні вже майже рік. В Україні Джон хоче отримати 

гарну освіту. Він буде вчитися тут ще шість років.  

 

3. Це марокканка Сана. Вона приїхала з  Касабланки. Сана вже два 

місяці живе в Україні. Вона хоче жити тут рік. Сана хоче добре 

вивчити українську мову. Вона вже майже три місяці вивчає цю мову. 

Сана хоче бути економістом. Ця дівчина хоче отримати в Україні 

економічну освіту. Потім вона вчитиметься в Київському 

національному університеті, на економічному факультеті. Нещодавно 

Сана сказала, що вона буде довго жити в Україні.  

4. Я запитала мою подругу-алжирку, скільки часу вона буди жити і 

вчитися в Україні. Подруга сказала, що вона ще точно не знає. Але 

вона хоче отримати гарну освіту. Вона думає, що довго житиме і 

вчитиметься в Україні. Можливо, навіть шість або сім років.  

 

5. Мій старий друг Іван вчиться в Європі вже майже рік. Я запитав 

Івана, скільки ще часу він буде там вчитися? Іван сказав, що він 

вчитиметься там ще два роки й чотири місяці.  

 

6. У вівторок ми писали контрольну роботу. Вона була дуже складна. 

Ми взяли завдання і майже три години робили його. Ми пішли 

додому тільки о 16.10. У середу викладачка сказала, що ми дуже 

добре написали цю контрольну роботу. Ми всі отримали гарні оцінки.  
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7. Наша нова викладачка нещодавно приїхала з Європи. Вона 

працювала там менеджером. Спочатку вона хотіла працювати в 

Європі три роки. Потім вона вирішила, що буде там працювати тільки 

рік. Зараз вона вже два місяці працює в нашому університеті.  

 

8. Торік мій друг поїхав працювати в Європу. Я запитав його, скільки 

часу він там буде? Друг відповів (сказав), що він буде там два роки. 

Але потім він вирішив, що працюватиме там не два роки, а тільки рік. 

Джон узяв відпустку й поїхав додому.  

 

9. Я запитав продавця, скільки часу буде перервав магазині? 

Продавець Дмитро сказав, що перерва буде одну годину.  

 

10. Я взяв відпустку, поїхав відпочивати на море. Я відпочивав в 

Одесі два тижні. Спочатку я хотів бути там тільки два тижні. Але 

потім я вирішив, що відпочиватиму на морі ще тиждень. Зараз я 

відпочиваю в Одесі вже майже місяць. Скоро я буду вдома.  

 

УВАГА! Повторіть дієслова руху! 

йти (іти) (НДВ)  – піти (ДВ)   їхати (НДВ) – поїхати (ДВ) 

йшов (ішов), йшла (ішла), йшли (ішли) їхав, їхала, їхали 

пішов, пішла, пішли(ДВ)  поїхав, поїхала, поїхали (ДВ) 

Іди!(Йди!) Ідіть! (Йдіть!) (НДВ) Їдь! Їдьте! (НДВ) 

Піди! (Підіть!)  (ДВ)    Поїдь! Поїдьте! (ДВ) 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Анваре, будь ласка, піди на перерві в гуртожиток, візьми там мою 

сумку! 

 

2. – Саміре, де Валід? 

– Не знаю. Я не бачу його. Можливо, він пішов додому? 

– Ми ще на екскурсії! Саміре, Алі! Будь ласка, підіть разом, 

подивіться, де Валід! Скажіть, що ми чекаємо на нього тут! 
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3. Студенти!  Коли ви будете в Києві, поїдьте на екскурсію! У Києві 

дуже цікаві екскурсії! 

4. Підіть, будь ласка, в нашу аудиторію. Візьміть зошити на моєму 

столі. Дякую! 

5. Піди, будь ласка, в університет. Запитай, коли будуть загальні 

збори.  

6. Поїдь, будь ласка, сьогодні в  супермаркет! Сьогодні там гарні 

знижки! Купи там їжу!  

7. Поїдьте на вокзал, купіть там квитки додому.  

8. Поїдьте, будь ласка, у бібліотеку, у корпус № 4. Візьміть там нові 

словники.  

9. Піди, будь ласка, у деканат. Візьми там наші довідки. Дякуємо! Ми 

чекаємо на тебе тут! 

10. Піди, будь ласка, у наш банкомат. Отримай там гроші! 

 

УВАГА!  

Недоконаний вид (НДВ)  Доконаний вид (ДВ) 

Факт дії, тривалість дії, 

процес! 

Тривала або повторювана дія! 

Результат дії, раптовість дії! 

Одноразова дія! 

Зараз я читаю книгу. Учора я 

багато читав.  

Я вже прочитав книгу. Я 

прочитав цю книгу вчора 

ввечері. 

Ми пишемо контрольну роботу. Ми написали контрольну 

роботу. 

Зараз вони роблять цікаве 

завдання.  

Учора ми зробили одне цікаве 

завдання. 

Щодня о 16.00 вони дивляться 

турецькі новини.  

О 22.00 вони подивилися 

турецькі новини, а потім пішли 

спати.  

У спортзалі я щодня бачу мого 

старого друга. Я завжди 

запитую, як його справи.  

Учора ввечері я побачив у 

спортзалі мого друга й запитав, 

як справи. 
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У середу я завжди отримую 

гроші в банку.  

Учора я не отримав гроші в 

банку, тому що каса не 

працювала.  

Ми дуже довго їхали на цю 

екскурсію. Ми їхали майже 6 

годин.  

У середу ми поїхали та 

екскурсію.  Там ми побачили 

міські мости.  

Щодня о 8.00 студенти йдуть в 

університет. 

Учора о 8.00  студенти пішли в 

університет. 

Я часто беру відпустку.  Я ще не взяв відпустку, але хочу 

взяти її наступного місяця. 

Він писав цю книгу майже 

десять років. 

Він написав цю книгу торік.  

Студенти! Зараз ми їдемо в 

бібліотеку! 

Студенти! Поїдьте, будь ласка, у 

бібліотеку, візьміть там нові 

підручники! 

Студенти отримують довідки в 

деканаті. 

Ви вже отримали довідку в 

деканаті? Треба отримати її! 

щоранку, щовечора, щоночі, 

щодня завжди, часто, іноді, 

інколи,довго, майже тиждень 

(місяць, рік) … 

 

ОДИН РАЗ 

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

 

– Саміре, ти йдеш у деканат? Ми йдемо отримувати довідки. 

– Ні, не йду. Я вже отримав довідку в середу. 

 

– Студенти! Завтра ми всі разом їдемо на екскурсію! 

– Добре! А куди ми їдемо? 

– У парк. Зараз весна. У парку дуже гарно!   

– Добре, тільки Самір не їде. Він у Києві. 

– Він поїхав у Київ? Коли? 

– Він поїхав у Київ учора ввечері.  
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– Ви довго пишете це оповідання? 

– Так. Я пишу його майже три години. 

– Ви вже написали його? 

– Ні, ще не написав. Воно дуже велике. 

 

– Як ми довго їдемо! Ця зупинка буде вже скоро? 

– Так, довго! Ми їдемо вже майже дві години. Зачекай ще трохи! Анвар 

сказав, що ця зупинка вже близько. 

 

– Анваре, ви вже вирішили вашу проблему? 

– На жаль, ні. Я ще вирішую її. 

 

– Вибачте, ви не бачили мою сестру? 

– Так, бачив нещодавно. 

– Де ви її бачили? Що вона робила?  

– Я бачив вашу сестру в магазині. Вона купувала там їжу.  

– Добре, дякую! Вона купила їжу? 

– Так, купила!  

– Яку вправу ви зараз робите? Восьму? 

– Ні, восьму ми вже зробили. Зараз ми робимо десяту вправу.  

 

– Ви вивчали в школі англійську мову? 

– Так, вивчав, але добре не вивчив її.  

 

– Іване, щойно ми були в магазині! Зараз там великі знижки! 

– Що ви там купили? 

– Ми купили спортивний одяг. Ми отримали гарну знижку! 

– Це добре! Вітаю! 

 

– Студенти, ви не знаєте, де Алі? 

– Знаємо. Він захворів. 

– Він захворів ще в середу. Але це було вже давно. Чому він так довго 

хворіє? 
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– Він хворіє вже майже 10 днів. Ми не знаємо, як довго він ще 

хворітиме.  

– Алі дуже часто хворіє! 

– На жаль, так. 

 

– Антоне, я бачив Івана в нашому спортзалі. 

– Коли це було? 

– У середу ввечері. 

– Ви поговорили? 

– На жаль, ні. Він сказав, що зараз зайнятий. 

– А ти що сказав? 

– Я сказав, що ми можемо поговорити потім.  

 

 

Вправи  

Вправа 1. Напишіть доконаний вид дієслів. 

Говорив, говорила, говорили, говоріть  –  

Робив, робила, робили, робіть  – 

Слухати, слухай  – 

Готувати, готували, готуй  –  

Їла, їсти, їв, їж, їжте  – 

Іти, ішов, ішли, ішла, іди, ідіть –  

Дивитися, дивився, дивилися – 

Снідав, снідати, снідали – 

Розмовляти, розмовляли – 

Писав, писали, писати, пиши, пишіть  –  

Чекати, чекав, чекала, чекали, чекай, чекайте  – 

Любити, любила, любили – 

Пити, пив, пила, пили, пий – 

Отримувати, отримував, отримувала, отримуйте, отримували –  

Купувати, купувала, купував, купуй, купували – 

Вечеряв, вечеряти, вечеряли – 

Чекати, чекай, чекайте, чекала, чекали –  

Хворіти, хворів, хворіла, хворіли –   
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Запитувати –  

Відповідати –  

Вирішувати, вирішувала, вирішував, вирішували –  

Вивчати, вивчав, вивчала, вивчали –  

 

 

Вправа 2. Поставте всі дієслова в реченнях в доконаний вид.  

1. Я писала повідомлення.  

2. Пиши оголошення, будь ласка! 

3. Іван гуляв у парку. 

4. Сана читала книгу. 

5. Ми робили складне завдання. 

6. Я вечеряв у гуртожитку. 

7. Вечеряйте вдома, будь ласка! 

8. Читайте цю книгу. Вона дуже цікава. 

9. Ми обідаємо в ресторані. 

10. Їж це яблуко. 

11. Пий смачну турецьку каву. 

12. Я йшов додому. 

13. Ми вирішували цю проблему. 

14. Сьогодні вранці студенти отримували довідки. 

15. Спортсмени брали сік у буфеті. 

16. Іван їхав у Дніпро. 

17. Я йшла на зупинку.  

18. Будь ласка, іди в аудиторію! 

19.  Я любив шахи. 

20. Учора ми дивилися змагання.  

 

Вправа 3. Поставте всі дієслова в реченнях в доконаний вид. 

Закінчіть діалоги реченнями з доконаним видом 

1) 

– Іване, чи читав цю книгу?  

– Так, читав! 

– …….. 
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2) 

– Групо, ми вже робили це завдання? 

– Ні, ще  не робили! 

– …….. 

 

3)  

– Раніше ви любили футбол? 

– Ні, не любив! 

– …… 

 

4)  

– Ви вже взяли відпустку? 

– Ні, ще не брав. 

– ….. 

 

Вправа 4. Складіть діалоги зі словами «піди (підіть)» (ДВ), «поїдь», 

«поїдьте» (ДВ), «візьми», «візьміть» (ДВ). 

 

Вправа 5. Закінчіть (доповніть) речення. 

1. Нещодавно мій брат сказав, що … 

2. Моя родина вирішила, що … 

3. Я побачив нашу викладачку і подумав, що … 

4. Студенти! Наш декан сказав, що … 

5. Нещодавно я вирішив, що … 

6. Мої друзі вирішили, що … 

7. Моя мама побачила моє фото в інстаграмі. Вона подумала, що … 

8. Я подивився свої оцінки в журналі. Я подумав, що … 

 

Вправа 6. Поставте дієслова руху «піти», «поїхати», «приїхати» в 

потрібну форму.  

1. Джон нещодавно (приїхати) з Камеруну.  

2. Учора вони (поїхати) в супермаркет. 
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3. Ми (піти) на стадіон.  

4. Хто (приїхати) з Алжиру? 

5. Мій брат (поїхати) на море. 

6. Чому ви не (піти) гуляти в парк? 

7. Іване! (Піти) в аудиторію, будь ласка! Візьми наш журнал на столі! 

8. Студенти! Обов’язково (поїхати) на цю екскурсію! Там дуже 

цікаво! 

9. Ця дівчина (приїхати) з Європи. 

10. Увечері Алі (піти) на стадіон.  

11. Викладачко, до побачення! Ми (піти) додому! 

12. Хто ще не (піти) додому? Хто ще тут? 

13. Третя група (поїхати) у Львів.  

14. У середу п’ята група (піти) дивитися змагання.  

15.  Ці спортсмени вже  (поїхати) в Київ.  

16. Футболісти вже (піти) на стадіон. 

17. Вони (приїхати) з Брюсселя.  

18. Ця співачка (приїхати) з Африки.  

19. Цей актор нещодавно (приїхати) з Азії.  

20. Олено, (піти) в кімнату, візьми мій телефон, будь ласка! 

 

Вправа 7. Поставте правильні відмінки після дієслів. 

Зразок.  

Сьогодні ввечері я хочу подивитися (один цікавий фільм) і 

прочитати (одна цікава стаття). / Сьогодні ввечерія хочу подивитися 

один цікавий фільм і прочитати одну цікаву статтю.  

 

1. Наступного місяця я хочу взяти (відпустка) й поїхати (Одеса). 

2. Моя сусідка нещодавно приїхала (Європа). Вона працювала 

(Європа) (менеджер). 

3. У середу наша група пішла дивитися (цікаві спортивні змагання). 

4. Ми дуже довго їхали (екскурсія). Ми їхали майже три години! 

5. Я ще не подивився свої оцінки (журнал).  

6. Іване, ти був (магазин)? Ти купив (їжа)? Ти взяв (піца та сир)? 

7. Ця співачка приїхала (Африка). 
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8. Групо, ви  вже отримали (довідки) (деканат)? 

9. Отримай (гроші) (банкомат), будь ласка! 

10. До побачення! Я пішов (вулиця)!  

11. Ми довго вирішували (ця проблема). 

12. Мій старший син став (гарний лікар).  

 

 

Вправа 8.  

Писати чи написати? 

1. Я довго ________ завдання, але так і не ________ його. 

 

Отримувати чи отримати? 

2. Ми завжди ___________ завдання в інтернеті. Але в середу ми не 

_____________ завдання.  

Щоночі я _____________ нові повідомлення у фейсбуці. Тільки вчора 

я нічого не ______________.  

 

Дивитися чи подивитися? 

3. Наша група часто _______  футбол на стадіоні. Але вчора був дощ і  

ми не ___________ його.    

 

Брати чи взяти? 

4. Я часто _______ відпустку. Я хочу _______ відпустку наступного 

місяця.  

 

Їхати чи поїхати?  

5. Ми дуже довго ____________ в Київ. Я хочу _________ в Київ 

наступного тижня.  

 

Іти чи піти?  

6. Щодня о 18.00 я _________ в супермаркет. Сьогодні ввечері я теж 

хочу ________ туди.  
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Вирішувати чи вирішити?  

7. Я довго ___________ цю проблему. Але вчора я _____________ її! 

 

Вивчати чи вивчити?  

8. Ми ще тільки три місяці  ______________ українську мову. Ми ще 

погано розмовляємо українською. А перша група вже майже 

_________ українську мову. Усі вони вже дуже гарно розмовляють! 

 

Готувати чи приготувати? 

9. Щоранку я готую турецьку каву. Тільки сьогодні вранці я 

__________ чай.  

 

Їсти чи з’їсти? 

10. Я люблю __________  печиво. Учора ввечері я __________ усе 

печиво на столі.  

 

Вправа 9. Контрольні запитання. 

1. Що ви зробили вчора ввечері? 

2. Що ви зробили сьогодні зранку спочатку і потім? 

3. Ви зрозуміли всі завдання? 

4. Що ви не зрозуміли сьогодні на уроці? 

5. Як ви думаєте, що сьогодні не зрозуміли ваші друзі? 

6. Хто вже зробив це завдання? 

7. Ви ще пишете вправи чи вже написали їх? 

8. Ви хочете подивитися фільм сьогодні ввечері? 

9. Хто приготував цю смачну каву? Можна її випити? 

10. Ви ще не отримали гроші в банку?  

11. Ви завжди отримуєте мої завдання? А сьогодні ви отримали їх? 

12. Де ви купуєте новий одяг або нове взуття? 

13. Ви купили цю футболку на ринку? 

14. Куди ви йдете щодня? Куди ви пішли сьогодні? 

15. Куди щодня йдуть ваші друзі? Куди вони йдуть сьогодні? 

16. Хто сьогодні не йде в університет? Чому? 

17. Чому ваш друг не пішов в університет уранці? 
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18. Скільки часу ви вивчаєте українську мову?  

19. Як ви думаєте, ви вже вивчили українську мову? 

20. Скільки вже місяців ви розмовляєте, читаєте, пишете 

українською?  

21. Чому ви не поїхали на екскурсію? 

22. Друзі! Чому ви не зачекали мене? 

23. Ви хочете отримати гарну освіту? 

24. Ви хочете отримувати освіту в Україні? 

25. Ви хочете отримати європейську освіту? 

26. Де ви хочете отримувати освіту наступного року? 

27. Чому ви не були на уроці? Ви захворіли? 

28. Чому ви не пішли гуляти в парк?  

29. Як довго ви гуляли в парку? 

30. Скільки часу ти вже живеш у гуртожитку?  

31. Скільки часу ти п’єш каву в Макдональдсі?  

32. Як довго ви будете в  супермаркеті? Три години?  

33. Скільки років ваші батьки живуть у Туреччині?  

34. Як довго ви будете жити в Україні? 

35. Як довго ви хочете вчитися в Україні? 

36. Скільки часу ваш друг уже живе в Європі? 

37.  Скільки часу ваша подруга вже працює в Європі?  

38. Як довго ти вирішував цю проблему? Ти вирішив її?  

 39. Як довго ви робите домашнє завдання? Скільки годин щодня? 

40. Як довго ви пишете контрольну роботу? 

41. Як довго ви щодня їдете (йдете) в університет? Скільки часу?  

42. Як довго ви не бачили вашу сім’ю? Скільки місяців? 

43. Як довго ваш батько не брав відпустку? Скільки місяців (років)? 

44. Як довго письменник пише книгу? 

45. Як довго ви не були в Києві?  

 

 

Урок 18 (вісімнадцятий урок) 

Слова: 

січень (January – англ.,   janvier – франц.,  Ocak – турецьк.) 
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лютий (February – англ.,   février – франц.,  Şubat – турецьк.) 

березень (March – англ.,  mars – франц.,  Mart – турецьк.) 

квітень (April – англ.,  avril – франц.,  Nisan – турецьк.) 

травень (May – англ.,  mai – франц.,  Mayıs – турецьк.) 

червень (June – англ.,  juin – франц.,  Haziran – турецьк.) 

липень (July – англ.,  juillet – франц., Temmuz  – турецьк.) 

серпень (August – англ.,  août – франц., Ağustos  – турецьк.) 

 

вересень (September – англ.,septembre – франц., Eylül  – турецьк.) 

жовтень (October – англ.,   octobre – франц., Ekim  – турецьк.) 

листопад (November – англ.,   novembre – франц.,  Kasım – турецьк.) 

грудень  (December – англ.,  décembre – франц.,  Aralık – турецьк.) 

щотижня (every week– англ.,  toutes les semaines – франц., haftalık  – 

турецьк.) 

щомісяця (every month – англ., chaque mois – франц., aylık – турецьк.) 

щороку (every year – англ.,  chaque année – франц.,  her yıl – турецьк.) 

дистанційно  (remotely – англ., à distance – франц., uzaktan – турецьк.) 

нехай (let – англ.,  laisser – франц.,  izin ver – турецьк.) 

ходити (ІІ) (to go – англ.,   marcher – франц.,  yürümek – турецьк.) 

їздити (ІІ) (to ride – англ.,   conduire – франц.,  sürmek – турецьк.) 

зазвичай (usually – англ., habituellement– франц., normalde – турецьк.) 

знаходитися (ІІ) (to be found – англ.,  être – франц., olmak  – турецьк.) 

диплом (diploma – англ.,   diplôme – франц.,  diploma – турецьк.) 

 

 

УВАГА!    ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ! (ПРИГАДАЙТЕ!)  

Коли? У понеділок (у ...), уранці, удень, увечері, уночі, ніколи, завтра, 

післязавтра, торік, наступного тижня, наступного місяця, 

наступного року, о 12.45, о 18.10, ...  

Як часто? Часто, не дуже часто, іноді, інколи, щодня, щоранку, 

щовечора, щоночі, щотижня, щомісяця, щороку, … 

Як довго? Скільки часу? Майже місяць (тиждень, рік), довго, 

багато часу, два роки, 4 роки, 5 тижнів, 10 місяців, …, три години, 

двадцять хвилин, … 
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УВАГА! МАЙБУТНІЙ ЧАС ДІСЛІВ (ДОКОНАНИЙ ВИД) 

 

НДВ ДВ  

робити зробити 

Що я буду робити (робитиму)? Що я зроблю? 

Що він буде робити (робитиме)? Що він зробить? 

Що вона буде робити (робитиме)? Що вона зробить? 

Що ми будемо робити 

(робитимемо)? 

Що ми зробимо? 

Що ви будете робити 

(робитимете)? 

Що ви зробите? 

Що вони будуть робити 

(робитимуть)? 

Що вони зроблять? 

 

написати (ДВ)   прочитати (ДВ) 

я напишу   я прочитаю  

ти напишеш   ти прочитаєш 

він, вона напише    він, вона прочитає 

Що? Коли?  

січень у (в) січні 

лютий у (в) лютому 

березень у (в) березні  

квітень у (в) квітні 

травень у (в) травні 

червень у (в) червні  

липень у (в) липні 

серпень у (в) серпні 

вересень у вересні  

жовтень у (в) жовтні 

листопад у (в) листопаді 

грудень у (в) грудні 
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ми напишемо   ми прочитаємо 

ви напишете    ви прочитаєте 

вони напишуть    вони прочитають  

Напиши! Напишіть!   Прочитай! Прочитайте! 

 

приготувати (ДВ)   подивитися (ДВ) 

я приготую   я подивлюся (-сь) 

ти приготуєш   ти подивишся 

він, вона приготує    він, вона подивиться 

ми приготуємо   ми подивимося 

ви приготуєте   ви подивитеся (-сь) 

вони приготують    вони подивляться  

Приготуй! Приготуйте!   Подивися (-сь)! Подивіться! 

 

 

полюбити (ДВ)   вивчити (ДВ) 

я полюблю   я вивчу 

ти полюбиш   ти вивчиш 

він, вона полюбить    він, вона вивчить 

ми полюбимо   ми вивчимо 

ви полюбите   ви вивчите 

вони полюблять    вони вивчать 

Полюби! Полюбіть!   Вивчи! Вивчіть! 

зрозуміти (ДВ)   зачекати (ДВ) 

я зрозумію   я зачекаю 

ти зрозумієш   ти зачекаєш 

він, вона зрозуміє    він, вона зачекає 

ми зрозуміємо   ми зачекаємо 

ви зрозумієте   ви зачекаєте 

вони зрозуміють    вони зачекають 

Зрозумій! Зрозумійте!   Зачекай! Зачекайте! 

 

поговорити (ДВ)   сказати (ДВ) 

япоговорю   я скажу 
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ти поговориш   ти скажеш 

він, вона поговорить    він, вона скаже 

ми поговоримо   ми скажемо 

ви поговорите   ви скажете 

вони поговорять    вони скажуть  

Поговори! Поговоріть!   Скажи! Скажіть! 

 

(не) захотіти (ДВ) (не)  змогти (ДВ) 

я захочу я зможу 

ти захочеш ти зможеш 

він, вона захоче він, вона зможе 

ми захочемо ми зможемо 

ви захочете  ви зможете 

вони захочуть  вони зможуть  

 

піти (ДВ) поїхати (ДВ) 

я піду я поїду 

ти підеш ти поїдеш 

він, вона піде він, вона поїде 

ми підемо ми поїдемо 

ви підете ви поїдете 

вони підуть вони поїдуть 

Піди! Підіть! Підемо! Поїдь! Поїдьте! Поїдемо! 

отримати (ДВ) захворіти (ДВ) 

я отримаю я захворію 

ти отримаєш ти захворієш 

він, вона отримає він, вона захворіє 

ми отримаємо ми захворіємо 

ви отримаєте ви захворієте 

вони отримають вони захворіють 

Отримай! Отримайте! (Не) захворій! (Не) захворійте!  

 

з’їсти (ДВ)   

я з’їм  
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ти з’їси  

він, вона з’їсть  

ми з’їмо  

ви з’їсте  

вони з’їдять  

З’їж! З’їжте! 

 

взяти (ДВ)  стати (ДВ) 

я візьму  я стану   

ти візьмеш  ти станеш  

він, вона візьме він, вона стане 

ми візьмемо ми станемо 

ви візьмете ви станете 

вони візьмуть вони стануть  

Візьми! Візьміть! Стань! Станьте! 
 

 

УВАГА!   РЕЧЕННЯ-СИНОНІМИ!  

 

Завтра я піду  в університет. = Завтра я йду в університет. 

Завтра Самір поїде в Київ.  =  Завтра Самір  їде в Київ.  
 

 

УВАГА! ПОРІВНЯЙТЕ! (Compare! – англ, Comparer! – франц., 

Karşılaştırmak! – турецьк.) 

Я буду писати у вайбері. Я напишу у вайбері.  

Я буду робити завдання. Я зроблю завдання.  

Я слухатиму оголошення. Я послухаю оголошення.  

Я буду дивитися цю гру. Я подивлюся цю гру.  

Ми будемо брати українські сувеніри. Ми візьмемо українські 

сувеніри.  

Вони хворітимуть. Вони захворіють.  

Ми будемо йти в спортзал. Ми підемо в спортзал.  

Ви будете їхати в Одесу. Ви поїдете в Одесу.  

Ти скоро будеш іти додому? Ти скоро підеш додому? 
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Вони будуть отримувати гарну освіту. Вони отримають гарну освіту. 

Вони любитимуть Україну. Вони полюблять Україну.  

Я чекатиму тебе на вулиці. Я зачекаю тебе на вулиці. 

 

Я вивчатиму українську мову. Я вивчу українську мову! 

Самір не буде на уроці. Самір не зможе бути на уроці.  

Я не житиму в Африці. Я не захочу жити в Африці.  

 

УВАГА!   РЕЧЕННЯ-СИНОНІМИ!  

 

Завтра я піду  в університет. = Завтра я йду в університет. 

Завтра Самір поїде в Київ.  =  Завтра Самір  їде в Київ. 

Куди ви підете завтра ввечері? = Де ви будете завтра ввечері? 

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. Наступного місяця ми поїдемо на море. А куди ви поїдете? 

2. Скажи, будь ласка, коли ми подивимося цей фільм? Я так хочу 

подивитися його! 

3. Я думаю, що мій брат не захоче жити в Європі. Він захоче жити 

тільки в Алжирі, тому що там живуть його батьки.  

4. Ти йдеш у спортзал? Підемо разом? 

5. Ці іноземні студенти дуже полюбили Україну. Вони хочуть жити в 

Україні.  

6. Ви скоро поїдете в Одесу? Я також хочу поїхати туди. Поїдемо 

разом! 

7. Саміре, Анваре! Ви поїдете сьогодні  на змагання? Поїдемо всі 

разом? Я також хочу поїхати туди! 

8. Завтра ввечері студенти підуть на концерт. Буде дуже цікаво! 

9. Ти скоро прочитаєш цю книгу? Ти вже два тижні її читаєш! 

10. Як довго ви вивчали мову? Ви вивчали мову багато років? Я 

думаю, що ви  вже дуже добре вивчили її! 

11. Скоро ми отримаємо гарну освіту.  

12. Я не люблю отримувати повідомлення на уроці.  
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13. Ти скоро підеш додому? Я зачекаю тебе на вулиці! 

14. Іване! Скоро ми з’їмо цю курку. Я куплю ще одну! 

15. Ви вже з’їли всі шоколадні цукерки? Треба купити ще! 

16. Ви можете ще трохи попрацювати? Треба зробити інші завдання. 

17. У жовтні ми поїхали в Україну. У липні ми поїдемо додому.   

18. Коли ми поїдемо відпочивати? У травні чи в червні? 

20. У квітні ми поїдемо на екскурсію в Київ.  

21. У лютому спортсмени  поїдуть на змагання. 

22.  У березні ми напишемо велику контрольну роботу.  

23. Ти хочеш трохи потанцювати? Підемо в клуб! 

 

УВАГА!       

треба, можна + ДВ (інфінітив) 

треба взяти завдання           треба написати оголошення 

можна написати повідомлення  можна піти додому 

треба поїхати в Одесу            можна піти в спортзал 

можна подивитися змагання          треба вивчити українську мову  

можна отримати гроші            треба вирішити проблему  

треба  з’їсти цю страву           можна піти в магазин 

треба купити молоко            треба побачити подругу 

 

хотіти, могти + ДВ (інфінітив) 

хочу написати повідомлення  не можу піти додому 

хоче зробити іншу вправу   не може поїхати на екскурсію 

не хоче захворіти    може взяти завдання 

не може вирішити проблему   може купити нову машину 

можуть вивчити мову   не хоче трохи зачекати 

хочу  стати інженером   не може сказати  

не можу зачекати   не можу відповісти 

 

захотіти, змогти  + НДВ / + ДВ (інфінітив) 

 не захотів робити завдання      не зміг піти в спортзал 

не змогли бути на уроці      не захотіла їхати на екскурсію 

захотіли піти додому       зможу зробити контрольну роботу 
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захочуть їсти       захотіли відповідати 

не змогли довго чекати        захотів подивитися цей фільм 

не зміг побачити батька         змогла купити гарну куртку 

не змогли поїхати в Київ         захотіли працювати дистанційно 

 

Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Третя група захотіла в четвер працювати дистанційно. Студенти 

сказали, що вони хочуть вивчати мову дистанційно. Викладачка 

сказала: «Добре! Попрацюємо один день дистанційно!» 

2. Іван не зачекає мене, тому що він буде зайнятий і не зможе  довго 

чекати.  

3. Ми поговоримо наступного тижня, у четвер? Я хотів поговорити 

раніше, але захворів.  

4. Викладачко, наступного тижня наша група зможе попрацювати 

дистанційно?  Ми хотіли працювати в класі, але Самір, Валід і Джон 

захворіли.  

5. У червні ми поїдемо додому. Я поїду в Алжир, мій друг Джихан 

поїде в Туреччину, а наша товаришка Сана поїде в Марокко. Наші 

батьки вже чекають на нас удома! Нехай зачекають ще трохи! Скоро 

ми будемо вдома! 

6. У травні в Києві будуть великі спортивні змагання. Я думаю, що я 

обов’язково поїду туди, тому що хочу подивитися ці змагання! 

7. У травні ми були на змаганнях у Києві. Ми бачили там одного 

відомого спортсмена, Івана Лисенка. Він сказав, що скоро їхня 

команда поїде в Європу. Вони хочуть побачити європейські міста.  

8. Учора ми та третя група гуляли на вулиці. Вони розмовляли 

українською, але ми майже не зрозуміли їх. Ми послухали їхню мову 

й подумали, що вони дуже мало працювали весь цей рік.  

9. Ми будемо багато працювати. Ми обов’язково добре вивчимо 

мову! 
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10. Скоро я отримаю освіту і стану лікарем. Мій брат стане 

інженером-будівельником. Я думаю, що Сана стане медсестрою, а 

Джихан стане програмістом.  

11. Скоро я поїду на змагання. Я напишу у вайбері! Фото подивитеся 

в інстаграмі.  

ІІ. 

̶   Іване, ти скажеш, коли буде перерва? 

̶   Добре, скажу! 

̶   Напишеш  у вайбері сьогодні ввечері? 

̶   Можливо, напишу.  

̶   Добре! Я чекатиму! 

 

̶   Коли ти поїдеш додому, Джихане? 

̶   Я поїду додому в травні, наступного місяця. 

̶   Чому ти їдеш додому в травні, а не в червні, як ми? 

̶   Тому що мій дідусь захворів.  

 

̶   Коли ми сьогодні підемо в спортзал? 

̶   Я думаю, що ми підемо туди о 17.00 

̶   А коли ми підемо в магазин? 

̶   Я не піду в магазин! Піди сам! 

̶   Я хотів купити фрукти. Можливо, Джихан піде в магазин? Нехай 

він купить два лимони! 

 

̶   Викладачко, можна взяти завдання? Я не можу піти в університет. 

̶   Чому? 

̶   Я дуже захворів.  

̶   Добре, зараз.  Ви отримали завдання? 

̶   Ні, ще не отримав, але отримаю.  

 

̶   Валіде, зачекай, будь ласка! Куди ти йдеш? 

̶  Спочатку я піду в магазин, а потім хочу піти в аптеку. А що ти 

хочеш? 

̶   Підемо разом! Я теж хочу піти в магазин! 
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̶   Добре, підемо! 

̶   Ти трохи зачекаєш мене? Я хочу ще купити колу в нашому буфеті. 

̶   Так, іди купуй. Я зачекаю. Потім підемо разом! 

 

̶   Іване, ти підеш завтра дивитися змагання? 

̶   Так, піду! Я давно хотів їх подивитися. А ти? 

̶   Я теж піду. Можливо, ми побачимо там нашу нову студентку 

Аліну! 

̶   Ти знав, що вона відома спортсменка? Ти хочеш побачити її?  

̶   Так, я думаю, що ми обов’язково побачимо її там.  

 

̶   Саміре, ти підеш завтра на дискотеку? 

̶   Так, піду. 

̶  Ми трохи послухаємо музику, трохи потанцюємо. А ти хочеш 

потанцювати? 

̶   Так, я теж трохи потанцюю! 

 

̶   Сьогодні вдень я слухав українські новини, але нічого не зрозумів. 

̶   Послухай ще раз! Ми майже все зрозуміли! 

̶   Добре, я послухаю новини ще раз.  

 

УВАГА!       Дієслова руху «йти – ходити», «їхати – їздити» 

 

Ходити  (ІІ) (НДВ)            Їздити (ІІ)     (НДВ) 

я ходжу            я їжджу 

ти ходиш           ти їздиш 

він, вона ходить         він, вона їздить 

ми ходимо    ми їздимо 

ви ходите     ви їздите  

вони ходять             вони їздять 

Ходи! Ходіть!            Їздь! Їздьте! 

ходив, ходила, ходили  їздив, їздила, їздили 
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РЕЧЕННЯ-СИНОНІМИ! 

 

Учора ввечері я ходив у спортзал. = Учора ввечері  я був у 

спортзалі. 

 

Куди ви ходили? = Де ви були? 

 

Іти (йти), їхати → один раз в 

одному напрямі 

Ходити, їздити → повторювана 

дія, може бути в різних напрямах 

Самір іде дуже швидко.  Самір ходить дуже швидко. 

Ця машина їде повільно. Ця машина їздить повільно.  

Увечері я йду (піду) на стадіон. Увечері я ходжу на стадіон. 

(= Щовечора я ходжу на стадіон.) 

У серпні ми їдемо (поїдемо) на 

море. 

У серпні ми зазвичай їздимо на 

море.  

Наступного тижня Ганна йде 

(піде) в спортзал. 

Щотижня Ганна їздить у 

супермаркет. 

Наступного місяця спортсмени 

їдуть (поїдуть) на змагання.  

Щомісяця спортсмени їздять на 

змагання. 

Наступного року цей лікар їде 

(поїде) в Європу.  

Цей лікар щороку їздить (їздив) в 

Європу.  

ОДИН РАЗ Часто, зазвичай, іноді, інколи, 

щовечора, щоранку, щодня, 

щоночі, щомісяця, щотижня, 

щороку, … 

 

УВАГА!      

Людина йде. 

Дощ іде. 

Справи йдуть.  

Фільм іде.  

Життя йде.  

Час іде.  

Дні йдуть.  
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Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

̶  Ірино, підемо в Макдональдс! 

̶  Ні, я чекаю Ганну. Ми хотіли разом іти в спортзал. 

̶  А ви ще не були в спортзалі? 

̶  Ні, зазвичай ми ходимо туди о 17.00 

̶  А куди ви підете потім? 

̶  Потім ми йдемо в магазин купувати продукти. 

̶  А потім? 

̶  Я думаю, що потім ми підемо в кафе пити каву.   

 

̶  Миколо, як часто ти ходиш у спортзал? 

̶  Я ходжу туди щовечора. Ти знаєш, що я спортсмен.  

̶  Як добре! А я був у спортзалі тільки один раз!  

̶ Тільки один раз? Ти жартуєш? Ти хлопець! Треба щодня ходити 

туди! 

 

̶  Тетяно, ти любиш їздити на море? 

̶  Так, звичайно! Хто не любить їздити на море? 

̶  А куди ви їздите щороку? 

̶  Ми щороку їздимо в Туреччину, в Анкару. 

̶  А я була в Анкарі тільки один раз! 

 

̶  Тетяно, учора я їхала в спортзал і побачила твого брата. Він гуляв у 

парку.  

̶  Так, я теж хотіла погуляти там, але була зайнята.  Котра була 

година? 

̶  17. 35.  

 

̶  Куди ти йдеш? 

̶  Я йду в магазин. Хочу купити продукти. 

̶  Ти що, щодня ходиш у магазин? Ти щодня купуєш продукти? 
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̶  Звичайно, ні! Зазвичай я ходжу в магазин тільки у вівторок та в 

четвер.  

 

– Куди ви поїдете наступного року? 

– Я думаю, що наступного року я поїду працювати в Європу.  

– А ви вже були в Європі? 

– Так, був один раз! Але туди часто їздить мій друг.  

– І що він каже? 

– Він каже, що там добре працювати. Він отримує непогані гроші.  

 

ІІ.  

1. Ця машина їздить дуже швидко. Зараз вона їде повільно, тому що 

тут погана дорога.  

2. Наступного місяця ми їдемо в Одесу. Ми вже їздили туди у квітні 

та в серпні.  

3. Українські спортсмени щомісяця їздять на різні змагання. 

Наприклад, у червні вони були в Китаї, а в грудні та в березні  їздили 

в Європу.  

4.  Чекай! Ти завжди ходиш так швидко? А я люблю ходити повільно. 

5. Ти хочеш піти на стадіон увечері? Ні, я зазвичай ходжу туди 

вранці! 

6. Хамза щоночі їздить у клуб. Я не розумію, коли він вчиться? А я 

поїхав у клуб тільки один раз, у грудні! 

 

! Увага!                         Дієслово «знаходитися» (НДВ) + де? (В6) 

знаходитися (-сь) (ІІ) 

я знахождуся (-сь) 

ти знаходишся  

він, вона, воно знаходиться 

ми знаходимося (-сь) 

ви знаходитеся (-сь) 

вони знаходяться  

знаходився, знаходилося, знаходилася, знаходилися (-сь) 
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Де ви зараз знаходитеся? Я знахождуся на вокзалі.  

Де знаходиться Україна? Україна знаходиться в Європі.  

Де знаходяться ці туристи? Вони знаходяться на екскурсії.  

Де знаходиться центральний вокзал? Він знаходиться на півночі. 

Де знаходиться великий супермаркет «Фуршет»? Він знаходиться в 

центрі.  

Де раніше знаходилася міська пошта? Раніше міська пошта 

знаходилася на вулиці Червоній. 

Де раніше знаходилася ваша столиця? Наша столиця раніше 

знаходилася в Харкові.  

 

Вправи  

Вправа 1. Розкрийте дужки правильно. 

1. (Серпень) я відпочиватиму на морі. 2. (Липень) я поїду додому.  

3. (Вересень) ми приїхали з Алжиру в Україну. 4. (Квітень) ми 

поїдемо на екскурсію. 5. (Травень) Ганна поїде в Київ. 6. (Лютий) 

будуть наші перші екзамени. 7. (Жовтень) приїхали наші друзі з 

Марокко. 8. (Листопад) приїхала третя група. 9. (Березень) було 

велике свято. 10. (Червень) ми отримаємо диплом.  

 

Вправа 2. Пишіть дієслова правильно (ДВ). 

 

Написати 

1. Я …  Ти … Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Прочитати  

2. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Полюбити 

3. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Приготувати  

4. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 



330 
 

 З’їсти 

5. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Подивитися  

6. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Вивчити  

7. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Зробити  

8. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Сказати  

9. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Поїхати 

10. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Піти  

11. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Захотіти  

12. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

(Не) змогти  

13. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Захворіти  

14. Я …  Ти ...  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Взяти (узяти)  

15. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 
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Стати  

16. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони … 

 

Отримати  

17. Я …  Ти …  Він …  Вона …  Ми …  Ви …  Вони …  

 

Вправа 3. Пишіть синонімічні речення, використовуйте потрібні 

дієслова. 

1. Вони будуть отримувати гарну освіту. / 

2. Я чекатиму тебе на вулиці. / 

3. Вони любитимуть Україну. / 

4. Ви будете їхати в Одесу. / 

5. Я буду робити завдання. / 

6. Ми будемо брати українські сувеніри. / 

7. Вони хворітимуть. / 

8. Ми будемо йти в спортзал. / 

9. Я слухатиму оголошення. / 

10. Ти скоро будеш іти додому? / 

11. Я буду писати  повідомлення у вайбері. / 

12. Я буду дивитися цю гру. / 

13. Учора ввечері я ходив у магазин. / 

14. Учора вранці я був в університеті. / 

15. Учора вдень ми їздили на екскурсію. / 

16. Скоро я їду в Київ./  

17.  Завтра я йду на урок. / 

18. Вони будуть робити завдання. / 

19. Ми будемо їхати на море./ 

20. Мої сестри будуть вивчати медицину. / 

 

Вправа 4. «Іти» («йти»), («піти) чи «ходити»? 

1. Я щодня …  в університет.  

2. Мій батько любить … на роботу. 

3. Завтра ми обов’язково … в театр.  

4. Я не люблю … швидко.  
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5. Мій друг щодня … у спортзал.  

6. Я не … сьогодні на стадіон, тому що дуже захворів.  

7. Куди ти так часто … увечері? 

8. Сьогодні я не … в університет. 

9. Куди ви … наступного року? У Туреччину? 

10. Учора я … у магазин і побачив нашого викладача. 

11. Цей спортсмен щодня … у клуб «Спортлайф».  

12.  Куди ти … зараз?  

13. Іноді я … гуляти в цей парк.  

14. Серйозний студент часто …  у бібліотеку.  

15. Ми щомісяця … на екскурсії.  

 

Вправа 5. «Їхати» («поїхати») чи «їздити»?  

1. Студенти часто … на екскурсії.  

2. Нещодавно ми … В Харків.  

3. Мій друг …  у Київ і там захворів.  

4. Учора я … додому і побачив нашу викладачку.  

5. Як часто ви … додому, в Африку? 

6. Я не люблю багато … 

7. Наступного місяця наші спортсмени … на змагання.  

8. Футболісти так часто … на змагання! 

9. Хто завтра не … на екскурсію?  

10. Щотижня ми …  в супермаркет.  

11. Зазвичай ця машина … дуже швидко. 

12. Сьогодні ми … дуже повільно, тому що йшов дощ.  

13. Наші друзі люблять  … в Одесу в червні.  

14. Ти скоро … додому? 

15. Чому ти вчора не … гуляти в парк?  

 

Вправа 6. Пишіть правильно дієслово «знаходитися». 

1. Де ви зараз (знаходитися)? 

2. Хто (знаходитися) в університеті? 

3. Нова пошта (знаходитися) на вулиці Героїв АТО. 

4. Де (знаходитися) морський вокзал? 
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5. Що (знаходитися) на морському вокзалі? 

6. Що (знаходитися) на вулиці Дерибасівськиій? 

7. Супермаркет (знаходитися) на проспекті Миру.  

8. Ринок (знаходитися) недалеко.  

9. Ось тут (знаходитися) відомий міський стадіон «Спартак».  

10. Україна (знаходитися) в центрі Європи.  

11. Зараз я (знаходитися) на центральному вокзалі.  

12. Її дитина (знаходитися) в школі.  

13. Алжир (знаходитися) в Африці.  

14. Раніше тут (знаходитися) дискотека, а зараз тут (знаходитися) 

міська лікарня.  

15. Ось будинок № 56. У цьому будинку (знаходитися) студентська  

поліклініка.  

16. Раніше столиця Марокко (знаходитися) в Касабланці, а зараз 

вона (знаходитися) в Рабаті.  

17. Супермаркет «Фуршет» (знаходитися) в центрі.  

18. Це наш університет. Бібліотека (знаходитися) в старому корпусі.  

 

Вправа 7. Розкрийте дужки правильно.  

1. Це наша поліклініка. Вона знаходиться (будинок № 10). 

2. Цей буфет знаходиться (наш університет). 

3. Кімнати 304 і 305 знаходяться (наш старий гуртожиток).  

4. Деканат знаходиться (аудиторія 34). 

5. Україна знаходиться (Європа). 

6. Цей супермаркет раніше знаходився (проспект Миру).  

7. Магазин «Одяг» знаходиться (вулиця Героїв АТО). 

8. Спортивний клуб «Ранок» знаходиться (північ).  

9. Наша бібліотека знаходиться (новий корпус).  

10. Студентська поліклініка знаходиться (цей будинок).  

 

Вправа 8. Складіть чотири діалоги з дієсловами руху «іти» 

(«йти»), («піти), «ходити», «їхати» («поїхати»), «їздити». 

 

ДІАЛОГ 1  ДІАЛОГ 2 
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ДІАЛОГ 3   ДІАЛОГ 4 

 

Вправа 9. Закінчить речення правильно. 

1. Скоро я поїду в Туреччину і побачу … 

2. Я щодня ходжу в спортзал, тому що … 

3. Наш деканат знаходиться … 

4. У червні ми поїдемо … 

5. Скоро ми отримаємо … 

6. Я не зачекав тебе, тому що … 

7. Цей лікар щодня … 

8. Вибач, сьогодні я не зможу … 

9. Як ти думаєш, він не захоче … 

10. Я не захочу … 
 

Вправа 10. Поставте правильні відмінки після дієслів. 

1. У серпні ми поїдемо (море). 

2. Нещодавно я був (Алжир).  

3. Скоро я поїду (Алжир). 

4. Зараз мої батьки живуть (Туреччина).  

5. Я так люблю ходити (спортзал)! 

6. Учора я йшов (магазин) і побачив друга.  

7. Сьогодні вранці я їхав (університет) і побачив на зупинці (наша 

викладачка).  

8. Цей район знаходиться (Київ). 

9. Цей будинок знаходиться (проспект Миру). 

10. Ця аптека знаходиться (новий район). 

11. Вибач, я сьогодні не буду (університет).  

12. Завтра ми не зможемо піти (університет).  

13. Самір і Валід не хочуть їхати (екскурсія).  

14. Я захворів. Я буду спати (гуртожиток).  

15. В Україні я хочу отримати (гарна освіта).  

16. Ви поїдете (змагання)?  

17. (Лютий) будуть наші перші екзамени.  

18. (Червень) ми поїдемо додому.  
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19. Ти можеш приготувати (кава)? Приготуй, будь ласка! 

20. Я був (Анкара) тільки один раз! 

21. Я напишу (інстаграм або фейсбук).  

 

Вправа 11. Контрольні запитання. 

1. Куди ви поїдете в червні? 

2. Де ви будете в серпні? 

3. Де ви були торік у вересні? 

4. Куди ви часто ходите ввечері? 

5. Як часто ви ходите в спортзал? 

6. Як часто ви їздите на дискотеки? 

7. Як часто ви ходите в магазин? Щодня? 

8. Як часто ви купуєте їжу? 

9. Як часто ви ходите на стадіон? 

10. Ви часто їздите на море? 

11. Ви йдете в університет? Підемо разом? 

12. Ви хочете трохи попрацювати дистанційно? 

13. Хто вже взяв нове завдання? Ви його зрозумієте вдома? 

14. Ви підете в магазин сьогодні ввечері? 

15. Ви підете завтра на концерт? 

16. Хто піде на дискотеку?  

17. Коли ви поїдете в Київ? 

18. Коли ваші друзі поїдуть додому? 

19. Як ви думаєте, ви вже вивчили українську мову? 

20. Ви напишете повідомлення у вайбері? Скажете, як ваші справи? 

21.  Хто швидко зробить це завдання? 

22. Хто вже отримав оцінку? 

23. Ви вже отримали довідку в деканаті? Коли ви отримаєте її? Що 

сказав пан декан? 

24. Як часто ви їздите в Європу? 

25. Ваші батьки часто їздять в Європу? 

26. Ви не захворіли? 

27. Чому ви не поїдете на екскурсію? 

28. Ви скоро підете додому? 
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29. Ви давно ходили в театр? 

30. Ви давно ходили (їздили) на море? 

31. Де знаходиться Україна? 

32. Де знаходиться Кривий Ріг (Одеса)? 

33. Де знаходиться вулиця Дерибасівська? 

34. Де знаходиться Чорне море? 

35. Де знаходяться Алжир та Марокко? 

36. Де знаходиться наш великий стадіон? 

37. Де знаходиться супермаркет? 

38. Де знаходиться наш новий корпус? 

39. Де зараз знаходяться ваші батьки? 

40. Де зараз знаходяться ваші друзі? 

41. Де знаходиться ваше рідне місто? 

 

 

 

Урок 19 (дев’ятнадцятий урок) 
 

Слова: 

подарунок (present – англ., cadeau – франц., hediye etmek – турецьк.) 

день народження (birthday – англ., date d'anniversaire– франц., doğum 

günü – турецьк.) 

давати – дати (togive – англ., donner – франц.,  vermek – турецьк.) 

допомагати – допомогти (to help – англ., aider – франц., yardım 

etmek – турецьк.) 

дарувати – подарувати (to gift – англ.,cadeau – франц., vermek – 

турецьк.) 

Кому? (Whom?– англ., Qui? – франц., Kime? – турецьк.) 

ніде (nowhere – англ.,   nulle part – франц., hiçbir yerde – турецьк.) 

спортивний костюм (gym suit – англ.,  costume de gym – франц., 

eşofman – турецьк.) 

документ (document – англ., document – франц., belge – турецьк.) 

секретар (secretary – англ.,   secrétaire – франц., sekreter – турецьк.) 

секретарка 
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спеції (spices – англ.,  épices – франц.,  baharatlar – турецьк.) 

електронний, -а, -е, -і (electronic – англ.,  électronique – франц., 

elektronik – турецьк.) 

електронна пошта (email – англ.,  e-mail – франц., e-posta – турецьк.) 

електронна пошта = імейл 

картка (card – англ.,  carte – франц., kart – турецьк.) 

розповідати – розповісти (to recount,totell– англ.,  raconter – франц., 

anlatmak – турецьк.) 

прохання (request, appeal – англ.,   demander – франц., rica etmek – 

турецьк.) 

абонемент (season ticket – англ.,  carte d'abonnement – франц., sezonluk 

bilet – турецьк.) 

мед (honey – англ.,le miel – франц., bal – турецьк.) 

морозиво (ice cream – англ.,   glace – франц., dondurma – турецьк.) 

знайомитися – познайомитися (to get acquainted – англ., faire 

connaissanc – франц., tanışmak – турецьк.) 

щось (something – англ.,   quelque chose– франц., şey – турецьк.) 
 

давати (НДВ) – дати (ДВ)+ кому?(В3) + що?(В4) 

я даю (І) (НДВ)   я дам (ДВ)  

ти даєш ти даси 

він, вона дає він, вона дасть 

ми даємо ми дамо 

ви даєте  ви дасте 

вони дають вони дадуть 

Давай! Давайте! Дай! Дайте! 

давав, давала, давали  дав, дала, дали  
 

допомагати (НДВ) – допомогти(ДВ)+ кому?(В3)+ що?(В4) 

я допомагаю (І) (НДВ)  я допоможу (ДВ)  

ти допомагаєш ти допоможеш 

він, вона допомагає він, вона допоможе 

ми допомагаємо ми допоможемо 

ви допомагаєте ви допоможете 

вони допомагають вони допоможуть 
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Допомагай! Допомагайте! Допоможи! Допоможіть! 

допомагав, допомагала допоміг, допомогла, допомогли  

допомагали 

 

дарувати(НДВ) – подарувати(ДВ)+ кому?(В3)+ що?(В4) 

я дарую (І) (НДВ)          я подарую (ДВ)  

ти даруєш ти подаруєш 

він, вона дарує він, вона подарує 

ми даруємо ми подаруєте 

ви даруєте  ви подаруєте 

вони дарують вони подарують 

Даруй! Даруйте! Подаруй! Подаруйте! 

дарував, дарувала, дарували подарував, подарувала, подарували 

 

УВАГА!    КОМУ?(Whom?– англ., Qui? – фр.)(В3) 

Я →МЕНІ   Син часто дарує мені
кому?

 квіти. 

ТИ  →ТОБІ                   Що тобі
кому?

 подарувати?  

                                             Скоро твій день  народження! 

МИ → НАМ                   Студенти подарували нам
кому?

 свої             

                                             національні сувеніри. 

ВИ  →ВАМ            Ми хочемо подарувати вам
кому?

 книгу.  

ВОНИ → ЇМ           Батьки подарували їм
кому?

 машину. 

 

Завдання 1. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. Викладачко! Дайте мені завдання, будь ласка. Учора я хворів і не 

був на уроці.  

2. Іване, дати тобі мою ручку? Твоя не пише.  

3. Пані, ми не можемо отримати ваше завдання. Допоможіть нам, 

будь ласка! 

4. Ти вже давав нам свої номер? Дай мені його ще раз, будь ласка! Я 

напишу його.  

5. Я не знаю, коли деканат дасть нам довідки. Зачекаємо трохи! 
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6. Познайомтесь, це мій друг Іван. Сьогодні він допоміг мені зробити 

завдання. Іван дуже розумний. Він завжди допомагає мені, а я завжди 

допомагаю йому. 

7. Друзі! Третя група ще не може говорити українською! Давайте 

трохи допоможемо їм! 

8. Нещодавно Самір допоміг мені написати  оголошення арабською 

мовою. А я допоміг йому краще вивчити українську мову.  

9. Анваре, кому ти дав свою сумку? Я не бачу її.  

10. Ви дасте мені ваш номер?  

11. Друзі! Хто дасть мені коректор? Я неправильно написав своє 

прізвище. 

12. Що ти подарував їй на день народження? Тільки квіти? 

13. Я не знаю, що мені подарують батьки.  

14. Батьки подарували їй на День народження гарну квартиру в 

центрі.  

15. Ганна допоможе мені написати оповідання українською, а я 

допоможу їй зробити математику.  

16. Дайте нам дві чорні кави, будь ласка! 

17. Деканат дав нам нову аудиторію. Тепер ми будемо вчитися там.  

18. Хто дав мені цю ручку? Я не можу зрозуміти, де я її взяв? 

19. Студенти! Хто допоможе мені написати оповідання арабською? Я 

ще погано знаю арабську мову, але вивчаю її.  

20. Я йду на кафедру, хочу взяти там ваші нові підручники. Хто 

допоможе мені? Допоможіть, будь ласка!  

21. Скажи (мені), як твої справи? 

22. Покажи (мені), де ти живеш? 

23. Що він сказав (тобі)?  

24. Що викладачка говорить (тобі)? 

25. Ольго, у завданні одні помилки! Вам треба більше працювати! 

 

ІІ. 

– Марто, підемо в деканат. Там є одна проблема, допоможеш мені. 

– Добре, допоможу. А яка проблема? 
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– Я не дуже добре розмовляю українською. Але наша пані декан 

сказала, що розмовлятиме тільки українською! Мені треба взяти в 

деканаті довідку. Ти допоможеш мені? 

– Звичайно, допоможу! Ідемо зараз!  

– Ідемо! 

 

– Іване, ти добре знаєш математику. Ти не можеш допомогти мені 

зробити це завдання? 

– Так, звичайно, я допоможу (тобі)! Покажи завдання. Ти жартуєш? 

Воно дуже просте.  

 

– Дайте нам дві кави та одну піцу, будь  ласка! 

– Добре! Візьміть! Що вам ще дати? Ви ще щось будете їсти або пити? 

– Так. Дайте нам ще печиво. Скільки все це  коштує? 

– 260 гривень. 

 

– Скажи (мені), будь ласка, ти не бачив, хто взяв мою червону ручку? 

Вона мені треба, але я ніде її не бачу.  

– Це я її взяв. Ось вона. Дай мені ще коректор! Я зробив помилку. 

– Ось коректор. Бери.  

 

– Пані, Сара не може зробити контрольну роботу! Допоможіть їй, будь 

ласка!  

– Я допоможу їй, але трохи.  

– Чому?  

– Тому що цю граматику вже давно треба знати!  

 

– Алі, допоможи мені, будь ласка, написати оголошення арабською! 

– Добре! А що це ти робиш? 

– Я вивчаю арабську мову. Викладачка дала нам це завдання.  

– Добре, давай я трохи допоможу тобі!  

 

– Брате, ти вже знаєш, що батьки подарують нам на день народження? 
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– Я думаю, що мені вони подарують новий спортивний костюм. Я вже 

давно сказав їм, що хочу цей спортивний костюм. 

– А мені вони що подарують? 

– Я не знаю точно. Але, можливо, вони також подарують тобі  новий 

одяг або нове взуття.  

– Скажи їм, нехай вони краще подарують мені новий телефон! 

 

– Ірино, напиши мені завтра у фейсбуці. Я скажу тобі, які будуть 

новини.  

– Добре, напишу! 

 

УВАГА!  КОМУ? (ВЗ) 

 Хто? (В1) Кому? (В3)  

Ч.р. друг другу (-ові) □ +у (-ові) 

 чоловік чоловіку (-ові)  

 викладач викладачу (-еві) ч+у (-еві) 

 хлопець хлопцю (-еві) ь→ю (-еві) 

 лікар лікарю (-еві) р+ю (-еві) 

 Сергій  Сергію (-єві) й→ю (-єві) 

Ж.р. сестра сестрі а→і 

 Ганна Ганні  

 Олеся Олесі я→і 

 Вікторія  Вікторії ія→ії  

 

УВАГА!  ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ! 

  мати – матері 

  подруга – подрузі   г→з 

  Ольга – Ользі 

  студентка – студентці  к→ц 

  іноземка – іноземці 

  донька – доньці 

  секретарка – секретарці 
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Завдання 2. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І.  

1. Кому ти подарував телефон? Сестрі. Я подарував телефон сестрі.  

2. Кому батьки подарували машину? Доньці! Батьки подарували 

машину доньці.  

3. Кому ти часто купуєш каву? Подрузі! Я часто купую каву подрузі.  

4. Кому викладачка дала завдання? Студентові. Викладачка дала 

завдання студентові.  

5. Кому ви дали  свій номер? Марті. Я дав свій номер Марті.  

6. Кому ви сказали, що їй треба більше працювати? Студентці. Я 

сказала студентці, що їй треба більше працювати.  

7. Кому ви давали гроші? Синові. Я давав гроші синові.  

8. Кому ви подарували на день народження сувеніри з Єгипту? Тітці 

Олені. Я подарував тітці Олені на день народження сувеніри з 

Єгипту. 

9. Куму ви приготували цю каву? Можна її випити? Я приготувала 

цю каву Сергієві.  

10. Кому ви дали ваші документи? Лаборантці Олесі.  Я дав свої 

документи лаборантці Олесі.  

ІІ.  

– Скажіть (мені), будь ласка, кому ви давали ваші документи? Я не 

бачу їх на сайті.  

– Я давав документи секретарці.  

– Зараз подивлюся. Так, ось вони. Вибачте, пане! 

– Будь ласка.  

 

– Саміре, що ти подаруєш матері на день народження? 

– Я подарую їй квіти або цукерки. 

– А що ти подаруєш сестрі? 

– Сестрі Лейлі я подарую квиток на концерт.  

– А що ти подаруєш братові? 

– Я щороку дарую братові новий плеєр!  

– А що ти зазвичай даруєш татові? 
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– Нічого. Тато каже, що мій подарунок йому  – це гарні оцінки.  

 

– Іване, що ти більше любиш – дарувати подарунки чи отримувати 

подарунки? 

– Звичайно, отримувати! Я жартую. Дарувати подарунки теж дуже 

приємно.  

– Кому ти часто даруєш подарунки? 

– Сестрі, брату, матері, батькові, тітці, дідусеві, бабусі. А ще я люблю 

дарувати маленькі подарунки подрузі.  

– А я дарую подарунки тільки на день народження! 

– А як часто ти отримуєш подарунки? 

– Теж на день народження! 

 

– Які подарунки любить отримувати твоя сім’я в Алжирі? 

– Моя мама любить готувати. Я часто дарую мамі спеції. Мій тато 

любить цукерки. Я часто дарую йому цукерки. Моя молодша сестра 

любить одяг. Інколи я дарую сестрі одяг.  

– А моя родина любить їздити відпочивати. Я дарую їм різні сувеніри – 

з України, з Азії, з Туреччини, з Європи.  

– А які подарунки любиш отримувати ти? 

– Я люблю спорт. Моя сім’я дарує мені різні спортивні подарунки – 

м’ячі, одяг, взуття. Наприклад, торік мама подарувала мені новий 

спортивний костюм. Скоро буде мій день народження. Мій старший 

брат уже сказав, що подарує мені гарний футбольний м’яч.  

 

УВАГА!  КОМУ? (ВЗ) 

 Який? Чий? 

Котрий? 

Хто?(В1) 

Якому(-ій)? Чиєму (-їй)? 

Котрому (-ій)? 

(Кому?) (В3) 

 

Ч.р. старий  друг старому (другу (-ові) – ому 

 гарний чоловік гарному (чоловіку (-ові)  

 наш студент  нашому (студенту (-ові)  

 перший ректор  першому ректору (-ові)  

 їхній син їхньому (сину (-ові) – ьому 
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 мій викладач моєму (викладачу (-еві) – єму 

 твій лікар твоєму лікарю (-еві)  

Ж.р. рідна сестра рідній сестрі – ій 

 старша медсестра старшій медсестрі  

 чудова дружина чудовій дружині  

 наша викладачка нашій викладачці  

 їхня лікарка їхній лікарці  

 третя сестра третій сестрі  

 моя подруга моїй подрузі – їй 

 своя родина своїй родині  

 твоя тітка твоїй тітці  

 

Завдання 3. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І.  

1. Скажи моїй сестрі, що я буду вдома о 21.30. 

2. Скажи, будь ласка, нашій мамі, що ми не отримали її повідомлення.  

3. Скажи моєму старшому брату, що я не можу його чекати. 

4. Скажіть нашій викладачці, що сьогодні ми не будемо в 

університеті. Скажіть їй, що ми захворіли. 

5. Своїй старшій сестрі я подарую квіти. Своїй молодшій сестрі я 

подарую цукерки. Моєму старому дідусеві я купив чудовий чай. 

Йому я подарую цей чай.  

6. Ми подарували національні сувеніри нашій першій викладачці, 

пані Ользі.  

7. Учора я прочитав своє оповідання англійською моїй подрузі 

Джейн. Вона послухала його і сказала мені, що воно дуже цікаве.  

8. Нещодавно я був у лікарні. Там я побачив старшу медсестру. Я 

сказав старшій медсестрі, що хочу бачити лікаря. Вона відповіла 

мені, що обов’язково скаже йому.  

9. Я дав свій імейл нашому викладачеві. Викладач сказав мені, що 

скоро я отримаю завдання.  

10. Іване, мені написала у вайбері твоя тітка. Вона запитала мене, де 

ти. Я відповів твоїй тітці, що зараз ти на уроці.  
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ІІ.   

– Іване, ти написав своїй мамі, що скоро будеш удома? 

– Так, звичайно! Я давно написав їй повідомлення у вайбері. 

 

– Анваре, кому ти так часто пишеш повідомлення у вайбері? Ти пишеш 

твоєму другові чи твоїй подрузі? 

– Ні, я пишу своїй рідній сестрі Лейлі. Я вирішив купити їй подарунок. 

Я запитав її, який подарунок вона хоче.  

– І що Лейла відповіла тобі? 

– Сестра відповіла мені, що вона хоче отримати український 

національний сувенір.  

 

– Де ти був, Іване? 

– У лікарні. Я дав нашому новому лікарю пану Семену свою нову 

адресу.  

– Що тобі сказав пан Семен? 

– Він запитав мене, чому я не давав її раніше.  

– І що ти відповів новому лікарю? 

– Я відповів йому, що вже давно не хворів.  

 

– Іване, що ти купив своїй родині? 

– Своїй родині я купив багато подарунків.  

– Що ти подаруєш своїй мамі? 

– Своїй мамі я подарую спеції, тому що вона любить готувати.  

– А що ти купив своїй старшій сестрі? 

– Своїй старшій сестрі Ользі я хочу подарувати цукерки. Я купив їй 

гарні шоколадні цукерки.  

– А що ти хочеш подарувати твоєму молодшому брату? 

– Моєму молодшому брату Олегу я подарую новий м’яч.  

– А що ти подаруєш твоєму кузенові Сергію? 

– Я ще не знаю, що я йому подарую.  

 

– Друзі, що ви робите? 
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– Ми пишемо повідомлення нашій новій викладачці. Ми написали їй, 

що завтра поїдемо в Дніпро.  

– Вона відповіла вам? 

– Так. Вона відповіла, що надішле  нам завдання потім.   

 

УВАГА!  

 розповідати  (НДВ) – розповісти (ДВ) + кому? (В 3) + що? (В 4) 

я розповідаю            я розповім 

ти розповідаєш   ти розповіси 

він, вона розповідає           він, вона розповість 

ми розповідаємо   ми розповімо 

ви розповідаєте    ви розповісте 

вони розповідають             вони розповідять 

Розповідай! Розповідайте!  

 

1. Я розповів цю історію своєму другові.  

2. Ми розповіли це нашій викладачці.  

3. Я не розповідав своїй сестрі цю історію.  

4. Студент розповів нам вірш.  

5. Що ви йому розповіли?  

 

Розповідати – розповісти (кому?), що …… 

    Казати – сказати (кому?), що ……. 

   Відповідати – відповісти (кому), що …. 

    Писати – написати (кому?), що … 

  

1. Моя сестра розповіла (мені), що скоро вона поїде працювати  в 

Європу.  

2. Мій друг написав (мені), що зараз він у магазині.  

3. Викладачка написала (студентові), що надішле йому завдання на 

пошту. 

4. Студент відповів (викладачці пані Олені), що він не отримав 

завдання.  

5. Менеджер написав (нам), що треба отримати нові картки.  
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6. Ахмед написав викладачці повідомлення у фейсбуці. Він розповів 

(їй), що зараз він отримує документи в Києві.  

7. Я написав у вайбері своєму лікареві пану Сергію. Я розповів 

(йому), що дуже захворів. Я запитав, коли можна його побачити.  

 

УВАГА!      ПРЯМА МОВА! (direct speech – англ.,  discours direct – 

франц.,  dolaysız söz – турецьк.) 

 

ПОРІВНЯЙТЕ: 

Хуан сказав мені, що він хоче 

вчитися в Києві.  

 

Хуан сказав мені: «Я хочу 

вчитися в Києві!» 

 

Я відповів йому, що теж буду 

там вчитися. 

 

Я відповів йому: «Я теж буду 

там вчитися!» 

 

 

Ахмед  запитав (мене), де я 

буду вчитися наступного року.  

 

Ахмед запитав (мене): «Де ти 

будеш вчитися наступного 

року?» 

 

Я відповів йому, що ще не знаю.  

 

Я відповів йому: «Я ще не 

знаю».  

 

 

 

Завдання 4. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

 

1. Студенти запитали викладачку, кому вона надіслала завдання. 

Викладачка відповіла, що надіслала завдання першій групі.  

Студенти запитали викладачку: «Кому ви надіслали завдання?» 

Викладачка відповіла: «Я надіслала завдання третій групі». 
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2. Я запитала свою маму, чи отримала вона моє повідомлення? Мама 

відповіла (мені), що нічого не отримала. 

Я запитала свою маму: «Ти отримала моє повідомлення?» Мама 

відповіла (мені): «Я нічого не отримала!» 

 

3. Я запитав Сару, які подарунки вона купила родині. Сара відповіла 

(мені), що вона поїде купувати подарунки тільки завтра.  

Я запитав Сару: «Які подарунки ти купила родині?» Сара відповіла 

(мені): «Я поїду купувати подарунки тільки завтра!» 

 

4. Я запитав мого нового сусіда, кому він дав наш ключ. Мій новий 

сусід відповів, що дав ключ Сергію.  

Я запитав мого нового сусіда: «Кому ти дав наш ключ?». Сусід 

відповів (мені): «Я дав ключ Сергію!» 

 

5. Ми запитали нашу викладачку, де вона живе? Вона сказала (нам), 

що живе недалеко.  

Ми запитали викладачку: «Де ви живете?» Вона сказала (нам): «Я 

живу недалеко».  

 

УВАГА!  В2!  

немає (no – англ., non – франц., hayır – турецьк.) 

є (is, there are, there is– англ., est – франц., var – турецьк.)    

 

У КОГО? (В2) 

НЕМАЄ КОГО? (В2)   /  НЕМАЄ ЧОГО? (В2) 

 ХТО?(В1) У КОГО? (В2)  

 я у мене  

 ти у тебе  

 він у нього  

 вона у неї  

 ми у нас   

 ви у вас  
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Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

І. 

1. У кого є брат? У неї є брат. 

2. У кого є машина? У Сергія є машина.  

3. У кого є червона ручка? У мене є червона ручка.  

4. У кого є коректор? У мене є коректор. 

 вони у них  

Ч. р. Джон у Джона □ + а 

 друг у друга  

 Андрій у Андрія й→я 

 батько (тато) у батька (тата) о→а 

 дідусь у дідуся ь→я 

Ж. р.  Ганна у Ганни а→и 

 бабуся у бабусі я→і 

 Вікторія у Вікторії ія→ії 

У КОГО (В2) Є ХТО? ЩО? (В1) 

У мне є брат. 

У тебе є сестра. 

У нього  є машина. 

У неї є квартира. 

У нас  є викладачка. 

У вас є завдання. 

У нас  є будинок. 

У брата є подруга. 

У батька є прохання.  

У Андрія є документи. 

У Ганни є син. 

У Олесі є чоловік. 

У Вікторії є стаття. 
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5. У кого є цей документ? У них є цей документ.  

6. У кого є квартира? У брата є квартира.  

7. У кого є проблеми? У нас є проблеми.  

8. У кого є завдання? У студента є завдання.  

9. У кого є прохання? У нас є прохання. 

10. У кого є запитання? У нас є запитання.  

11. Студенти! У мене є оголошення! Послухайте його, будь ласка! 

12. Скажіть, будь ласка, у кого є запитання? Які запитання? Скажіть 

мені, будь ласка! 

13. Студенти, скажіть, будь ласка, у кого вже є довідка? Хто вже 

отримав довідки? 

14. У кого є друзі в Туреччині? Напишіть їм, будь ласка. Запитайте, 

яка там погода.  

15. У кого зараз є гроші? Купіть мені в буфеті мінеральну воду, будь 

ласка! 

16. У кого є електронна пошта Gmail? Надішліть мені цей 

електронний підручник, будь ласка! 

17. У кого вже  є український номер? На цьому номері є вайбер? Я 

надішлю наші фото.  

18. Студенти! Завтра у нас контрольна робота! У кого є проблеми? 

Хто ще погано знає цю граматику? 

19. Друзі, у кого ключ?  

20. У викладачки є ваш імейл?  

 

ІІ.  

– Джихане, у тебе є коректор? 

– Так, є. 

– Дай його мені, будь ласка! Я зробив помилку.  

– Так, бери.  

– Дякую! 

 

– У тебе є друзі в Україні? 

– Звичайно, є. У мене є друзі-студенти і друзі-спортсмени. А у тебе? 

– В Україні у мене один друг – алжирець Акрам.  
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– А українські друзі у тебе є? 

– Ні, на жаль, немає. 

 

– Іване, у тебе є сестра? 

– Так, у мене є одна старша сестра. Її звати Ольга. Вона вже працює.  

– А  брати у тебе є? 

– Так. У мене є молодші брати Олег та Руслан. Вони школярі.  

 

– Валіде, у тебе є абонемент у спортзал? 

– Ні, я ще не купив абонемент. Куплю наступного місяця. 

– А у мене вже є абонемент у клуб «Спортлайф». Я купила його 

нещодавно! 

 

– Ось наша кімната. У тебе є ключ? 

– У мене був ключ. Але я не знаю, де він зараз.  

– Що ми будемо робити? 

– У гуртожитку є ще один ключ. Візьмемо його! 

 

– Іване, у тебе є планшет? 

– Так, є! 

– Можна я візьму твій планшет сьогодні ввечері? Мені треба зробити 

завдання.  

– Так, добре, бери.  

 

– Студенти, у вас є спортивні костюми? 

– Так, є! А що? 

– Завтра ми їдемо на екскурсію. Візьміть спортивний одяг і спортивне 

взуття, будь ласка! 

– Так, звичайно! У нас усе це є!  

 

– Студенти-іноземці! У вас уже є пошти Gmail? 

– Ні, ще немає. 

– А українські номери у вас уже є? 

– Так, українські номери є! Зараз ми дамо їх вам.  
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– Студенти! Скажіть, будь ласка, кого сьогодні немає?  

– Анвара та Мустафи. 

– Чому немає Анвара? 

– Ми думаємо, що він захворів.  

– А чому немає Мустафи? 

– Ми не знаємо, чому його немає.  

 

УВАГА!  (В2) 

 

 

 

 

 

 

Завдання 5. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

 1. У мене є брат. У мене немає брата.  

2. У неї є сестра. У неї немає сестри.  

3. У нас є довідка. У нас немає довідки.  

4. У Сергія є подруга. У Сергія немає подруги.  

4. У батька є донька. У батька немає доньки.  

5. У викладачки є ручка. У викладачки немає ручки.  

У КОГО? 

(В2) 

немає ЧОГО? (В2) 

КОГО? (В2) 

У мене немає брата. 

У тебе немає сестри. 

У нього немає підручника. 

У неї немає картки. 

У вас  немає машини. 

У нас  немає довідки.  

У них  немає ключа. 

У Івана немає подруги.  

У Сергія  немає квитка.  

У батька  немає сина.  

У спортсмена немає пошти. 

У студентки немає  зошита. 

У викладачки  немає  адреси. 
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6. У матері є син. У матері немає сина.  

7. У Оксани є ключ. У Оксани немає ключа.  

8. У Марти є кіт. У Марти немає кота.  

9. У викладачки є студент. У викладачки немає студента.  

10.  У студентки є підручник. У студентки немає підручника.  

11. У Олесі є чоловік. У Олесі немає чоловіка.  

12. У Івана Івановича є дружина. У Івана Івановича немає дружини.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Завдання 6. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1. В аудиторії немає викладача. 

2. На столі немає зошита. 

3. У сумці немає ключа. 

4. У кімнаті немає обігрівача.  

5. У холодильнику немає ковбаси. 

6. Удома немає хліба. 

7. Там немає аптеки. 

ДЕ? (В6) немає ЧОГО? (В2) 

КОГО? (В2) 

У гуртожитку немає води. 

У класі немає дошки. 

Тут немає крейди. 

На столі немає ключа. 

У сумці немає словника. 

На полиці немає зошита. 

В аудиторії немає комп’ютера. 

На кафедрі немає викладача. 

На уроці немає Івана. 

У спортзалі немає Марти. 

На екскурсії немає студента. 

На заводі немає інженера. 

Удома немає хліба. 
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8. На кафедрі немає декана.  

9. У гуртожитку немає води. 

10. У коридорі немає телевізора.  

11. У документі немає помилки.  

 

знайомитися (НДВ) – познайомитися (НД) + з ким? (В5) 

я знайомлюся(-сь) (ІІ) (НДВ)  я познайомлюся(-сь) (ДВ)  

ти знайомишся          ти познайомишся 

він, вона знайомиться          він, вона познайомиться 

ми знайомимося          ми познайомимося(-сь) 

ви знайомитеся(-сь)          ви познайомитеся(-сь) 

вони знайомляться          вони познайомляться 

Знайомся!Знайомтеся (-сь)!          Познайомся! Познайомтеся (-сь)! 

 знайомився, знайомилася,            познайомився, познайомилася, 

знайомилися (НДВ)                         познайомилися (ДВ) 

 

 

УВАГА!  В5! З (ІЗ) КИМ? (With whom? – англ., Avec qui? – фр.)  

З (ІЗ) ЧИМ? (With what? – англ., Avec quoi? – фр.) 

Хто?(В1)  З (ІЗ) КИМ?(В5)   

Ганна познайомилася з Карімом. □+ ом ч.р. 

Олена познайомилася з Іваном.   

Я працюю з інженером.   

Викладачка працює зі студентом.   

Вікторія познайомилася із хлопцем. ь→ем  

Ми  працювали з викладачем. ч +ем  

Вони  поговорили з лікарем. (а)р+ем  

(Учора) я гуляв із Сергієм. й→єм  

     

Самір познайомився з дівчиною.  а→ою ж.р. 

Студенти поговорили з викладачкою.   

Вона розмовляла з Олесею. я→ею  

Я поговорила з Вікторією ія→єю  
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УВАГА!     

 говорити, розмовляти, знайомитися, танцювати, відпочивати, 

працювати,  гуляти, жити, бути +з (із )ким? (В5) 

 

Завдання 7. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

1.  Учора я поговорила з Вікторією. Ми вирішили, що наступного 

тижня поїдемо разом у Київ.  

2. Ви розмовляли з батьком і з мамою? Що сказали батьки? 

3. Учора ввечері ми з другом гуляли в парку.  

4. Ми із Сергієм не були в університеті, тому що їздили в Київ. 

5. Ви вже розмовляли з викладачкою? Вона сказала, коли будуть 

екзамени? 

6. На концерті Самір познайомився з Ольгою.  

7. Де ви познайомилися з Андрієм? Ви познайомилися в інтернеті? 

8. Ви живете в кімнаті разом з Алі та Мустафою? 

9. Ми з Карімом зазвичай ходимо на стадіон увечері.  

10. Ми з другом купили абонементи. Тепер ми з другом ходимо в 

клуб «Спортлайф» разом.  

11. Учора вранці ми з Андрієм були в університеті. Ми з Андрієм 

бачили нашого нового викладача.  

12. Мамо, ти вже розмовляла з лікарем? Що він сказав? 

13. Нещодавно я познайомилася із хлопцем. 

14. Студенти! Познайомтесь із викладачкою, будь ласка!  

15. З ким ви познайомилися на екскурсії? 

16. З ким ви познайомилися в гуртожитку? 

17. Ви вже познайомились із сусідом? Хто він? 

18. У гуртожитку я живу разом із сусідкою Олесею. 

19. Нещодавно ми з подругою були на стадіоні.  

20. Торік ми з мамою відпочивали в Одесі.  

21. На дискотеці Олена танцювала з Іваном, а Сергій танцював із 

Вікторією.   
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Завдання 8. Читайте, слухайте, повторюйте. Наведіть власні 

приклади за аналогією. 

− Ви будете чай з лимоном? 

− Так, дякую.  

− А я візьму каву. 

− Каву з чим?  

− Каву з молоком.  

− Зробіть мені, будь ласка, одну каву з цукром! 

− Добре. Вашій подрузі також каву з цукром? 

− Ні, зробіть їй, будь ласка, чай з молоком. 

− Добре. Ви будете пити чай і каву з печивом? 

− Ні, з шоколадом. Дайте нам ще один чорний шоколад, будь ласка.  

 

− Яку ти будеш піцу? Із сиром чи з ковбасою? 

− Із сиром.  

− А я хочу піцу з ковбасою. Що будеш пити? 

− Чай з лимоном. А ти? 

ЩО? (В1) З (ІЗ) ЧИМ? (В5)   

чай з лимоном □+ ом ч.р. 

ковбаса з м’ясом   

кава з цукром   

вода з соком   

десерт із шоколадом   

салат із майонезом   

сік із льодом   

салат зі сметаною а→ою ж.р. 

піца з ковбасою   

цукерки з кавою   

печиво з молоком о→ом с.р. 

морозиво з медом   

хліб із маслом   

кава з печивом   
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− Я питиму каву з молоком.  

 

− Ти підеш у магазин? 

− Так, зараз піду. 

− Купи мені там, будь ласка, печиво. 

− Тобі взяти печиво з медом чи печиво з лимоном? 

− Візьми печиво з медом. Дякую.  

 

− Ти вже поснідав? Що ти їв? 

− Я з’їв хліб із маслом та з ковбасою. Я більше не хочу їсти. 

− Ти пив чай? 

− Ні, я не хочу пити чай. Краще я вип’ю каву з молоком в 

університеті.  

 

− Зробіть мені, будь ласка, один салат! 

− Вам салат із майонезом чи зі сметаною? 

− Краще зі сметаною! 

− Добре, зараз. Ви ще щось будете? 

− Так, буду ще сік із льодом. Дякую.  

 

Вправи  

Вправа 1. Поставте слова в дужках у правильній формі (В3). 

1. Це мій друг Анвар. Я подарував (він) на день народження квитки в 

театр, а він подарував (я) шоколадні цукерки та сувенір із Франції. 

2. Це моя подруга. Нещодавно я подарував (вона) гарні квіти. 3. Це 

мої батьки. Вони живуть у Туреччині. Я подарував (вони) гарні 

українські книги. 4. Це мої українські друзі Іван та Сергій. Вони 

подарували (я) словник «Українська мова», а я подарував (вони) 

білий коректор. 5. Що (ти) подарувати на день народження? 6. Я хочу 

подарувати (ви) квіти. Ви любите рожеві квіти? 7. Наші батьки 

щороку дарують (ми) новий одяг та нове взуття. 8. Подаруй (я) гарну 

книгу, будь ласка! Я дуже люблю читати. 9. Ми хочемо дати (ви) 

нове завдання. 10. Ти даси (я) свій ключ? 11. Ви не можете дати (ми) 

свій обігрівач? У кімнаті дуже холодно! 12. Хто може дати (ми) свій 
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український номер? 13. Дай (я) цю книжку на полиці, будь ласка! 

14. Хто дасть (вона) наші нову електронні пошти? 15. Візьми (я) одну 

чорну каву, будь ласка! 

 

Вправа 2. Поставте дієслова в дужках у правильній формі. 

Поставте дієслова в правильній формі.  

Давати – дати 

1. (_____) мені твою червону ручку, будь ласка! 2. Ти (_____) мені 

свій номер? Дай, будь ласка! 3. Хто ще не (______)  гроші? Я (______) 

завтра, зачекайте, будь ласка! 4.Викладачко, коли ви (______) нове 

завдання? 5. Післязавтра він (_______) відповідь!  

Дарувати – подарувати  

1. Що ти хочеш (_______) мені на день народження? 2. (______) мені 

новий спортивний костюм, будь ласка! 3. Які чудові квіти! Хто тобі 

їх (________)?4. Він не любить (_________) цукерки. 5. Я більше не 

(________) тобі цей подарунок! 6. Мій брат часто (_________) мамі 

різні спеції. 7. Учора він теж (________) їй спеції.  

Допомагати – допомогти  

1. Іване, вибач, не можеш (_______________) мені? 2. Я завжди 

(____________) сестрі робити домашнє завдання. 3.  У мене є 

маленька проблема. Друзі, хто мені (______________)? 4. На жаль, він 

мені не (________). 5. Валіде, у тебе є проблеми? Які? Скажи мені, я 

хочу (__________) тобі. 6. Я (___________) Марині вивчити арабську 

мову, а вона (___________) мені написати оповідання українською.  

 

Вправа 3. Поставте запитання до виділених слів.  

Зразок. Я подарував мамі квіти. / Кому ти подарував квіти?  

1. Я подарував телефон сестрі. 

2. Батьки подарували Марині гарну машину.  

3. Я часто купую каву своїй подрузі.  

4. Я купив квиток другу. 

5. Викладачка сказала Валіду, що йому треба більше працювати.  

6. Я дала гроші синові. 

7. Подруга сказала Анвару: «Зачекай мене в спортзалі!» 
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8. Викладачка дала завдання студентці. 

9. Іван дав свій номер Марті. 

10. Я приготувала їжу подрузі. 

11. Сергій приготував десерт Оксані. 

12. Андрій купив мені гарний подарунок.  

13. Я написав батькові у вайбері.  

14. Він прочитав дівчині гарний вірш.  

15.  Я сказала хлопцеві, що сьогодні дуже зайнята.  

 

Вправа 4. Поставте слова в дужках у правильній формі (В3). 

1. Він подарував (дівчина) новий телефон.  

2. Чоловік часто дарує (дружина) квіти.  

3. Батько подарував (донька) гарну червону машину.  

4. Я дав документи (секретарка).  

5. Викладачка надіслала завдання (студент та студентка). 

6. Я написав (подруга-спортсменка), що скоро у нас змагання.  

7.  Учора Іван написав повідомлення (мама), але вона не отримала 

його.  

8. Мама часто давала гроші (дитина). 

9. Батько дав гроші (син), а син дав гроші (сестра). 

10. Я купив (подруга) чорну каву, а собі купив чай з лимоном.  

11. На день народження я подарував (викладачка) квіти.  

12. Оксана приготувала цю каву (Сергій).  

13. Продавчиня сказала (Ольга), що в магазині не працює термінал.  

14. Я сказала (лаборантка), що чекаю пана Івана.  

15. Я подарував (тітка Олена) сувеніри з Єгипту.  

 

Вправа 5. Напишіть три  діалоги, використовуючи (В3). 

І.  – Джихане, що ти подарував …… 

ІІ.  – Я сказала ….. 

ІІІ. – Іване, скажи, будь ласка ….  

 

Вправа 6. Закінчить речення правильно. 

1. Я розповів своєму лікарю, що ….. 



360 
 

2. Мій старший брат нещодавно написав мені в телеграмі. Він 

розповів мені, що … 

3. Викладачка написала студентові, що …. 

4. Мій друг написав мені повідомлення, що …. 

5. Моя подруга розповіла мені, що …  

6. Студент відповів викладачці пані Олені, що …  

7.  Я запитала брата, ……  Брат відповів, що ……. 

8.  Наша викладачка приїхала з Європи. Вона розповіла нам, що …  

9. Одна моя подруга-спортсменка розповіла мені, що … 

10. Наш декан розповів нам, що … 

 

Вправа 7. Передайте прямою мовою. 

Зразок  

Студенти запитали викладачку, кому вона надіслала завдання. 

Викладачка відповіла, що надіслала завдання групі.  

Студенти запитали викладачку: «Кому ви надіслали завдання?» 

Викладачка відповіла: «Я надіслала завдання групі». 

 

1. Я запитала друга, чи отримав він моє повідомлення? Друг відповів 

мені, що нічого не отримував.  

2. Мама запитала  Марину, який подарунок вона купила сестрі?  

Марина відповіла мамі,  що вона ще не їздила купувати подарунки.  

3.  Я запитав свого молодшого брата, кому він дав наш ключ? Мій 

новий сусід відповів, що дав ключ сусіду Андрієві.  

4. Ми запитали нашу викладачку пані Ганну, де вона живе? Вона 

сказала нам, що живе на проспекті Миру.  

5. Я запитала Джихана, ким він хоче стати? Джихан відповів мені, що 

він хоче стати фармацевтом.  

 

Вправа 8. Поставте запитання до виділених слів.  

Зразок. У нього є друзі. / У кого є друзі? 

1. У мене є родина.  

2. У Сергія є квартира. 

3. У Оксани є молодший брат.  
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4. У них є коректор.  

5. У мене є одне прохання.  

6. У викладачки є запитання.  

7. У декана є оголошення.  

8. У секретаря є документи.  

9. У нього є гроші.  

10.  У Івана є новий комп’ютер.  

11. У мами є син.  

12. У мене є одна маленька проблема.  

13. У групи вже є всі довідки.  

14. У студента  є зошит.  

15. У Валіда є сестра.  

16. У Джихана є нова машина.  

17. У Мустафи є нова електронна пошта.  

18. У дівчини є гарна подруга.  

19.У туриста є сувеніри з Африки.  

20. У ректора є повідомлення.  

 

Вправа 9. Розкрийте дужки правильно. Зверніть увагу на 

вживання (В1) і (В2). 

1. У мене є (проблема). У мене немає (проблеми). 

2.У неї є (сестра). У неї немає (сестра). 

3. У Сергія є (брат). У Сергія немає (брат).  

4. У мами є (донька). У матері немає (донька). 

5. У бабусі є (ключ). У бабусі немає (ключ). 

6. У неї є (кіт). У неї немає (кіт).  

7. У викладачки є (адреса). У викладачки немає (адреса).  

8. У студентки є (підручник). У студентки немає (підручник).  

9. У пані Ольги є (чоловік). У пані Ольги немає (чоловік).  

10. У пана Олега є (дружина). У пана Олега немає (дружина).  

11. У Саміра є (зошит). У Саміра немає (зошит).  

12. У неї є (довідка). У неї немає (довідка).  

13. У вас є (кока-кола). У вас немає (кока-кола). 

14. У Вікторії є (квартира). У Вікторії немає (квартира).  
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15. У Алі є (комп’ютер). У Алі немає (комп’ютер).  

 

Вправа 10. Поставте запитання «кого?» (В2) «чого?» (В2) або 

«де?» (В6). 

Зразок. У сумці немає ключа. / Чого немає в сумці?  

1. В аудиторіїнемає викладача. 

2. На столі немає зошита. 

3. У сумці немає ручки. 

4. У кімнаті немає обігрівача.  

5. У холодильнику немає ковбаси. 

6. Удома немає хліба. 

7. Там немає аптеки. 

8. На кафедрі немає декана.  

9. У гуртожитку немає води. 

10. У коридорі немає телевізора. 

11. У документі немає помилки.  

12. На екскурсії не було брата. 

13. Акрама не було вдома.  

14. Викладачки не було на кафедрі. 

15. Декана ще не було в аудиторії.  

 

Вправа 11. Поставте запитання до виділених слів. 

Зразок. Я познайомився з дівчиною. / З ким ти познайомився? 

1. Віктор познайомився із сестрою. 

2. Ми з Андрієм гуляли на вулиці.  

3. Вони з мамою живуть на квартирі.  

4. Ми з татом приїхали зі Львова.  

5. Вона хоче поговорити з Ганною. 

6. Я люблю розмовляти з бабусею. 

7. Вона ще не розмовляла з дідусем. 

8. Ми познайомилися з другом на дискотеці. 

9. Ти познайомився з Іваном у гуртожитку. 

10. Учора я розмовляв із лікарем. 

11. Я поговорю з батьком.  
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12. Він відпочиватиме в клубі з подругою. 

13. Я живу в кімнаті разом з Алі. 

14. Ми з Карімом уже бачили нового викладача.  

15.  О 17.00 ми з Мариною були на стадіоні.  

 

Вправа 12. Розкрийте дужки правильно. Зверніть увагу на 

використання (В5), а також на вживання з, із, зі . 

1. Учора я розмовляв (батько) та (мама).  

2. На концерті вона танцювала (Сергій). 

3. На дискотеці я розмовляла (Андрій). 

4. У гуртожитку ми познайомилися (Алі, Хасан та Ахмед). 

5. Скажіть, будь ласка, де ви (Ольга) познайомилися? 

6. В університеті Оксана познайомилася (викладач і викладачка). 

7. Ми познайомилися (дідусь і бабуся). 

8. Ми (друг) тепер ходимо в спортзал разом.  

9. Вони (сестра) живуть на квартирі. 

10. Я ще не розмовляв (лікар). 

11. Ти вже розмовляла (будівельник)? 

12. На заводі я працюю разом (інженер Олег Іванович). 

13. На екскурсії я познайомився (турист).  

14. Хто ще не розмовляв (декан)? 

15. Зараз декан зайнятий. Він розмовляє (пан ректор).  

16. Я вже познайомився (сусід і сусідка).  

17. Він ще не говорив (програміст).  

 

Вправа 13. Розкрийте дужки правильно. Зверніть увагу на 

використання В5, а також на вживання з, із, зі . 

Зразок. Ти будеш хліб (масло). / Ти будеш хліб із маслом? 

1. Я буду пити чай (печиво). 

2. Друзі, хто буде салат (майонез)? 

3. Я їстиму салат (сметана).  

4. Він п’є сік (лід). 

5. Я ніколи не їв морозиво (сік).  

6. Купи в магазині ковбасу (сир), будь ласка! 
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7. З чим ти будеш печиво? (Молоко) чи (кава)? 

8. Ти любиш печиво (мед)? 

9. Ти будеш їсти десерт (шоколад)? 

10. Я не хочу їсти. Ми вже їли хліб (масло).  

11. Дайте, будь ласка, одну піцу (сир) і одну піцу (ковбаса). 

12. Ти питимеш мінеральну воду (сік)?  

13. Хочеш цукерки (кава)? 

14. Хочеш морозиво (мед)? 

15. Піцу не їдять (хліб).  

16. Моя мама дуже любить спеції (мед).  

 

Вправа 14. Складіть три діалоги, використовуючи запитання «з 

ким?» (В5). 

Зразок 

– Ганно, з ким ти познайомилася в гуртожитку? 

– Я познайомилася там із Вікторією.  

 

Вправа 15. Складіть три діалоги, використовуючи запитання «з 

чим?» (В5). 

Зразок. 

– Ганно, ти будеш чай з лимоном? 

– Ні, дякую. Я буду воду з льодом.  

 

Вправа 16. Поставте правильні відмінки після дієслів. 

1. Я приїхав (Камерун). 

2. Я хочу купити (нова червона машина). 

3. Я ще не отримав (твої гроші). 

4. Я подарував сувенір (моя гарна подруга Аліна).  

5. Я запитав (свій брат), де він узяв ці квитки? 

6. У мене є проблема. Допоможи (я), будь ласка! 

7. Я не буду їсти піцу (хліб).  

8. Учора я розмовляв (лікар).  

9.  На дискотеці він танцював (Інна).  

10. Я познайомився (дівчина).  
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11. (Я) немає брата.  

12. (Він) є будинок в Одесі.  

13. Ти хочеш морозиво (мед).  

14. Ти будеш їсти десерт (шоколад)? 

15. Я подарував ці квитки (друг і подруга). 

16. Брат розповів (я), що вдома все добре.  

17. Ми пишемо повідомлення (наша нова викладачка). 

18. (Ви) є нова картка? 

19. Я візьму одну піцу (сир).  

20. (Хто) є коректор? Дайте його мені, будь ласка! 

21. (Сумка) немає словника.  

22. (Холодильник) немає їжі. 

23. (Магазин) немає перерви.  

 

Вправа 17. Контрольні запитання. 

1. Кому ви дали свій номер? 

2. Кому ви дали свій імейл?  

3. Ви вже дали викладачці  вашу електронну пошту?  

4. Ваш тато дає вам свою картку? 

5. Ваші батьки дають вам гроші? 

6. Хто допомагає вам вивчати українську мову? 

7. Хто вчора допоміг вам зробити домашнє завдання? 

8. Хто допомагає вам купувати продукти? 

9. Хто допомагає вам купувати одяг та взуття? 

10. Удома ви часто допомагали бабусі? 

11. Кому ви часто допомагаєте? 

12. А хто часто допомагає вам? 

13. Що подарували вам батьки на день народження? 

14. Що ви зазвичай даруєте своїй мамі? А що мама дарує вам? 

15. Що ви подаруєте своєму другові на день народження? 

16. Що ви подарували брату на день народження? 

17. Що ви подаруєте сестрі на день народження?  

18. Ви вже знаєте, що вам подарує ваша сестра? 

19. Ви любите отримувати подарунки? 



366 
 

20. Які подарунки ви любите? 

21. Які подарунки ви не любите отримувати? 

22. Що ви любите більше – отримувати подарунки чи дарувати 

подарунки? 

23. Кому ви приготували цю каву? 

24. Кому ви подаруєте український сувенір? 

25. Вам треба взяти документи в деканаті? 

26. Кому треба взяти довідку в деканаті? 

27. Кому треба зараз допомогти? Нікому? 

28. Що ви сказали їхній новій секретарці? 

29. Що ви скажете своїй мамі? А що ваша мама скаже вам? 

30. Що ви нещодавно сказали вашому старому другові? Що ваш 

старий друг відповів вам? 

31. Що ви написали вашій викладачці у вайбері? Що ваша викладачка 

відповіла вам? 

32. Що ви подаруєте вашій новій подрузі? 

33. Які українські сувеніри ви купили своїй родині? 

34. Ви запитали свого сусіда, де ваш ключ. Що він відповів вам? 

35. Що ви мені сказали в понеділок? 

36.  Послухайте моє прохання, будь ласка!  

37. У вас є прохання? 

38. У кого є прохання? 

39. У кого є коректор? 

40. У вас є дружина (чоловік)? 

41. У кого є абонемент у спортзал? 

42. У вас є гарний друг? 

42. У вас є гарна подруга? 

43. У вас є старша сестра? 

44. У вас є старший брат? 

45. У вас є проблеми? 

46. У вас уже є всі документи?  

47. Чому у вас немає зошита? 

48. Чому у вас немає підручника? 

49. Кого зараз немає в аудиторії? 
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50. Кого зараз немає в університеті? 

51. Кого зараз немає вдома? 

52. Чого немає у вас у сумці? 

54. Чого немає у вашому гуртожитку? 

55. У кого ще немає пошти Gmail? 

56. З ким ви познайомилися у Кривому Розі (в Одесі)? 

57. З ким ви зазвичай ходите в спортзал? 

58. З ким ви часто розмовляєте по телефону? 

59. З ким ви торік відпочивали на морі? 

60. З ким ви розмовляли на перерві? 

61. З ким ви вчора ходили в магазин? 

62. З ким ви хочете познайомитися в Україні? 

63. З ким ви не любите розмовляти? 

64. З чим ви любите їсти м’ясо? 

65. З чим ви любите їсти морозиво? 

66. З чим ви любите пити каву? 

67. З чим ви любите пити чай? 

68. З чим ви зазвичай їсте цукерки? 

69. Ви любите пити воду з льодом? 

70. Ви любите їсти морозиво з медом? 

71. Ви їсте піцу з хлібом? 

 

УВАГА! ПОВТОРІТЬ УЖИВАННЯ ОСНОВНИХ ДІЄСЛІВ! 

Писати – написати + що? (В4) + кому (В 3) + де? (В6) + якою мовою? (В5) 

Читати – прочитати  + що? (В4) + кому (В 3) +де? (В6) + якою мовою? (В5) 

Говорити – 

поговорити  

+ якою мовою? (В5) + з(із) ким? (В5) + де? (В6) 

Розмовляти + якою мовою? (В5) + з(із) ким? (В5) + де? (В6) 

Готувати– 

приготувати  

+ що? (В4) + кому (В3) + де? (В6) 

Любити – полюбити  + кого? (В4) + що? (В4) (+ інфінітив) 

Могти – змогти  + інфінітив 

Хотіти – захотіти  + інфінітив  

Купувати – купити  + що? (В4) + де? (В6) + кому (В3) 

Дарувати – + що? (В4)  + кому (В 3)  
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подарувати  

Робити – зробити  + що? (В4) + де? (В6) + кому (В3) 

Їхати – поїхати  + куди? (В4) + з(із) ким? (В5) (+ інфінітив) 

Приїхати  + звідки? (В2) + куди? (В4) 

Ходити – їздити  + куди? (В4)+звідки?(В2) + з(із) ким? (В5) (+ інфінітив) 

Давати – дати  + що? (В4) + кому (В3)  

Отримувати – 

отримати  

+ що? (В4) + де? (В6) 

Знаходитися  + де? (В6) 

Їсти – з’їсти + що? (В4) з(із) чим? (В5) + де? (В6) 

Жити  + де? (В6) + з(із) ким? (В5) 

Працювати  + де? (В6) +  ким? (В5) 

Відпочивати – 

відпочити 

+ де? (В6) + з(із) ким? (В5) 

Вивчати – вивчити + що? (В4) + де? (В6) + з(із) ким? (В5) 

Вирішувати – 

вирішити  

+ що? (В4) + де? (В6) 

Казати – сказати  + кому (В 3) 

Пити – випити  + що? (В4) з(із) чим? (В5) + з(із) ким? (В5) 

Ставати – стати  + ким? (В5) 

Дивитися – 

подивитися  

+ що? (В4) + де? (В6) + на кого? (В4) + на що? (В4) 

Бачити – побачити  + кого? (В4) + де? (В6) 

Чекати – зачекати  + (на) кого? (В4) + де? (В6) 

Грати  + у (в) що? (В4) 

Слухати – послухати  + що? (В4) + де? (В6) 

Розуміти – зрозуміти  + що? (В4) 

Бути  + де? (В6) +  ким? (В5) + з(із) ким? (В5) 

Запитати – запитувати  + кого? (В4)  

Брати – взяти  + що? (В4) + у  кого? (В2) + кого? (В4) + кому (В 3), … 

Розповідати – 

розповісти  

+ кому (В 3) + що? (В4) 

Гуляти – погуляти + де? (В6) + з(із) ким? (В5) 

Знайомитися –  

познайомитися 

+ з(із) ким? (В5) + де? (В6) 

 

Називний відмінок (В1)  Хто? Що?  

Родовий відмінок (В2) Звідки? Кого? Чого? У кого? У чого?  
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Давальний відмінок (В3) Кому? 

Знахідний відмінок  (В4) Кого? Що? У (в) що? На кого? На що? Про 

кого? Про що? Куди?  

Орудний відмінок (В5) Ким? Чим? З (із) ким? З (із) чим? 

 

Місцевий відмінок (В6) Де?  

Кличний відмінок (В7) -о, -е  

 

 

Урок 20 (двадцятий урок) 

КОНТРОЛЬНІ ТЕКСТИ 

! Слухайте, читайте, пишіть і переказуйте контрольні 

тексти. До кожного тексту за його зразком складіть свою 

розповідь із використанням відповідної інформації про Вас.  

 

ТЕКСТ 1 

«МОЯ БІОГРАФІЯ» 

Доброго дня. Давайте познайомимося. Я хочу розповісти вам 

свою біографію. Я іноземний студент.Мене звати Алі. Я приїхав з 

Алжиру, зі столиці. В Алжирі у нас є один будинок у столиці, а також 

є ще один маленький будинок у Батні. Моя країна Алжир знаходиться 

в Африці, на півночі. В Алжирі живуть араби та бербери. Там 

зазвичай розмовляють трьома мовами – арабською, берберською і 

французькою.  

Моя алжирська родина дуже культурна й освічена. Мій тато 

працює старшим інженером. Він дуже любить свою професію. Він 

інженер-будівельник. Наш дідусь теж був відомим у нашій країні 

інженером-будівельником. Моя мама раніше працювала секретаркою. 

Зараз вона домогосподарка. У мене є один старший брат Мехмет і 

одна молодша сестра Лейла.  

Мехмет торік ще вчився в Сетіфському університеті, був 

студентом. А зараз він уже став інженером і  працює  разом із 

батьком. Лейла ще вчиться в школі. Я думаю, що вона стане 

медсестрою, тому що дуже любить біологію. Лейлі все цікаво, але 

особливо вона любить біологію, хімію, медицину.  
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Я хочу отримати освіту в Україні. Раніше я вчився в коледжі в 

Алжирі, а зараз я вчуся в Україні, у Київському національному 

університеті на підготовчому факультеті.  

Київ – це відома в усьому світі  українська столиця.  Жити і 

вчитися в Києві дуже цікаво. У Київському національному 

університеті в різні часи вчилися  українці та європейці. Тут 

отримали освіту відомі українські та європейські  письменники, 

поети, артисти, інженери, економісти. Зараз тут теж отримують 

освіту сучасні світові менеджери, програмісти, будівельники, 

механіки.  

Спочатку я жив у гуртожитку, а зараз ми з другом Саміром 

живемо на квартирі. Наша квартира знаходиться в гарному районі, 

нам  недалеко їхати в університет.  

У Києві вчиться багато іноземців. Моя група на підготовчому 

факультеті інтернаціональна. У групі сім іноземців. Сумван приїхав з 

Індії, з Калькутти. Джозеф приїхав із Камеруну,  з Дуали. Ха приїхав 

із В’єтнаму, Ранія і Нада приїхали з Касабланки, з Марокко. Джихан 

приїхав зі Стамбула, з Туреччини. Ви вже знаєте, звідки приїхав я. 

Усі ми дуже різні люди. Ми розмовляємо різними мовами. У нас різні 

національні культури. Інколи у нас у групі є маленькі проблеми, але 

ми швидко вирішуємо їх, тому що всі ми серйозні, культурні люди, а 

ще – гарні товариші.  

На підготовчому факультеті ми не тільки багато вивчали 

українську мову, а й різні цікаві предмети. Наша група – майбутні 

інженери. Ми вивчали технічні предмети – фізику, хімію, 

математику. Ми багато працювали в аудиторіях і дистанційно.  

У вересні ми познайомилися з викладачкою, пані Ганною. У 

листопаді ми познайомилися з пані Ольгою, у грудні – з паном 

Олегом. Усі наші викладачі на підготовчому факультеті добре 

попрацювали з нами.  Вони щодня багато допомагали нам – давали 

цікаві завдання, ходили з нами на екскурсії, а іноді вирішували наші 

проблеми. Зараз ми вже швидко розмовляємо українською, знаємо 

майже всю українську граматику, майже всі важливі дієслова та 

запитання, усі відмінки. Звичайно, ми розуміємо, що треба  вивчити  
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мову  ще краще. Я думаю, що на першому курсі ми обов’язково це 

зробимо! 

Я вже вирішив, що наступного року я теж буду вчитися в Києві. 

Я хочу вчитися в нашому університеті, на будівельному факультеті. Я 

отримаю диплом і стану відомим в Алжирі будівельником, як мій 

тато.   

(в, у) різні часи ((in) different times – англ., (dans) des moments 

différents – франц., farklı zamanlarda – турецьк.) 

 

ТЕКСТ 2 

«МІЙ ДЕНЬ» 

Доброго дня. Давайте з вами познайомимося. Мене звали 

Фейсал Сулейман. Я турок. Торік у вересні я приїхав сюди з Анкари. 

Столиця Анкара знаходиться в Туреччині, у центрі. Зараз я живу в 

Одесі. Я вчуся в Одеському національному університеті на 

підготовчому факультеті. Я розповім вам, як я живу в Одесі, столиці 

гумору.  

Спочатку я трохи пожив у гуртожитку. Але зараз я живу на 

квартирі, у гарному старому районі, в Аркадії.  

Уранці я щодня п’ю чорну каву або молоко, їм печиво або 

фрукти з медом та їду в університет. Наш підготовчий факультет 

знаходиться в провулку Маяковського. Це дуже красиве місце в 

Одесі. Ми з другом Джиханом дуже любимо їздити вранці в 

університет. Нам цікаво щодня дивитися, як живуть одесити. Як ви 

вже знаєте, одесити дуже люблять жартувати. Можна щодня 

запитувати їх, де знаходиться, наприклад, наш Одеський університет? 

І щодня їхні  відповіді будуть різними. Але це, звичайно, просто 

гумор!  

Удень ми з Джиханом завжди знаходимося в університеті. Ми 

вчимося в групі № 8. Це група, де вчаться майбутні студенти-медики. 

Ми вчимося на українському проєкті. Ми вже майже рік щодня  

вивчаємо українську мову. На уроках ми з викладачкою багато 

працюємо. Наприклад, у вівторок ми вивчали дуже складну тему – 

«Дієслова руху». Я вже майже зрозумів, де треба казати «їхати», а де 
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треба казати «їздити». А Джихан, на жаль, ще не зрозумів цю тему. 

Він ще робить помилки.  

О 12.30 ми з Джиханом щодня йдемо обідати в Макдональдс. У 

Макдональдсі я завжди беру чай з лимоном та печиво. А Джихан 

часто купує піцу та морозиво з медом. Ми обідаємо, а потім ідемо в 

університет. Іноді ми з ним ще трохи відпочиваємо в парку, п’ємо там 

кока-колу або мінеральну воду.   

Увечері ми беремо у викладачки завдання та їдемо додому. 

Удома Джихан готує їжу і вечеряє, а я зазвичай їду в спортзал або йду 

на стадіон. Я спортсмен і багато працюю в спортзалі. Нещодавно я 

купив новий абонемент. Тепер я ходжу в спортзал майже щовечора.   

Інколи ввечері ми з Джиханом, Алі та Мустафою їдемо гуляти в 

старе місто або на море. Учора ми бачили на морському вокзалі 

відомого українського співака. Ми познайомилися. Співак розповів 

нам, що наступного місяця поїде в Європу. Він навіть дав нам 

автограф. Ми подумали: «Яка приємна людина!»  

У середу на Дерибасівській був чудовий концерт. Там співали 

українські артисти, танцювали відомі танцюристки. Нам було дуже 

весело.  

У мене є українська подруга. Її звати Марина. Моя подруга – 

весела, розумна, культурна, освічена дівчина. Вона теж студентка, 

вчиться на першому курсі в нашому університеті. Інколи ми з нею 

ходимо в театр. Ми з Мариною любимо дивитися оперу. Марина 

допомагає мені вивчати українську мову, а я допомагаю їй вивчати 

турецьку. Марина хоче добре вивчити турецьку мову, тому що вона 

стане менеджером і працюватиме в Туреччині. Я часто пишу їй у 

фейсбуці, а вона пише мені.  

Увечері ми інколи дивимося або слухаємо турецькі новини. Я не 

люблю багато дивитися телевізор. Зазвичай увечері я трохи 

подивлюся телевізор, трохи послухаю новини, а потім іду спати. Я 

багато сплю, тому що я спортсмен.   

Я думаю, що наступного року я вчитимуся в нашому Одеському 

університеті, на економічному  факультеті. Я хочу стати менеджером, 

а потім працювати в Анкарі.  
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автограф (autograph – англ., un autographe – франц., imza – турецьк. ) 

опера (opera – англ.,  opéra – франц., opera – турецьк.) 

 

 

 

ТЕКСТ 3 

«МОЄ ЖИТТЯ В УКРАЇНІ» 

Мене звати Мустафа. Я приїхав з Африки, з Касабланки. 

Касабланка («Біле місто») – це відоме старе місто на півдні Марокко. 

Там зараз чекають на мене мої батьки. Я живу в Україні ще тільки сім 

місяців, але вже полюбив її. 

Україна знаходиться в Європі, у центрі. Її великі міста – Київ, 

Харків, Львів, Одеса, Дніпро, Кривий Ріг, Чернівці.  Це історичні 

українські міста, тому що там жили раніше й живуть зараз відомі 

люди – українські політики, спортсмени, поети, письменники, актори.  

В Україні я жив у різних містах. Спочатку я трохи пожив у 

Дніпрі, а зараз живу в Кривому Розі. Я їздив на екскурсії у Львів, в 

Одесу, у Київ та в Харків. Я можу точно сказати, що непогано знаю 

Україну. Я вже знаю, що українські люди  люблять мир і працювати, 

у них гарний характер, вони добрі, веселі, люблять гумор. Зазвичай у 

них світле волосся та світлі очі. Я побачив, що українці – дуже 

приємні люди. Один мій український друг часто  каже, що тут, в 

Україні, добре жити.   

Я хочу трохи розповісти вам, де я вже був, які міста вже бачив в 

Україні. У січні я  їздив у Київ, бачив це велике старе українське 

місто. Київ – відома у світі українська столиця. Центральна вулиця 

Києва – Хрещатик. Центральна київська площа – Майдан  

Незалежності. Цю історичну українську площу знають навіть в 

Африці. На Хрещатику можна побачити старі кав’ярні, великі 

магазини, нові ресторани, різні історичні будинки, пошту. У Києві є 

метро. Воно дуже зручне. Київські студенти щодня їздять на метро в 

університет.  

У квітні ми були на екскурсії у Львові. Це ще одне відоме 

українське місто. Львів знаходиться на заході. У Львові часто йде 
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дощ. Там чудова природа! Там є один дуже красивий район – Старе 

місто. Я обов’язково поїду туди ще раз. У Львові багато 

університетів. В одному львівському університеті вчиться моя 

подруга Марічка. Вона допомогла мені вивчити українську мову, 

тому що у Львові розмовляють тільки українською.  

У травні ми з викладачем їздили на екскурсію в Одесу. Я 

зрозумів, що Одеса – це дуже веселе українське місто. В Одесі є 

Чорне море. Усі українці часто їздять туди відпочивати. Там 

знаходяться чудові пляжі. Ми з другом Алі були на пляжі «Дельфін». 

А ще люди в Одесі дуже люблять жартувати. Ми були в Одесі в 

суботу та в неділю. На вулиці Дерибасівській грала музика, люди 

співали й танцювали. Там було так весело! 

Я вже розповідав вам, що спочатку я трохи жив у Дніпрі. У 

Дніпрі є велика українська річка Дніпро. Там теж є гарні пляжі, як в 

Одесі. Там теж багато кафе, ресторанів. Я дуже люблю це місто, тому 

що зараз там в медичному інституті вчиться мій старший брат 

Мехмет. Я часто їжджу в Дніпро. Ми з братом гуляємо на вулиці 

Набережній, багато розмовляємо, жартуємо, ходимо співати в 

караоке.  

Недалеко знаходиться місто Кривий Ріг. У Кривому Розі я живу 

зараз. Тут я вчуся на підготовчому факультеті в Криворізькому 

національному університеті. Кривий Ріг – це місто металургів. Так 

кажуть, тому що ця професія дуже популярна в Кривому Розі. Я 

живу в гарному криворізькому районі, у гуртожитку. Недалеко 

знаходиться наш великий університетський стадіон, Макдональдс і 

клуб «Спортлайф». Я щодня ходжу в університет, майже щовечора 

ходжу на стадіон. Зараз це моє рідне місто! Мені так добре тут жити! 

 

зручний, -а, -е, -і (comfortable – англ., confortable – франц., rahat – 

турецьк.) 

популярний, -а, -е, -і (popular – англ.,  populaire– франц., popüler – 

турецьк.) 

металург (metallurgist – англ.,  métallurgiste– франц., metalürji 

uzmanı – турецьк.) 
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ТЕКСТ 4 

«МОЄ ХОБІ – СПОРТ» 

Доброго дня. Ми з вами вже знайомилися. Ви вже знаєте мене, а 

я знаю вас. Я вчуся на підготовчому факультеті. Мене звати Адельф.  

Ви знаєте, що я приїхав із Камеруну. Я хочу отримати гарну освіту в 

Україні, хочу стати інженером-програмістом. Я люблю дивитися 

історичні фільми, люблю слухати африканський реп, люблю багато 

читати, люблю їздити на екскурсії.  

Але моє головне хобі – це спорт. Я щодня дивлюся спортивні 

програми або слухаю спортивні новини. Я люблю усі види спорту. 

Мені завжди цікаво дивитися Олімпійські ігри або інші спортивні 

змагання. Коли по телевізору йде плавання або теніс, я завжди 

вдома.  

Особливо я люблю дивитися бокс, тому що  навіть в Європі є 

багато боксерів з Африки. Український бокс мені теж дуже цікавий, 

тому що Віталій Кличко і Володимир Кличко – це відомі в усьому 

світі українські спортсмени.  У Камеруні також добре знають їхнє 

прізвище.  

Я дуже люблю дивитися плавання, особливо змагання.  На жаль, 

в Африці цей спорт не дуже популярний. Африканці ще не полюбили 

цей спорт. Але я думаю, що скоро наші люди полюблять його.  

Перший спорт в Африці – це футбол. Ми знаємо, що футбол – 

старий європейський спорт. Але всі ми давно вирішили, що це наш 

національний вид спорту. І я, і мій батько, і мій дідусь, і мій сусід, і 

мій старший брат, і мій молодший брат, і навіть мій кузен – усі 

камерунці грають у футбол. Грають навіть дівчата! Нещодавно грала 

наша футбольна національна команда. Це було велике свято! Уся 

наша країна грає у футбол! 

В Україні я щодня на стадіоні. Я граю у футбол або дивлюся, як 

грають інші команди. Я знаю, що я приїхав сюди вчитися, але у 

вільний час я – спортсмен. Нещодавно я купив абонемент у клуб 

«Спортлайф». Тепер я часто хожду туди з другом Джоном. Джон – 

нігерієць. Він розповідає мені спортивні новини з Нігерії.  
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У травні ми були на екскурсії в Києві. Там ми познайомилися з 

паном Іваном. Це відомий український футболіст. Він грає в Україні 

та в Європі. Іван запитав нас, як грають у Камеруні та в Нігерії. Ми 

розповіли йому, як там грають. Іван сказав: «Як добре, що студенти-

іноземці говорять українською!»  

Іван дав нам свій імейл і телефон. Тепер ми часто розмовляємо з 

Іваном, пишемо йому у фейсбуці або в інстаграмі. Він завжди 

відповідає нам. Іван – приємна, культурна людина, веселий і добрий 

чоловік. Недавно ми познайомилися з його дружиною Оксаною. Вона 

теж відома спортсменка.Торік вона майже сім місяців жила в 

Лондоні, тому що її спорт – теніс.  

Ще я можу вам розповісти, що ми з другом любимо не тільки 

футбол. Ми часто дивимося, як грають у баскетбол, у волейбол, і 

навіть у шахи. Я вже казав, що спорт – це наше життя!  

 

головний, -а, -е, -і (chief – англ.,  principale – франц., asıl – турецьк.) 

вид спорту (genre de sport – англ.,  genre de spor – франц., spor türü – 

турецьк.) 

Олімпійські ігри (Olympic Games – англ.,  jeux olympiques – франц. 

Olimpiyat оyunları – турецьк.) 

плавання (swimming – англ.,  nager – франц., yüzme – турецьк.) 

 

 

ТЕКСТ 5 

«МОЄ РІДНЕ МІСТО» («МОЯ РІДНА КРАЇНА») 

Доброго дня. Я хочу з вами познайомитися і трохи розповісти 

вам про свою рідну країну та про своє рідне місто. Мене звати 

Акрам. Я  приїхав з Африки. В Африці знаходиться моя рідна країна. 

Це Алжир. Я думаю, що всі знають великі алжирські міста. Це 

столиця Алжир, Батна, Сетіф, Оран, Біскра. Ми можемо побачити їх 

на карті. Також ми можемо побачити  сусідні  країни – Туніс, Лівію, 

Марокко.  

Моя сім’я живе в столиці, у місті Алжирі. Наша рідна мова – 

арабська, але в Алжирі майже всі люди говорять ще берберською, 
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французькою та англійською мовами. Столиця Алжир – це велике, 

гарне арабське місто. У нього цікава історія.    

Арабська мова – державна мова в Алжирі.  А ще в Алжирі живе 

багато берберів. Бербери – це дуже старий народ, у них своя культура 

і своя історія. Зазвичай бербери розмовляють берберською. Я не 

бербер, але також знаю берберську мову, тому що у мене є друзі-

бербери.  

В Алжирі популярна французька мова. Ця мова 

інтернаціональна, тому що раніше в країні жило багато французів. В 

Україні гроші – це гривня, а в Алжирі – динар. Наша релігія – іслам.  

Діти в школах, студенти в коледжах та в університетах щодня 

вивчають релігію. Це культура нашого арабського народу.  

В Алжирі є президент. Зараз це Абдельмаджид Теббун.  

Моє рідне місто – столиця Алжир. Мої батьки живуть у столиці, 

тому що наш тато там працює. Ще у нас є будинок у Сетіфі. Мій 

старший брат із дружиною зараз живе в цьому будинку.  

Жити в столиці дуже цікаво. Там є гарні парки, великі стадіони,  

нові вулиці, кав’ярні, старі площі, спортзали, великі арабські ринки, а 

також сучасні магазини. В Алжирі багато ринків. Там можна купити 

все, що хочеш – арабські спеції, сувеніри, цукерки, національний одяг 

і взуття, арабську каву, фрукти, чорний і зелений чай.  

Я часто їжджу на ринок і купую там наші алжирські солодощі. 

Особливо я люблю фініки з медом або фініки з молоком.  

Столиця знаходиться на морі. Там завжди жарко, але ми любимо 

цю погоду. В Алжирі є зручне метро, добре працює міський 

транспорт. А ще в місті є відомі мечеті. Це Велика мечеть, мечеть 

Кетшава, мечеть Нур. Туристи часто їдуть в Алжир, тому що хочуть 

побачити ці мечеті.  

Велика мечеть знаходиться на вулиці Морській. Наш будинок 

недалеко. Я часто ходжу туди.  

У місті багато стадіонів, різні фабрики, бібліотеки, музеї. 

Особливо красивий Алжир увечері. Удень алжирці багато сплять, 

тому що в місті дуже жарко. Увечері можна піти в кафе, випити каву, 
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побачити друга, подивитися футбольний матч. Я дуже люблю мою 

рідну країну та моє рідне місто.  

 

про (about – англ.,  sur – франц., hakkında – турецьк.) +що? (В4) 

сусідній, -я, -є, -і (neighboring – англ.,voisin – франц., komşu – 

турецьк.) 

державний, -а, -е, -і (state – англ.,  etat – франц., devlet – турецьк.),  

солодощі (sweets – англ.,  bonbons – франц., tatlılar – турецьк.) 

фінік (date – англ.,  date – франц.,  tarih – турецьк.) 

мечеть (mosque – англ.,  mosquée – франц., cami – турецьк.) 

 

 

 

ТЕКСТ 6 

«КРИВИЙ РІГ – МІСТО МЕТАЛУРГІВ» 

Доброго дня. Я хочу розповісти вам про Кривий Ріг. Я 

іноземний студент, приїхав з Африки. Мене звати Мустафа. Я 

марокканець. Моє рідне місто знаходиться в Африці. Це Касабланка 

(«Біле місто»). Раніше я жив у Касабланці, а зараз я живу в Кривому 

Розі, в Україні. Ми з братом Алі приїхали сюди торік у жовтні. Ми з 

братом уже шість місяців вчимося в Криворізькому національному 

університеті. Зараз ми отримуємо освіту на підготовчому факультеті. 

Ми з Алі вирішили вчитися тут і потім, наступного року.   

Як я вже сказав, Криворізький національний університет 

знаходиться в Кривому Розі. Кривий Ріг – старе українське місто, у 

нього цікава історія. У Кривому Розі живуть приємні, цікаві люди. 

Усі кажуть, що Кривий Ріг – місто металургів, тому що ця професія 

тут дуже популярна. 

Люди в Кривому Розі багато працюють і мало відпочивають. 

Зазвичай вони відпочивають тільки в неділю. Усі дні працює великий 

міський завод «Арселор». Усі українці знають, де знаходиться цей 

завод.  

Кривий Ріг – зелене місто, тут є багато зелених парків, скверів, 

широкі зелені вулиці, багато проспектів. Кривий Ріг гарний і вдень, і 
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ввечері, і навіть уночі. Ми з другом любимо гуляти ввечері в парку 

Хмельницького або на проспекті Миру.  

У Кривому Розі я живу в четвертому гуртожитку. Цей 

гуртожиток знаходиться на вулиці Героїв АТО. Наш університет 

КНУ знаходиться поруч. 

У Кривому Розі є дуже гарний район. Він називається Старе 

місто. Нещодавно ми були там на екскурсії. Старе місто – відомий 

район. Там знаходяться старі будинки, театр Шевченка, центральна 

пошта, різні історичні меморіали. Усі люди в Кривому Розі люблять 

гуляти в Старому місті. Ми з другом Саміром їздимо туди майже 

щовечора.  Ми ходимо пішки  в парках, відпочиваємо в кафе та 

піцеріях, багато розмовляємо, п’ємо чай з лимоном або каву з 

молоком, їмо морозиво.   

Поштовий – центральний проспект у Кривому Розі.  На 

проспекті Поштовому можна побачити різні магазини, маленькі кафе, 

гарні сквери, два магазини АТБ. На проспекті Поштовому також 

знаходиться відома в місті дискотека «Гараж». Іноді ми з Алі та 

Саміром відпочиваємо там. Самір ходить туди потанцювати. Алі з 

подругою люблять послухати сучасну музику. А я люблю співати в 

караоке. Зазвичай на дискотеці дуже весело грає музика, усі 

танцюють. 

У Старому місті знаходиться відомий у Кривому Розі стадіон 

«Спартак». Там працюють різні спортивні  секції: великий теніс, 

бокс, карате, кікбоксинг. Усі студенти часто ходять на стадіон 

«Спартак» подивитися спортивні змагання. Особливо ми любимо 

дивитися бокс, тому що це популярний у місті вид спорту.  

Я дуже люблю Кривий Ріг, тому що зараз це моє рідне місто, а 

Україна – моя друга рідна країна.  

 

поруч (near – англ.,  près – франц., yakın – турецьк.) 

(ходити) пішки (on foot – англ.,  à pied – франц., yürüyüş – турецьк.) 
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ТЕКСТ 7 

«ОДЕСА – СТОЛИЦЯ ГУМОРУ» 

Доброго дня. Мене звати Джихан Йилмаз. Я турок. Я приїхав із 

Туреччини. У Туреччині я жив в Анкарі. Там і тепер чекає на мене 

моя сім’я. Зараз я вже вісім місяців вчуся в Одесі, в Одеському 

національному університеті. Ми з братом приїхали в жовтні. Зараз ми 

отримуємо освіту на підготовчому факультеті. Наступного року ми з 

братом теж хочемо жити та вчитися в Одесі. Ми хочемо стати 

програмістами.  

Сьогодні я хочу розповісти вам про Одесу. Я живу в Одесі вже 

майже рік. Спочатку я жив у гуртожитку, а зараз живу на квартирі. 

Моя квартира знаходиться в Аркадії. Аркадія – дуже старий і 

красивий район. Усі одесити знають і люблять це історичне місце. 

Там недалеко море.  

Одеса знаходиться на Чорному морі. Тут є морський порт і 

морський вокзал, історичні меморіали, багато парків, скверів, 

театрів і пляжів. В Одесі дуже багато районів. Майже всі вони дуже 

старі. Є Нова Одеса і Стара Одеса. Звичайно, це не різні міста. Просто 

так кажуть одесити.  

Одесити добрі, розумні, веселі люди. Вони дуже люблять 

пожартувати. Один мій друг давно живе в Одесі. Він каже: «Джихане, 

ти ще погано знаєш Одесу! Люди тутжартують уранці, удень, увечері 

й навіть уночі. Запитай у них, наприклад, адресу вночі. Ти побачиш, 

які це веселі люди!» Я запитав мого друга, чому в Одесі так люблять 

гумор? Друг відповів мені, що одесити так люблять гумор, тому що 

Одеса – це українська столиця гумору!  

Одеса – старе історичне українське місто. Усі українці добре 

знають одеську вулицю Дерибасівську. Багато письменників і поетів 

писали про Дерибасівську. Особливо гарна ця вулиця вночі. Там грає 

сучасна музика, завжди можна випити каву, з’їсти морозиво, 

потанцювати і навіть поспівати. На Дерибасівській завжди весело! 

Ми з другом майже щовечора ходимо туди. Нам цікаво дивитися, як 

живе Одеса ввечері та вночі. Там можна познайомитися не тільки з 
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дівчиною, із хлопцем, а й з актором або співаком, тому що видатні 

українці дуже люблять це місто.  

Раніше в Одесі жило багато греків, а зараз це інтернаціональне 

місто. Тут живуть українці, росіяни, татари, турки, і навіть  японці. В 

Одесі дуже люблять японську культуру, тому що в Одеси є японське 

місто-побратим – Йокогама. В Одесі є церкви, мечеті, синагоги. Є 

цікава приказка: «В Одесі всі свої». Так кажуть, тому що тут 

поважають усі релігії, розмовляють різними мовами.   

Як я вже розповідав, Одеса  –  зелене місто. Тут є багато зелених 

парків, скверів, маленькі зелені вулиці. Це зручне місто. Добре 

працює міський транспорт, багато Макдональдсів, супермаркетів, а 

також є маленькі магазини та інтернет-кафе. В Одесі можна купити 

все, що хочеш, тому що там працює багато ринків. Наприклад, в 

історичному центрі знаходиться відомий одеський ринок Привоз. На 

Привозі можна купувати продукти або фрукти, рибу, купувати м’ясо, 

каву або солодощі, а можна просто гуляти, тому що це красиве 

одеське місце.  

Я так люблю Одесу! Нам дуже цікаво тут жити!  

 

порт (port – англ.,  port – франц.,  liman – турецьк.) 

морський вокзал  (sea station – англ.,  station maritime – франц., deniz 

istasyonu  – турецьк.) 

місто-побратим (sister city – англ.,  ville sœur – франц., kardeş şehir  – 

турецьк.) 

церква (church – англ.,  église – франц.,  kilise – турецьк.) 

синагога (synagogue – англ.,  synagogue – франц.,  sinagog – турецьк.) 

приказка (saying – англ.,  en disant – франц., söyleyerek  – турецьк.) 

поважати (to respect – англ.,  le respect – франц., saygı  – турецьк.) 
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